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Small Office Comb Binder
Pulsar€:300

Please read these instructions before use.
Do not discard: keep for future reference.

Lire ces instructions avant utilisation.
Ne pas jeter : conserver pour référence ultérieure.

Lea estas instrucciones antes de usarlo.
No las deseche: gudrdelas para
tenerlas como referencia.

Diese Anleitungen vor Gebrauch genau
durchlesen.

Bitte nicht entsorgen: zur spateren
Bezugnahme aufheben

Prima dell'uso, si raccomanda di leggere
questo manuale di istruzioni. Conservare il
manuale per consultarlo secondo le necessita.

Dese instructies voor gebruik lezen. Niet
weggooien, maar bewaren om
later te kunnen raadplegen.

Las dessa anvisningar innan du anvander
apparaten.
Slang inte bort, behall for framtida bruk.

Laes venligst denne vejledning fer anvendelse.
Bor ikke bortskaffes. Behold for
fremtidig henvisning.

Lue ndma ohjeet ennen kayttoa.
Al3 havita: sailytda myohempaa kdyttoa varten.

Vennligst les ngye igiennom denne
bruksanvisningen for bruk.

Ikke kast den: Ta vare pa den for senere referanse.

Przed uzyciem prosze zapoznac sie z ta
instrukcja.

Nie wyrzucac - zachowac jako zrédto
informacji na przysztos¢

Mepepn Hauyanom sKcnyaTaumm o6a3ateNibHO
NPOYTMTE JaHHYI0 MHCTPYKLUIO.

He BbIGpacbiBaliTe gaHHyio

WHCTPYKLMIO: COXpaHUTE ee ANis
nocneayoLero NCnonb3oBaHus.

MapakaheioBe va Slapdoete auTég T odnyieg
TIPLV XPNOIUOTIOI|OETE TO TIPOIOV.

Mnv TI¢ amoppiYete: KpatHoTE

TIG VIO LEANOVTIKN avapop

Kullanmadan once litfen bu talimatlar okuyun.
Atmayin: ileride basvurmak lzere saklayin.

Pfed pouzitim si proctéte tyto pokyny.
Nelikvidujte: uschovejte pro budouci pouziti.

Pred pouzitim si precitajte tieto pokyny.
Nezahadzujte: odlozte pre buduce poutzitie.

Kérjuk, hogy hasznalat elétt olvassa el az
utasitdsokat!

Az utasitdsokat ne dobja ki; tartsa meg
referenciaanyagként valé jovébeni hasznalatra.

Leia estas instrucdes antes da utilizacéo.
N&o as deite fora: conserve-as para consulta futura.

Procitajte ove upute prije upotrebe.
Nemojte baciti: saCuvajte za buducu upotrebu.

Molimo da ova uputstva procitate pre upotrebe.
Nemojte ih baciti: sacuvajte ih za ubuduce.

Mons, npoyeTeTe Te31U MHCTPYKLMMW NPean
ynotpeba.
He n3xebpnaiTe: naseTe 3a cnpasku B 6baelle.

Va rugdm sd cititi aceste instructiuni inainte de
utilizare.
Nu aruncati: pastrati pentru o consultare ulterioara.

Pred uporabo preberite ta navodila.
Ne zavrzite: shranite za poznejso uporabo
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ENGLISH
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support (lid)

Adjustable Paper entry
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=S Power on neon
Window A= a

) Punch Button

Comb

opening lever
x / e

Comb storage and
Document measure

Comb storage and

Document measure

CAPABILITIES

Punching Capacity Other standard covers
Paper sheets 160-270g / 4060 b 3 sheet
80g / 20lb 20 sheet 270+g / 60+ b 2 sheet
Transparent covers Voltage: 220240V AC50,/60Hz
100-200 micron / 4-8 mil 3 sheet Current: 1.5A
200+ micron / 8+ mil 2 sheet Duty Cycle: 30 Minutes On / 30 Minutes Off

BINDING CAPACITY
Max comb size 38mm/1.5"
Max document (80g / 20Ib) 300 sheet

TECHNICAL DATA
Paper dimensions v Waste tray capacity 1500 sheet
Punching slots 21 Motor wattage 345
Slot pitch 14.28mm / 9/16" Net weight 9.5kg /2091
Adjustable edge guide yes Dimensions (HxWxD) 130 x 430 x 390mm / 5.1" x 16.93" x 15.4”

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS — Read Before Using!

ACAUTION Please keep for future reference

When punching; * Keep the machine away from heat and water sources.
© glways ensure the machine is on a stable surface © Never atfempt to open or otherwise repair the machine.
® test punch scrap shests and set the machine before punching ® Plug the machine info an easily accessible socket.
final documents © Tum off the machine after each use
© remove staples and other metal articles prior to punching o Unplug the machine when not in use for an extended period.
© never exceed the machines quoted performance Note — this machine features a thermal cut-out device which activates when the machine is

overheated during use. It will automatically reset when the machine is safe to operate.



COMB DIAMETER & DOCUMENT SIZES

20lb
S 80g
mm inch number of pages
6mm 1/4" 2-20
8mm 5/16" 21-40
10mm 3/8" 41-55 Need Help?
12mm 1/2" 56-90 Customer Service. . .. www.fellowes.com
Let our experts help you with a solution.
16mm 5/8" 91-120 Always call Fellowes before contacting your
place of purchase.
18mm 11/16" 121-150
22mm 7/8" 151-180
25mm 1" 181-200
32mm 11/4" 201-240
38mm 11/2 241-340

SET UP
( 3’ N (. 4
_ _
1. Ensure the machine is on a 2. Check waste tray is empty 3. The machine is supplied with 4. Fit the lead to the machine
stable surface. and correctly fitted. loose power leads. Select the (the socket is at the rear of the
correct lead for the appropriate machine).
power supply.
7
(" 6 R
_ _J
5. Plug the machine into an easily 6. Switch the machine on (located 7. Lift the lid. Check the green power
accessible mains socket. Switch the at the rear of the machine) neon is on. Ensure the comb-opening

mains supply on.

lever is pushed backwards.



ENGLISH

BEFORE YOU BIND

2. Select the correct comb 3. Insert the plastic comb info the
is on. diameter using the comb opening mechanism.
storage fray.

4. Pull comb-opening lever forward 5. Test punch scrap sheets to check
to open the comb. edge guide setting.
STEPS TO BIND
(e )
Front 2
Cover
Back
Cover
\ J
1. Ensure edge guide is set fo the 2. Punch sheets in small batches 3. Load punched sheets directly 4. When all punched sheets are
proper document size. Punch front  that do not overload the machine onto the opened comb. Starfing loaded onto the comb, push the
and back covers first. or the user. Adjust edge guide, if with the front of the document. comb lever backwards to close
necessary. the comb and remove the bound

document.



CORRECTING A BOUND DOCUMENT

Additional sheets may be include or removed at any fime by opening and then closing the comb as previously described.

REMOVAL OF WASTE CLIPPINGS

The waste tray is located under the machine and is accessed from the right side. For best results empty the tray regularly.

STORAGE

Switch off the machine. Lower the lid. The Pulsar-E comb binder is designed to be stored horizontally on the desk.

TROUBLESHOOTING

Problem

Cause

Solution

No Green power neon

Machine is not switched on

Switch on machine at rear next to plug inlet and af the socket.

Red standby neon

Machine is overloaded when punching

Press the punch button. The machine will withdraw the punches and re-set
itself. Continue this process until the punch cycle is complefe

Punched holes are not central

Edge guide not set

Adjust edge quide to correct paper or cover size.

Machine will not punch

Blockage

Check waste tray is empty. Check for blockage to paper entry.

Punch holes are not parallel to edge.

Debris is stuck below dies.

Take sfiff cardboard and slide into the paper entry. Move the cardboard
sideways to release any stray clippings into the waste tray.

Waste tray leaks

Waste tray s not correctly inserted or “burst feature” has activated

Check waste tray is empty and ‘burst feature” s closed.

Partial holes

Sheets not correctly aligned to punch pattern.

Adjust edge guide and test punch scrap sheets until correct

Damaged hole edges

Possibly overloading the machine

Punch plastic covers with paper sheets. Reduce number of sheets being
punched.

Waste tray leaks

WARRANTY

Fellowes warrants all parts of the binder fo be free of defects in material and workmanship for
2 years from the date of purchase by the original consumer. If any part is found fo be defective
during warranty period, your sole and exclusive remedy will be repair or replacement, at
Fellowes' option and expense, of the defective part. This warranty does not apply in cases of
abuse, mishandling or unauthorised repair. Any implied warranty, including that of merchant-
ability or fitness for particular purpose, is hereby limited in duration to the appropriate warranty

Australia Residents Only:

Waste tray is not correctly inserted or “burst feature” has activated

your dealer.

Check waste tray is empty and ‘burst feature” is closed.

period set forth above. In no event shall Fellowes be liable for any consequential damages
attributable to this product. This warranty gives you specific legal rights. You may have other
legal rights that vary from this warranty. The duration, terms and conditions of this warranty are
valid worldwide, except where different limitations, restrictions or conditions may be required by
local law. For more details or to obtain services under this warranty, please contact Fellowes or

Qur goods come with guarantees that cannot be excluded under the Australian Consumer Law. You are entitled to a replacement or refund for a major failure and for compensation for any other
reasonably foreseeable loss or damage. You are also entitled to have the goods repaired or replaced if the goods fail o be of acceptable quality and the failure does not amount to a major failure.
The benefits under Fellowes” Warranty are in addition to other rights and remedies under a law in relation to the machine.



FRANCAIS

|— Support du document
(couverdle)

Insertion du document
,\ Voyant lumineux
| de surcharge

Voyant lumineux
d’alimentation

taquage réglable

Fenétre de >
visualisation L

Bac & déchets

-

) Bouton de perforation

Levier d'ouverture

des anneaux en
plastique \ Buc & déchets

Stockage des anneaux
en plastique et
mesurage du document

Stockage des anneaux en plas-
tique ef mesurage du document

CARACTERISTIQUES

Capacité de perforation Autres couvertures standard

Nombre de fevilles de papier 160-270 g / 40-60 b 3 feuilles
80g/201b 20 fevilles 270+g / 60+ b 2 fevilles
Couvertures transparentes Tension : 220240V CA50/60Hz
100-200 microns / 4-8 ml 3 fevilles Courant : 1,50
200+ microns / 8+ ml 2 fevilles Cycle de service : 30 Minutes marche / 30 Minutes arét
CAPACITE DE RELIURE
Taille de relivre maximum 38mm/1,5 po
Max document (80 g / 20 ) 300 feuilles
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
Dimensions papier v Capacité du bac @ déchets 1500 fevilles
Nombre de perforations 21 Wattage moteur 345

14,28 mm / 9/16 po Poids net 95kg /20,9 b
Dimensions (HxLxP) 130 x 430 x 390 mm /5,1 po x 16,93 po x 15,4 po

Ecartement des perforations

Butée de toquage réglable Qui

CONSIGNES DE SECURITE IMPORTANTES — Lire attentivement avant d’utiliser I’appareil !

A ATTENTION | Veuilez conserver ce manuel pour réfrence ultérieure

o Garder la machine éloignée des sources d’eau ef de chaleur.
o Ne jomais tenter d’ouvrir ou de réparer vousméme cette machine.
© Brancher la machine & une prise facilement accessible.

Avant de procéder a la perforation ;
o foujours vérifier que la machine est installée sur une surface stable

 procéder @ un test de perforation sur des feuilles de brouillon et
régler la machine avant de perforer le document final o Fteindre lo machine aprés chague ufilisation.
o refirer les agrafes et autres attaches métalliques avant de procéder a o Déhranchez-a pendant les périodes d'inutilisation prolongées.
lo perforation Remarque — Cette machine est dotée d"un dispositif coupe-circuit thermique qui se déclenche lorsque la
© ne jamais fenter de dépasser la capacité spécifiée de lo machine machine surchauffe durant I'utilisation. Elle se reinitialisera lorsque lo machine est de nouveau sire pour
I'utilisation.



DIAMETRE DES ANNEAUX ET DIMENSIONS DE DOCUMENTS

20l
o 80g
mm pouce quantité de pages

6 1/4 2-20
8 5/16 21-40
10 3/8 4135 Besoin d’aide ?
12 1/2 56-90 Service & lo clientéle. . ..www.fellowes.com

Laissez nos experts vous aider et trouver votre solution.
16 5/8 91-120 Veillez a nous appeler systématiquement avant de contacter

votre point de vente.
18 11/16 121-150
2 1/8 151-180
25 1 181-200
32 11/4 201-240
38 11/2 241-340

MONTAGE

7
( 3 N (" 4
_ _
1. Vérifier que la machine est 2. Vérifier que le bac & déchets 3. Lo machine est equippé de cordons 4. Brancher le cordon d la machine
installée sur une surface stable. est vide et correctement mis d'alimentation séparés. Sélectionner (la prise du c6té et a I'arriére de
en place. le cordon approprié pour la source la machine).

d'alimentation.

O

_ _J
5. Brancher la machine & une prise 6. Mettre lo machine en position « on » 7. Soulever le couvercle. Assurer que le voyant
facilement accessible. Allumer (situé a Iarriere de la machine). [umineux vert d'alimentation est allumé. Vérifier
I'alimentation principale. que le levier d'ouverture des anneaux en

plastique est poussé vers |'arriére.



FRANCAIS

AVANT DE RELIER

2. Sélectionner le diamétre de
reliure correct dans le bac de
stockage des anneaux en plastique.

1. Assurer que le voyant lumineux
vert d'alimentafion est allumé.

4. Tirez le levier d'ouverture des 5. Procéder & un test de perforation
anneaux en plastique vers I'avant pour de feuilles de brouillon pour vérifier
les ouvrir. le réglage de la butée de taquage.

ETAPES DE LA RELIURE

3. Insérer les anneaux en plastique
dans le mécanisme.

Premiére
de
couverture

Derniére de|
couverture

S J N\

1. Assurez-vous que le guide de bordure 2. Perforer les feuilles par petits

soit défini conformément  la taille paquets faciles & manier par

du document. Perforer d'abord les Iutilisateur et de maniére & ne pas

couvertures avant et arrigre. surcharger la machine. Ajustez le
guide de bordure si nécessaire.

3. Charger directement les fevilles
perforées dans les anneaux en
plastique ouverts. Commencer par la
couverture avant du document.

4. Une fois que toutes les feuilles
perforées ont été installées dans les
anneaux en plastique, pousser le levier
de perforation vers 'arriére pour
fermer les anneausx, puis retirer le
document relié.



CORRIGER UN DOCUMENT RELIE

Il est possible d"ajouter des feuilles ou d"en retirer @ tout instant en ouvrant les anneaux en plastique puis en les refermant comme décrit précédemment.

ELIMINATION DES DECHETS

Le bac a déchets se trouve sous lo machine, on y accéde par le cté droit. Pour de meilleurs résultats, vider régulirement le bac.

STOCKAGE

Eteindre la machine. Abaisser le couverdle. La relieuse @ anneaux Pulsar a été congue pour étre rangée  I'horizontale sur le bureau.

DEPANNAGE

Probléme

Cause

Solution

Voyant lumingux vert éteint

La machine n’est pas allumée

Allumer lo machine  I'arriére & proximité du raccord au niveau de la prise.

Voyant rouge de veilleuse allumée

Machine est surchargée lors de la perforation

Appuyer sur le bouton de perforation. La machine retirera les perforations et se
réinitialisera. Continuer cette opération jusqu' ce que le cycle soit complété.

Les trous de perforation ne sont pas centrés

La butée de taquage est mal réglée

Ajustez lo butée de taquage pour corriger la taille du papier ou de la couverture.

Lo machine ne perfore pas

Bourrage

Vérifier que le bac de déchets est vide. Chercher les bourrages possibles @ I'entrée
du papier.

Perforation de trous non paralléles au bord
du document

Des confettis sont coincés sous les poingons

Prendre une feuille cartonnée et la glisser dans la fente d'insertion. Glisser la feuille de
gauche a droite pour faire tomber les confettis dans le bac a déchets.

Le bac a déchets perd des confettis

Le bac & déchets n'est correctement inséré ou le dispositif de
« rafale » est acfivé

Vérifier que le bac o déchets a ét6 vidé ef que le dispositif de « rafale » est fermé.

Trous parfiels

Les feuilles ne sont pas correctement alignées pour la perforation.

Régler lo butée de taquage et procéder d la perforation de feulles de brouillon jusqu'a
ce que le réglage soif correct.

Trous de perforation pas parfaits

Surcharge possible de la machine

Perforer des couvertures en plastique avec des feuilles de papier. Réduire le nombre de
feuilles perforées.

Le bac & déchets perd des confettis

GARANTIE

Fellowes garantit toutes les pigces de lo machine contre tout vice de fabrication et de matériqu
pendant une période de 2 ans a compter de la date d’achat par le consommateur. Si une
pigce s'avére défectueuse pendant la période de garantie, votre seul et unique recours sera

la réparation ou le remplacement de la piéce défectueuse selon les modalités et aux frais de
Fellowes. Cette garantie ne s'applique pas en cas d'abus, de mauvaise manipulation ou de
réparation non autorisée. Toute garantie implicite, y compris celle de commercialisation ou

Le bac & déchets n"est correctement inséré ou le disposifif de
«rafale » est activé

Viérifier que le bac @ déchets  été vidé et que le dispositif de « rafale » est fermé.

appropriée définie ci-dessus. Fellowes ne pourra en aucun cas étre tenue responsable de
dommages indirects ou accessoires imputables & ce produit. Cette garantie vous donne des droits
spécifiques. Vous pouvez avoir d'autres droifs légaux qui peuvent varier. L durée, les conditions
générales ef les conditions de cette garantie sont valables dans le monde entier, excepté en

cas de prescription, de resrictions ou de conditions exigibles par les lois locales. Pour obtenir

des renseignements détaillés ou un service dans le cadre de cette garantie, rendez-vous @ la

d"adaptation @ un usage particulier, est par la présente limitée en durée & la période de garantie  représentation Fellowes, ou votre commercant local.



|— Soporte de documento
(tapa)

Entrada del papel

Guia lateral
justable Nedn de sobrecarga
Neén de encendido
Ventana = a8
K Bandeja de residuos

) Bot6n de perforacion

Palanca de apertura (

de canutillo
\ Bandeja de residuos

Cajon para canutillos y
herramienta de medicion
de documentos

Cajon para canutillos y
herramienta de medicion

de documentos
CARACTERISTICAS GENERALES
Capacidad de perforacion Otras portadas estandar
Hojas de papel 160-270 g / 40-60 b 3 hojus
80 g/ 20lb 20 hojas 270+ g/ 60+ b 2 hojas
Portadas transparentes Tension: 220240V CA50/60 Hz
100-200 micras / 4-8 mil 3 hojus Corriente: 1,5A
200+ micras / 8+ mil 2 hojas (iclo de tareas: 30 minutos encendido / 30 minutos apagado
CAPACIDAD DE ENCUADERNACION
Tomafio mdximo de canutillo 38 mm/1,5”
Peso mdximo de documento (80 g) 300 hojas
ESPECIFICACIONES TECNICAS
Dimensiones del papel v Capacidad de lo bandeja de residuos 1500 hojas
Ranuras de perforacion 21 Potencia de motor 345
Inclinacin de ranura 14,28 mm / 9/16" Peso neto 95kg /20,9 b
Guia lateral adjustable si Dimensiones (Al x An. x Pro.) 130 x 430 x 390mm /5.1" x 16.93" x 15.4"

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES — jLea todas las instrucciones antes del uso!

A PRECAUCION Conserve este manual para futuras consulfas

© Mantenga la mdguina alejoda de fuentes de agua y calor.
© No infenfe nunca abrir o reparar de ninguna ofra manera esta mdquina.
o Enchufe lo mdquina a una toma fdcilmente accesible.

Al perforar;
o qsegurese siempre de que lo mdquina se encuentra sobre una superficie estable
o perfore algunas hojas de prueba y configure la mdquina antes de perforar los

documentos finales © Apague lo mdquina después de cada uso.
o refire las grapas y cualquier ofro material metdlico de las hojas antes o Desenchifela si no va a ser utilizada durante un periodo largo de tiempo.
de perforar Nota: esta mdquina confiene un dispositivo de corte térmico que se activa si lo mdquina se recalienta durante el

© nunca exceda la capacidad nominal de la mdguina uso. Se reiniciard automdticamente una vez que la temperatura alcance el nivel de funcionamiento seguro.



DIAMETRO DE CANUTILLO Y TAMANOS DE DOCUMENTO

20l
o 80g
mm pulgadas nomero de pdginas

6 1/4 2-20
8 5/16 21-40
10 3/8 41-55 ¢Necesita ayuda?
12 1/2 56-90 Servicio al cliente. . ..www.fellowes.com

Deje que nuestros expertos le ayuden y le den una
16 5/8 91-120 solucion. Lidmenos siempre antes de ponerse en contacto

con su distribuidor.
18 11/16 121-150
2 1/8 151-180
25 ] 181-200
32 11/4 201-240
38 11/2 241-340

1. Asegurese que lo mdquina
se encuentra sobre una
superficie estable.

5. Enchufe la mdquina a una foma
facilmente accesible. Active la fuente
de alimentacion.

(o’ ) (.
3 4
_ _
2. Compruebe que la bandeja de 3. Lo mdquina se proporciona con 4. Instale el conductor en la
residuos esté vacia y colocada los conductores de alimentacion sin mdquina (el enchufe se encuentra
correctamente. conectar. Seleccione el conductor en la parte posterior de la misma).

correcto para la fuente de
alimentacion apropiada.

N J

6. Encienda lo mdquina (el interruptor 7. Levante la tapa. Compruebe si se enciende
se encuentra en la parte posterior de el nedn verde. Asegdrese de que la palanca
la misma). de apertura de canutillo estd presionada

hacia atrds.
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ESPANOL

ANTES DE ENCUADERNAR

1. Compruebe si se enciende el

nedn verde.

4. Tire de la palanca de apertura de

canufillo hacia delante para abrir

el canutillo.

2. Seleccione el didmetro del canufillo
correcto utilizando la bandeja de
almacenamiento de canufillos.

5. Perfore algunas hojas de prueba
para comprobar la posicion de la

guia lateral.

PROCESO DE ENCUADERNACION

1. Asegurese de que la guia de borde
esté establecida para el tamaio de
documento adecuado. Perfore en primer
lugar la portada y contraportada del

documento.

Portada

Contra-
portada

(2

\

J

2. Perfore las hojas en partidas
pequeiias para no sobrecargar la
mdquina ni exceder el esfuerzo
del usuario. Ajuste la guia de
borde si fuera necesario.

\§
3. Coloque las hojas perforadas

directamente en el canufillo abierto.

Comience por la parte frontal
del documento.

3. Inserte el canutillo de pldstico en el
mecanismo de apertura.

4. Una vez cargadas en el canutillo
todas las hojas perforadas, presione
la palanca de canutillo hacia atrds
para cerrarlo y extraiga el documento
encuadernado.



COMO CORREGIR LA ENCUADERNACION DE UN DOCUMENTO

Es posible incluir o extraer hojas en cualquier momento abriendo y cerrando el canutillo de la forma descrita anteriormente.

COMO RETIRAR LOS RESTOS DE PAPEL

La bandeja de residuos se encuentra en la parte inferior de la mdquina, y puede accederse a ello desde el lado derecho. Para obtener los mejores resultados,

vacie lo bandeja periddicamente.

ALMACENAMIENTO

Apague la mdquina. Baje lo tapa. La encuadernadora con canutillo Pulsar-E ha sido disefiada para permanecer en posicin horizontal sobre el escritorio.

SOLUCION DE PROBLEMAS

Problema

Causa

Solucion

El nedn verde no se enciende

La mdquina no estd encendida

Encienda la mdquina con el interruptor posterior, situado junto a la entrada del enchufe,
y en la toma eléctrica.

Nedn rojo de suspensién

La mdquina se encuentra sobrecargada durante la perforacidn

Pulse el botdn de perforacion. La mdquina extraerd todos los taladros y se reiniciard.
Confinde realizando este proceso hasta completar el ciclo de perforacion.

Los orificios perforados no estdn centrados

La guia lateral no se ha fijodo

Ajuste la guia lateral para corregir el tamaiio de las hojas o las portadas.

Lo mdquina no perfora

Bloqueo

Compruebe que la bandeja de residuos esté vacia. Compruebe que lu entrada de papel
no esté blogueada.

Los agujeros perforados no son paralelos
al laferal

Se acumula suciedad bajo los taladros.

Utilice un trozo de cartulina para pasarlo a través de la entrada de papel. Mueva lo
cartulina hacia los lados para extraer los restos de papel & introducirlos en la bandeja
de residuos.

Lo bandeja de residuos deja salir restos
de papel

La bandeja no estd insertada correctamente o se ha activado lo
“funcién rdfaga’

Compruebe que la bandeja de residuos esté vacia y que la “funcién rdfaga”
esté desactivada.

Orificios parciales

Las hojas no estdn alineadas correctamente con el patrdn
de perforacién

Ajuste la guia lateral y perfore algunas hojas de prueba hasta corregir la orientacidn.

Aquieros en malas condiciones

Posible sobrecarga de la mdquina

Perfore las cubiertas de pldstico con hojas de papel. Reduzca el nimero de
hojas perforadas.

Lo bandeja de residuos deja salir restos
de papel

GARANTIA

La bandeja no estd insertada correctamente o se ha activado la
“funcién rdfaga’

Compruebe que la bandeja de residuos esté vacia y que la “funcién rdfaga’
esté desactivada.

Fellowes garantiza que todas las piezas de la encuadernadora estardn libres de defectos

de material y mano de obra durante 2 afios tras la fecha de compra por parte del primer
consumidor. Si se encuentra algin defecto en cualquiera de las piezas durante el periodo de
garantia, la dnica y exclusiva solucion serd la reparacion o el cambio de la pieza defectuosa, a
criterio y cuenta de Fellowes. Esta garantia queda invalidada en casos de abuso, manipulacién
indebida o reparacin no autorizada. Cualquier garantia implicita, incluida la de comerciabilidad
0 aptitud para un objetivo particular, queda limitada por lo presente en su duracidn al periodo

apropiado de garantia establecido anteriormente. Fellowes no serd en ningin caso responsable
de ningin dafio consecuencial que pueda afribuirse a este producto. Esta garantia le confiere
derechos legales especificos. Es posible que fenga ofros derechos legales que varien. La
duracidn, los términos y lus condiciones de esta garantia son vdlidos en todo el mundo, excepto
en los lugares donde la legislacidn local exija limitaciones, restricciones o condiciones diferentes.
Para mds detalles o para recibir servicio bajo esta garantia, por favor, pdngase en contacto con
nosotros o con su distribuidor.
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DEUTSCH

|— Dokumentstiitze (Deckel)

Verstellbare Papiereinzug
Seitenfihrung Uberlastungsanzeige
/ Strom-Ein-Anzeige
Sichtfenster A a8
" ) Stanzfaste
Kammiffnungshebel
\ / Abflloch
\\ Kommablage und
Dokumentmessgerit
Kammablage und
Dokumentmessgerit
LEISTUNGSMERKMALE
Stanzleistung Andere Standarddeckbliitter
Papierseiten 160-270 g Mikron / 40-60 Ibs 3 Bltter
80g /20 lbs 20 Blitter 270+ g / 60+ Ibs 2 Blitter
Transparentdeckbliitter Spannung: 220-240 VAC 50/60 Hz
100-200 Mikron / 4-8 mil 3 Bldtter Strom: 1,5A
200+ Mikron / 8+ mil 2 Blitter Betriebszyklus: 30 Minuten Ein / 30 Minuten Aus
BINDELEISTUNG
Max. Kemmgrafe 38 mm/1,5”
Max. Dokument (80 g / 20 Ibs) 300 Bldtter
TECHNISCHE DATEN
Papiermafle v Abfallfachfassungsvermagen ca. 1500 Blatter
Stanzschlitze 21 Motorleistung (W) 345
Schlitzneigung 14,28 mm / 9/16" Nettogewicht 9,5kg /20,9 Ibs
Verstellbare Seitenfihrung Ja Abmessungen (HxLxT) 130x430x 390 mm /51" x 16,93" x 15,4”
WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE — Alle Hinweise vor Gebrauch lesen!
A VORSICHT Lur spiiteren Bezugnahme bitte aufheben
Beim Stanzen: © Von Wrme- und Wasserquellen fernhalten.
o Immer darauf achten, dass das Gerdt auf einer stabilen Unterlage steht ® Dieses Gerdi darf nicht gedffnet oder repariert werden.
o Resthlitter teststanzen und das Gerdit vor dem Stanzen der endgiitigen ® Das Gerdt an einer gut erreichbaren Steckdose anschlieen.
Dokumente einstellen © Das Gerdt nach jedem Gebrauch ausschalten.
o Heftklammern und andere Metalleile vor dem Stanzen entfernen © Bei ldngerer Nichtverwendung das Gerdt vom Strom frennen.
o Nie die angegebene Gerdteleistung Uberschreiten Hinweis — dieses Gerdt verfiigt iber eine automatische Abschaltfunktion, die aktiviert wird, wenn das Gerdt

wiihrend des Betriebs zu heiB wird. Diese Funktion wird automatisch zuriickgestellt, sobald das Gerdit wieder
sicher betrieben werden kann.



KAMMDURCHMESSER UND ENGROSSEN

20l
o 80g
mm ZLoll Zahl der Seiten
6 1/4 2-20
8 5/16 21-40
10 3/8 41-55 Benétigen Sie Hilfe?
12 1/2 56-90 Kundendienst. . ..www.fellowes.com
Lassen Sie sich von unseren Experten bei der Losung
16 5/8 91-120 beraten. Rufen Sie immer zuerst Fellowes an, bevor Sie den
Handler kontakfieren, bei dem Sie das Geriit gekauft haben.
18 11/16 121-150
2 1/8 151-180
25 1 181-200
32 11/4 201-240
38 11/2 241-340
EINRICHTUNG
7
(e 3 N (" 4
\§ \§

1. Immer darauf achten, dass
das Geriit auf einer stabilen
Unterlage steht.

5. Das Gerit an einer gut erreichbaren
Steckdose anschlieBien. Die
Hauptstromversorgung einschalten.

2. Priifen, ob das Abfallfach leer
ist und richtig sitzt.

3. Das Geriit wird mit losen
Stromanschlussleitungen geliefert.
Die richtige Leitung fir die vorhandene

4. Die Leitung an dem Gerdt
anschlieffen (die Buchse befindet
sich hinten am Geriit).

Stromversorgung auswiihlen.

\ J

6. Das Geriit (auf der
Geriiteriickseite) einschalten.

7. Den Deckel dffnen. Priifen, ob die griine
Strom-Ein-Anzeige leuchtet. Sicherstellen,
dass der Komméffnungshebel nach hinten
gedriickt ist.

15
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DEUTSCH

VOR DEM BINDEN

1. Priifen, ob die griine Strom-Ein-
Anzeige leuchtet.

4. Zum Offnen des Kamms den
Kammaffnungshebel nach vorne ziehen.

2. Den richtigen Kammdurchmesser 3. Den Plostikkamm in den
mithilfe des Kammablagefachs Offnungsmechanismus einsetzen.
bestimmen.

5. Restbltter teststanzen, um
die Einstellung der Seitenfiihrung
v priffen.

BINDEN - SCHRITTWEISE ANLEITUNG

Vorderes
Deckblatt

Hinteres
Deckblatt

1. Stellen Sie sicher, dass die
Seitenfihrung auf die richtige
Dokumentengrofie eingestellt ist. Zuerst
das vordere und hintere Deckblatt
stanzen.

\ J

2. Die Blditter in kleinen Stapeln 3. Die gestanzten Blatter direkt auf
stanzen, damit Gerdit und Benutzer den offenen Kamm legen. Mit der
nicht Gberlastet werden. Stellen Vorderseite des Dokuments beginnen.

Sie die Seitenfihrung ein, falls
erforderlich.

4. Wenn alle gestanzten Blétter auf
dem Kamm liegen, den Kammhebel
nach hinten driicken, um den
Kamm zu schliefien. Das gebundene
Dokument entnehmen.



KORRIGIEREN EINES GEBUNDENEN DOKUMENTS

Lusiitzliche Seiten kdnnen jederzeit eingefiigt bzw. Bldtter entnommen werden, indem der Kamm, wie bereits beschrieben, gedffnet oder geschlossen wird.

ENTFERNEN DER PAPIERABFALLE

Das Abfallfach befindet sich unter dem Gerdit und bietet Zugang von der rechten Seite. Am besten st es, das Fach regelmfig zu leeren.

LAGERUNG

Das Gerdt ausschalten. Den Deckel schlieBen. Der Pulsar-E Kammbinder ist zur horizontalen Lagerung auf einer Tischfliiche vorgesehen.

FEHLERDIAGNOSE UND -BEHEBUNG

Problem

Ursache

Losung

Keine griine Einschalfleuchte

Gerdit st nicht eingeschaltet

Das Gerit auf der Riickseite neben dem Steckereingang und der Buchse einschalten.

Rote Bereitschaftslampe

Das Gerdt st Gberladen und kann nicht Stanzen

Die Stanztaste driicken. Das Gerdt zight die Stanzvorrichtung zuriick und setzt sich
selbst zuriick. Dieses Verfahren fortsetzen, bis der Stanzzyklus komplett ist.

Gestanzte Locher sind nicht mitfig

Seitenfihrung ist nicht eingestellt

Stellen Sie die Kantenfiihrung ein, um die Papier- oder AbdeckungsgrdBe zu korrigieren.

Gerdt stanzt nicht

Blockierung

Priifen, ob das Abfallfach leer ist. Den Papiereinzug auf Blockierungen iberpriifen.

Gestanzte Locher verlaufen nicht parallel
zum Rond

Unter den Stanzstempeln steckt Schmutz

Einen steifen Karton in den Papiereinzug stecken. Den Karton seitlich hin und her
schieben, um etwaige Papierreste in das Abfallfach zu schieben.

Abfallfachlecks

"

Abfallfach st nicht richtig eingesetzt oder die , Berstfunktion
wurde akfiviert

Priifen, ob das Abfallfach leer und die , Berstfunktion” geschlossen ist.

Licher werden nur teilweise gestanzt

Bldtter sind nicht richtig mit dem Stanzmuster ausgerichtet

Die Seitenfihrung einstellen und Restblitter teststanzen, bis die Einstellung stimmt.

Beschiidigte Stanzrdinder

Magliche Uberladung des Gerits

Plastikdeckbldtter zusammen mit Papierblittern stanzen. Die Anzahl der Bldtter pro
Stanzvorgang verringern.

Abfalffachlecks

GARANTIE

Fellowes garantiert, dass alle Teile des Bindegerits fir einen Zeitraum von 2 Jahren ab
Kaufdatum durch den Erstkdufer frei von Material- und Verarbeitungsfehlern sind. Sollte sich ein
Teil wiihrend der Garantiezeit als defekt erweisen, haben Sie nach Fellowes’ Ermessen einzig
und allein Anspruch auf kostenlose Reparatur oder kostenlosen Ersatz des defekten Teils. Diese
Garantie schiiefit Missbrauch, unsachgemiBe Handhabung und unbefugte Reparaturen aus.
Ale stillschweigenden Garantien, einschlieBlich die der Marktgangigkeit oder Eignung fir einen
bestimmten Zweck, werden hiermit auf die Daver der vorstehend angefiihrten Garantiezeit

u

Abfallfach st nicht richtig eingesetzt oder die , Berstfunktion
wurde akfiviert

Priifen, ob das Abfallfach leer und die , Berstfunktion” geschlossen ist.

beschrdnkt. Auf keinen Fall haftet Fellowes fiir eventuell im Zusammenhang mit diesem Produkt
auftretende Folgeschiden. Diese Garantie gewdhrt Ihnen bestimmte Rechte. Es kannen thnen
noch weitere bzw. andere Rechte zustehen, die sich von dieser Garantie unterscheiden. Dauer,
Bedingungen und Konditionen dieser Garantie gelten weltweit, auler lokale Gesetze schreiben
andere Begrenzungen, Einschrdnkungen oder Konditionen vor. Um weitere Einzelheiten zu
erfahren oder Serviceleistungen im Rahmen dieser Garantie in Anspruch zu nehmen, wenden
Sie sich bitte an Fellowes oder lhren Handler.
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ITALIANO

Guida del bordo
regolabile

Finestra

Leva di apertura
dorso plastico

CARATTERISTICHE

Capacita di perforatura

Cassetto per i
\ residui di carta

|— Supporto documento
(coperchio)

Ingresso carta

Spia di sovraccarico

Cassetto per i residui di carta

-

) Pulsante di perforatura

Cassetto per dorsi plastici
con fori di misurazione
documento

g J
Cassetto per dorsi plastici con
fori di misurazione documento

Altre copertine standard

Fogli di carta 160270 g / 40-60 b 3 fogli
80g/201b 20 fogli 270 g e piv / 60 Ib e piv 2 fogli
Copertine trasparenti Tensione: 220-240V c.a.,50/60 Hz
100-200 micron / 4-8 mil 3 fogli Corrente: 15A
200 micron e pib / 8 mil e pi 2 fogli Ciclo di servizio: 30 minuti accesa / 30 minuti spenta
CAPACITA DI RILEGATURA
Diametro max dorso plastico 38 mm/1,5”
N. max fogli documento (80 g / 20 Ib) 300 fogli
DATI TECNICI
Formato carta v Capacita del cassetto per i residui di carta 1500 fogli
Fessure di perforatura 21 Potenza motorino 345
Passo fessure 14,28 mm / 9/16" Peso netto 9.5kg /20,9
Guida del bordo regolabile si Dimensioni (AxLxP) 130x430x 390 mm /51" x 16,93" x 15,4”

NORME DI SICUREZZA IMPORTANTI — Leggere prima dell’uso.

Precauzioni per la perforatura:

o Verificare sempre che la macchina sia su una superficie stabile

A ATTENZIONE | (onservare queste istruzioni per consultarle quando necessario.

© Tenere lo macchina lontano da fonti di calore e acqua.
© Non tentare mai di aprire o riparare in alcun modo lo macchina.

o Esequite delle prove su fogli di scarto & impostare la macchina prima di ® (ollegare lo macchina a una presa di corrente facilmente accessibile.

procedere alla perforatura dei documenti

© Spegnere la macchina quando non & in uso.

o Rimuovere le graffette e altri oggetti metallici prima di eseguire la perforatura © Scollegare la macchina dalla presa di corrente quando non la si usa per lunghi periodi.

 Non eccedere mai la capacitd della macching

Nota bene: lo macchina & dotata di un dispositivo di sicurezza che la spegne se la macchin si surriscalda
durante |'uso e si ripristina automaticamente non appena si pud usarla in sicurezza.



DIAMETRO DEL DORSO PLASTICO E DIMENSIONI DEI DOCUMENTI

20l
o 80g
mm pollici numero di pagine
6 1/4 2-20
8 5/16 21-40
10 3/8 4135 Per richiedere asistenza
12 1/2 56-90 Servizio clienti: www.fellowes.com
| nostri tecnici sono a vostra disposizione per offrirvi la
16 5/8 91-120 soluzione migliore. Contattate sempre Fellowes prima
di rivolgervi al rivenditore.
18 11/16 121-150
2 1/8 151-180
25 1 181-200
32 11/4 201-240
38 11/2 241-340

IMPOSTAZIONE

5. Collegare la macchina a una presa di

2. Verificare che il cassetto per
i residui di carta sia vuoto e
inserito correttamente.

3. La macchina viene fornita con pid
cavi di alimentazione; selezionare
quello adatto alla presa di corrente.

4. Collegare il cavo di alimentazione
alla sping, situata sulla parte
posteriore della macchina.

(6/ )
O
\ J

6. Accendere la macchina azionando

7. Sollevare il coperchio. Verificare

che la spia verde di alimentazione sia
accesa e che la leva di apertura della
dorso plastico sia spinta verso il retro.

'interruttore generale, situato sulla
parte posteriore.

corrente facilmente accessibile. Mettere
la presa sotto tensione se necessario.
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ITALIANO

PRIMA DELLA RILEGATURA

1. Verificare che la spia verde di 2. Selezionare il giusto diametro 3. Inserire il dorso plastico nel
alimentazione sia accesa. del dorso plastico mediante i fori meccanismo di apertura.

nel cassetto.

4. Tirare I'apposita leva per aprire il 5. Eseguire delle prove su fogli di
dorso plastico. scarto per controllare I'impostazione

della guida del bordo.

FASI DI RILEGATURA

Copertina

Retro di
copertina

g _J \§
1. Accerfarsi che la guida del bordo sia 2. Perforare i fogli a piccoli gruppi, 3. Inserire i fogli perforati
impostata sulla dimensione corretta per non sovraccaricare lo macchina direttamente sul dorso plastico
del documento. Eseguire prima la ¢ maneggiarli agevolmente. Se aperto, iniziando dalla parte
perforatura della coperfina e del retro  necessario, regolare la guida del anteriore del documento.
di copertina. bordo.

4. Una volta inseriti tutti i fogli perforati
sul dorso plastico, spingere verso la
parte posteriore la leva di apertura
dorso per chiudere quest'ultimo e
rimuovere il documento rilegato.



MODIFICA DI UN DOCUMENTO GIA RILEGATO

Si possono aggiungere o rimuovere fogli aprendo e poi chiudendo il dorso plastico come descritto in precedenza.

RIMOZIONE DEI RESIDUI DI CARTA

Il cassetto per i residui di carta & situato sotto la macchina ed & accessibile dal lato destro; per oftenere risultati ottimali, svuotarlo regolarmente.

RIPOSIZIONE

Spegnere lo macchina. Abbassare il coperchio. La rilegatrice ad anelli Pulsar-E va riposta orizzonfalmente su una scrivania.

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Problema

Cavusa

Soluzione

Spia verde di alimentazione spenta

Macchina non accesa

Accertarsi che la presa di corrente sia sotto tensione e accendere lo macchina.

Spia rossa di standby accesa

Macchina sovraccaricata durante la perforatura

Premere il pulsante di perforatura. Lo macchina refrae i punzoni e si reimposta.
Continuare questa procedura finché il ciclo di perforatura non & completo.

Fori non centrafi

Guida del bordo non impostata

Regolare la guida laterale per adattare le dimensioni della copertina o della carta.

Lo macchina non esegue la perforatura

Ostruzione

Verificare che il cassetto per i residui di carta sia vuoto. Confrollare se ¢'é un’ostruzione
all'ingresso della carta.

Fori non paralleli al bordo

Materiale di scarto incastrato sotto i punzoni

Inserire nell‘apertura per la carta un pezzo di cartone rigido e muoverlo lateralmente
per far cadere eventuali residui di carta nel cassetto.

Fuoriuscita dei residui di carta dal cassetto

Cassetto dei residui di carta non inserito correttamente o funzione
di espulsione rapida attivata

Verificare che il cassetto per i residui di carta sia vuoto e che la funzione di espulsione
rapida non sia atfivata.

Fori parziali

Fogli disallineati rispetto ai punzoni

Regolare la guida del bordo ed eseguire delle prove su fogli di scarto fino a eliminare
il problema.

Bordi dei fori danneggiati

Possibile sovraccarico della macchina

Perforare le copertine di plastica con i fogli di carta. Ridurre il numero di fogli su cui si
eseque la perforatura.

Fuoriuscita dei residui di carta dal cossetto

GARANZIA

Fellowes garantisce che tutti i componenti della rilegatrice saranno esenti da difetti di materiali e
fabbricazione per 2 anni a decorrere dalla data d'acquisto da parte dell’utente originale. Nel caso
in cui si riscontrino dei difetti durante il periodo di garanzia, il rimedio esclusivo a disposizione
del cliente sar la riparazione o la sostituzione del prodotto difettoso, a carico di Fellowes e a
sua discrezione. La garanzia non copre danni derivanti da uso improprio, manutenzione errata

0 riparazioni non autorizzate. Eventuali garanzie implicite, comprese quelle di commerciabilita

o idoneita per uno scopo specifico, sono soggette ai limiti di durata stabiliti nella garanzia sopra

Cassetto dei residui di carta non inserito correttamente o funzione
di espulsione rapida aftivata

Verificare che il cassetto per i residui di carta sia vuoto e che la funzione di espulsione
rapida non sia atfivata.

indicata. In nessun caso Fellowes sard ritenuta responsabile di danni consequenziali o incidentali
attribuibili o questo prodotto. La presente garanzia concede diriti legali specifici. L'acquirente
potrebbe godere di alti diritti legali diversi da quelli di cui alla presente garanzia. Lo durata, i
termini e le condizioni della presente garanzia sono validi in tutto il mondo, a eccezione dei
luoghi in cui le norme di legge prevedano limitazioni, restrizioni o condizioni diverse. Per ulteriori
informazioni o per richiedere assistenza in garanzia, rivolgersi diretfamente a Fellowes o l
rivenditore.
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NEDERLANDS

o
| Documentsteun (deksel)
Papierinvoer

Regelbare —
randgeleiding ,\ Overhelasting neon
/ ’ Stroom aan neon
Venster = a
Hefhoom om J Forsknop
kam te openen
\ / Afvalkorf
\\ Kamopslag en
documentmaat
Kamopslag en documentmaat
MOGELIJKHEDEN
Ponscapaciteit Andere standaard dekbladen
Papiervellen 160-270 g / 40-60 b 3 vellen
80g/201 20 vellen 270+ g/ 60+ b 2 vellen
Transparante dekbladen Spanning: 220-240 VAC50/60 Hz
100-200 micron / 4-8 mil 3 vellen Stroom: 1,5A
200+ micron / 8+ mil 2 vellen Bedriifscyclus: 30 minuten AAN / 30 minuten UIT
INBINDCAPACITEIT
Max. kamgrootte 38 mm/1,5”
Max. document (80 g/20 Ib) 300 vellen
TECHNISCHE GEGEVENS
Papierafmetingen v Afvalkorf capaciteit 1500 vellen
Ponsgaten 21 Motorvermogen 345
Gat pitch 14,28 mm / 9/16" Netto gewicht 9.5kg /20,9
Regelbare randgeleiding ja Afmetingen (HxLxD) 130x430x 390 mm /51" x 16,93" x 15,4”

BELANGRIJKE VEILIGHEIDS INSTRUCTIES - Lezen vdor gebruik!

A VOORZICHTIG|  Bewaar voor lafer gebruik

Tijdens het ponsen; ® Houd de machine uit de buurt van warmte- en waterbronnen.
o 70rg alfid dat de machine op een stabiel opperviak staat © Probeer deze machine nooit e openen of op een andere wijze te repareren.
o test ponsafvalvellen en stel de machine in vdcr het ponsen van ® Sluit de machine aan op een gemakkelilk bereikbaar stopcontact.
viteindelijke documenten o Schakel de machine uit na ieder gebruik.
o verwiider nieties en andere mefalen voorwerpen vGor het ponsen © Trek de stekker uit het stopcontact indien de machine gedurende langere tiid niet wordt gebruikt.
e overschrijd nooit de opgegeven capaciteit van de machine Opmerking — deze machine is uitgerust met een thermische vitschakelfunctie die actief wordt wanneer de

machine oververhit raakt tijdens gebruik. Deze wordt automatisch gereset wanneer de machine veilig kan
bediend worden.



KAMDIAMETER & DOCUMENTAFMETINGEN

20l
o 80g
mm duim aantal vellen
6 1/4 2-20
8 5/16 21-40
10 3/8 41-55 Hulp nodig?
12 1/2 56-90 Klantendienst. . ..www.fellowes.com
Laat onze deskundigen u helpen met een oplossing.
16 5/8 91-120 Neem altijd eerst met ons contact op, vooraleer contact op
te nemen met de handelaar waar u het product kocht.
18 11/16 121-150
2 1/8 151-180
25 1 181-200
32 11/4 201-240
38 11/2 241-340
OPSTELLING
7
(e 3 N (" 4
\§ \§

1. Zorg dat de machine op een
stabiel oppervlak staat.

5. Sluit de machine aan op een
gemakkelijk bereikbaar stopcontact.
Schakel de stroom in.

2. Controleer of afvalkorf leeg
en correct gemonteerd is.

3. De machine wordt geleverd
met losse stroomkabels. Kies
de juiste stroomkabel voor de

4. Sluit de stroomkabel aan op de
machine (de aansluithus bevindt zich
aan de achterzijde van de machine).

stroomvoorziening.

\ J

6. Schakel de machine in (knop
bevindt zich aan de achterzijde van
de machine).

7.Til het deksel omhoog. Controleer
of het groene lampje van de voeding
brandt. Zorg dat de hefboom om de
kam te openen naar achter geduwd is.
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NEDERLANDS

VOOR HET INBINDEN

1. Controleer of het groene lampje
van de voeding brandt.

4. Trek hefboom om kam te openen
vooruit en open de kam.

INBINDSTAPPEN

Voorste
blad

Achterste
blad

1. Zorg ervoor dat de randgeleider op

de juiste documentgrootte is ingesteld.

Ponst eerst dekbladen voor en achter.

2. Selecteer de correcte kamdiometer
door middel van de kamopslaghak.

5. Test ponsafvalvellen om instelling

van randgeleiding te testen.

Max.
20 vellen
(80 g/m2)
(20 Ib)

\

J

2. Pons vellen in kleine
hoeveelheden die de machine of
de gebruiker niet overbelasten.
Stel de randgeleider zo nodig bij.

3. Plaats geponste vellen direct op
de geopende kam. Begin met de
voorzijde van het document.

3. Steek de plastic kam in het
openingsmechanisme.

4. Wanneer alle geponste vellen op

de kam liggen, duwt u de kamhendel
naar achter om de kam te sluiten en
verwijdert u het ingebonden document.



CORRIGEREN VAN EEN INGEBONDEN DOCUMENT

Extra vellen kunnen op ieder ogenblik toegevoegd of verwijderd worden door de kam te openen en terug te sluiten zoals hoger beschreven.

VERWIIDERING VAN AFVAL

De afvalkorf bevindt zich onder de machine en kan bereikt worden vanaf de rechter zijde. Voor de beste resultaten dient u de korf regelmatig leeg te maken.

OPSLAG

Schakel de machine uit. Doe het deksel naar beneden. De Pulsar-E kambindmachine is bestemd voor horizontale plaatsing op de desk.

PROBLEMEN OPLOSSEN

Probleem Oorzaak Oplossing
Geen groen lampie voor de voeding Machine is niet ingeschakeld Schakel de machine in met de knop aan de achterziide naast de stekkeringang en
steek de stekker in het stopcontact.
Rood stand-by lompje Machine werd overbelost tijdens het ponsen Druk op de ponsknap. De machine zal de ponsvellen terug trekken en automatische
reset uitvoeren. Ga verder op deze wijze tot het ponsen volfooid is.
Ponsgaten zijn nief in het midden Randgeleiding niet ingesteld Pas de randgeleider aan om het papier- of schutbladformaat te corrigeren.
Maching ponst niet Blokkering Controleer of afvalkorf leeg is. Controleer op blokkering aan papierinvoer.
Ponsgaten niet evenwiidig mef rand Mval zit vast onder de matrijzen Neem een stuk stiff karton en schuif dit in de papierinvoer. Beweeg het karton
Ziidelings om alle resten in de afvalkorf e werpen.
Atvalkorf is lek Avalkorf is niet correct gemonteerd of ‘barstfunctie” Controleer of afvalkorf leeg is en ‘barstfunctie” gesloten is.
werd geactiveerd
Gedeeltelijke gaten Vellen niet correct itgeliind met ponspatroon. Regel de randgeleiding bij en test afvalvellen tot de afstelling correct s.
Beschadigde ponstanden Mogelilke overbelasting van de machine Pons plastic dekbladen met papiervellen. Verminder het aantal te ponsen vellen.
Atvalkorf is lek Mvalkorf is nief correct gemonteerd of ‘barstfunctie” Controleer of afvalkorf leeg is en ‘barstfunctie” gesloten is.
werd geactiveerd

GARANTIE

Fellowes garandeert dat alle onderdelen van de inbindmachine zonder gebreken zijn betreffende hierbij beperkt in duur tot de hierboven aangegeven toepasselike garantieperiode. In geen geval
materiaal en afwerking gedurende 2 jaar vanaf datum van aankoop door de originele gebruiker. s Fellowes aansprakeliik voor enige incidentele of gevolgschade toe te schrijven aan dit product.
Als van enig onderdeel tidens de garantieperiode wordt vastgesteld dat dit defect s, is uw enige  Deze garantie verleent u specifieke wettelijke rechten. U hebt misschien nog andere wettelijke
en exclusieve optie de reparatie of vervanging van het defecte onderdeel, dit naar goeddunken  rechten die van deze garantie afwijken. De duur, bepalingen en voorwaarden van deze garantie
en op kosten van Fellowes. Deze garantie is niet van foepassing indien sprake is van misbruik,  zijn wereldwiid geldig, behalve waar andere beperkingen, restricties of voorwaarden zouden
verkeerd gebruik of niet goedgekeurde reparatie. Alle impliciete garanties, waaronder begrepen  vereist zijn door de plaatselijke wetgeving. Voor verdere details of om van de service te kunnen
garanties met betrekking tot verkoopbaarheid of geschiktheid voor een bepaald doel, worden ~ genieten onder deze garantie, gelieve met ons of met uw handelaar contact op fe nemen.
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SVENSKA

o
|— Dokumentstad (lock)
— Inmatning

Jusle(bur" f
marginalligen ,\ Neonlampa - Overbelastning
/ | Neonlampa - Strém
Fonster = a
k
Ryggdppningsspak J Sinsknopp
\ / Avfallsbricka
\\ Ryggférvaring och
dokumentmétt
Ryggférvaring och
dokumentmétt
EGENSKAPER
Stanskapacitet Andra standardtiickblad
Ark 160-270g / 40- 60 Ibs. 3ark
80 g/ 20 Ibs. 20 ark 270+ g / 60+ Ibs. 2 ark
Transparenta tiickblad Spiinning: 220-240V AC 50/60Hz
100 - 200 mikron / 4 - 8 mil 3 ark Stromstyrka: 15A
200+ mikron / 8+ mil 2 ark Arbetscykel: 30 minuter Pd / 30 minuter Av
BINDNINGSKAPACITET
Max ryggstorlek 38mm /1,5 tum
Max dokument (80 g / 20 Ibs.) 300 ark
TEKNISKA DATA
Pappersdimensioner v Avfallsbricka — kapacitet 1500 ark
Stansslitsar 21 Motoreffekt — Watt 345
Stanslutning 14,28 mm / 9/16 tum Nettovikt 9,5kg /20,9 Ibs.
Justerbar marginalldgen Ja Dimensioner (HxLxD) 130x 430 x 390 mm /5,1 x 16,93 x 15,4 tum
VIKTIGA SAKERHETS- ANVISNINGAR — Liis fore anvindning!
A VAR FORSIKTIG Férvaras for framfida bruk
Vid stansning; © Se fill att maskinen inte kommer for niira viirmeklor eller vatten.
o se alltid fill att maskinen befinner sig pé eft stabilt underlag ® Fdrsdk aldrig Gppna eller pd annat it reparera moskinen.
® festa med stanstester och st in maskinen innan du stansar de ® Ansluf maskinen fill eff tétkomligt utfag.
firdiga dokumenten o Stting av maskinen effer varje anviindning.
o 1a bort hiftklomrar och andra metallféremdl frdn arken innan de stansas o Dra ur kontakten ndr maskinen inte anvdnds under lingre fid.
o anvind aldrig maskinen over dess kapacitet Obs - denna maskin har en virmevakt som stinger av den om den Gverhettas. Den dterstiills automatiskt niir

det dr skert aft anvinda maskinen.



PLASTRYGGSSTORLEK | DIAMETER SAMT DOKUMENTSTORLEKAR

20lb
o 80g

mm tum ant. sidor

6 1/4 2-20

8 5/16 21-40

10 3/8 41-55 oo °oo

/ Behover du hjalp?
12 1/2 56-30 Kundservice. . ..www.fellowes.com
Lt vdra experter hidlpa dig med en losning. Ring alltid

16 5/8 91-120 Fellowes férst innan du kontaktar inkdpsstllet.
18 11/16 121-150

22 1/8 151-180

25 1 181-200

32 11/4 201-240

38 11/2 241-340

1. Se fill att maskinen befinner sig
pd ett stabilt underlag.

5. Anslut maskinen fill ett ldttdtkomligt
uttag. I pd sirommen.

7
( 3 ) (. 4
N N
2. Kontrollera att avfallshrickan 3. Maskinen levereras med flera lssa 4. Anslut sladden till maskinen
dr tom och rditt monterad stromsladdar. Se till aft viilja riitt sladd ~ (uttaget finns pd baksidan
for ritt slags uttag. av maskinen).
7
(" 6 R
N J
6. Sitt p maskinen (brytare pd 7. Lyft locket. Kontrollera att grén
baksidan av maskinen). neonlampa for Strom lyser. Se fill att

oppningsspak for plastrygg skjuts tillbaka.
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SVENSKA

FORE BINDNING

1. Kontrollera att grén neonlampa

for Strom lyser.

4. Dra i dppningsspak for plstrygg

for att Gppna.

BINDNING STEG FOR STEG

1. Se till att kantskenan har stiillts in till
riitt dokumentstorlek. Stansa frimre och

hakre tiickbladen forst.

Framsidans
tiickblad

Baksida
tiickblad

2. Vil réitt ryggdiameter med hidlp
av ryggbrickan.

3. Sitt i plastryggen.

5. Testa med stansrester for aft
kontrollera marginalliiget.

(2

\

Max 20
(80 g/m2)
(20 Ibs.)

J

2. Stansa arken i omgdngar med fa
ark i varje for aft inte Gverbelasta

maskinen eller anvéindaren. Justera
kantskenan vid behov.

3. Ladda de stansade arken direkt 4. Niir alla stansade ark finns i ryggen

in i den dppna plostryggen. Barja trycker man plastryggsspaken bakat

framifran i dokumentet. for att stiinga ryggen. Ta ut det
fardiga dokumentet.



KORRIGERA ETT BUNDET DOKUMENT

Ytterligare ark kan ndr som helst liggas fill eller plockas bort genom att ppna och stinga plastryggen enligt ovan.

TA BORT PAPPERSRESTER

Avfallshrickan sitter under maskinen och kan nds fran hdger sida. Tom brickan regelbundet for bista resulfat.

FORVARING

SIa av maskinen. Stiing locket. Pulsar-E plastryggshindaren dr konstruerad for att forvaras vagrdtt pd skrivbordet.

FELSOKNING

Problem

Orsak

Losning

Ingen grén Strom-neonlampa

Maskinen dr infe paslagen

SId pd maskinen bakfill ndra kontaktingdngen och vid uttaget.

Réd standby-neonlampa

Maskinen dr dverbelastad vid stansning

Tryck pd stansknappen. Maskinen drar in stansarna och justerar sig silv. Fortsditt
proceduren tills dess att stanscykeln dr genomfard.

Stansade hdl dr inte centrerade

Sidoguiden r ej instilld

Justera sidoguiden fill ritt storlek for papper eller tickblad.

Maskinen stansar infe

Blockering

Kontrollera att avfallsbrickan dr tom. Kontrollera s att pappersGppningen infe
ir blockerad.

Stanshdlen dr inte parallella med kanten

Skriip har fastnat under stansknivarna

Ta en bif styv kartong och for in i pappersoppningen. For kartongbiten Gt sidorna for att
lossa pappersresterna och fa dem att hamna i avfallsbrickan.

Avallshrickan ldcker

Avfallsbrickan r ej korrekt insatt eller s@ har funktionen
“overfull” aktiverats

Kontrollera att avfallsbrickan dr tom och att funktionen ‘Gverfull” dr stingd.

Ofullstindiga hdl

Arken ligger inte rdit i forhdllande till stansmonstret

Justera marginalldget och testa med stansrester tills det stimmer.

Skadade hdlkanter

Maskinen dr eventuellt dverbelastad

Stansa plostomslag med pappersark. Minska antalet ark i varie stansad sats.

Avfallshrickan licker

GARANTI

Avfallsbrickan dr ej korrekt insatt eller s har funkfionen
‘overfull” akfiverats

Fellowes garanterar att bindarens alla delor dr utan defekter vad avser material och fillverkning
i12 Gr frdn inkpsdatumet. Garantin riktar sig fill den ursprunglige konsumenten. Om ndgon
del dr defekt under garantiperioden kommer den enda och uteslutande ersdittningen att bli
reparation eller en erstttningsprodukt enligt Fellowes val och kostnad motsvarande den
defekta delen. Denna garanti gller inte i vid misshruk, misskatsel eller ofilldten reparation.
Alla underférstidda ansvarsforbindelser, innefattande sljbarhet eller [implighet f6r nagot
spediellt indamdl, begrdnsas hdri genom den tillampliga garantiperioden som anges ovan.

Kontrollera att avfallsbrickan dr tom och att funkfionen “Gverfull” dr stingd.

Under inga omstandigheter kan Fellowes hallas ansvarigt for féljdskador eller mellanliggande
skador som kan fillskrivas denna produkt. Denna garanti ger dig specifika, juridiska rdttighefer.
Du kan ha andra juridiska rdttigheter som skilier sig fréin denna garanti. Termer och villkor
samt varaktigheten for denna garanti géiller Gverallt utom diir logsfiftningen stiller andra
begrdnsningar eller villkor. For mer detalierad information eller for att erhdlla service under
denna goranti, var god kontakta oss eller din dterforsdljare.
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Justerbart kantstyr

|— Dokumentstatte (daeksel)

Papir indfarsel

Overbelastningslampe

Tendt-lampe
Rude A= a \_ J
K Affaldshakke
Stansedbningsarm J Stnsekncp (
\ / Affldsbake
\\ Opbevaring of indbinder
og dokumentmil
Opbevaring af indbinder
og dokumentml
KVALIFIKATIONER
Stansekapacitet Andre standardomslag
Papirark 160-270 g / 40-60 pund 3ark
80 g / 20 pund 20 ark 270+ g / 60+ pund 2 ark
Gennemsigtige omslag Speending: 220240V Vekselstrom 50,/60Hz
100-200 mikron / 4-8 mil 3ark Stram: 1,50
200+ mikron / 8+ mil 2 ark Duty-cycle: 30 minutter pd On / 30 minutter pd Off
INDBINDINGSKAPACITET
Maks. Ringrygstarrelse 38 mm/1.5”
Maks. dokument (80 g / 20 pund) 300 ark
TEKNISKE DATA
Papirdimensioner v Affaldsbakke-kapacitet 1500 ark
Stansenoter 2 Motoreffekt 345
Notdeling 14,28 mm / 9/16" Nettovesgt 9,5kg /20,9 pund
Justerbart kantstyr ia Dimensioner (HxLxD) 130x430x 390 mm /51" x 16,93" x 15,4”

VIGTIGE SIKKERHEDSVEJLEDNINGER — Bor lses for anvendelse!

A OBS. Gem venligst fil fremtidige opslag

Ved stansning;
o sarg altid for at maskinen stdir pd en stabil flade

® fest stansning pd kasserede ark og indsfil maskinen fer endelige
dokumenter stanses

o fiem haefteklammer og andre metalgenstande far sfansning
o overskrid aldrig maskinens anfarte ydelse

© Hold maskinen veek fra varme- og vandkilder.

o Forspg aldrig at dbne eller pd anden méde at reparere maskinen.
o St maskinens stremkabel i en letfilgasngelig stikkontakt.

o Sluk for maskinen efter hver brug.

o Trask stikket ud ndr maskinen er ude of brug i en leengere periode.

Bemaerk - denne maskine er udstyret med en termisk afbryderanordning, der akfiveres ndr maskinen
overophedes under brug. Den nulstilles automatisk nr maskinen er sikker at betjene.



DIAMETER AF RINGRYG & DOKUMENTSTORRELSER

20l
o 80g
mm tomme sideantal
6 1/4 2-20
8 5/16 21-40
10 3/8 41-55 o
/ Brug for hjzelp?
12 172 56-30 Kundeservice. . ..www.fellowes.com
Lad vores eksperter hjselpe dig med af finde en lasning.
16 5/8 91-120 Ring altid ferst til Fellowes fer leveranderen kontakfes.
18 11/16 121-150
2 1/8 151-180
25 1 181-200
32 11/4 201-240
38 11/2 241-340
OPSATNING
7
(e 3 N (" 4
\§ \§

1. Serg for at maskinen stér pé en
stabil flade.

5. Seet maskinens stremkabel i en
lettilgaengelig stikkontakt. Tilslut
hovedstramforsyningen.

2. Sarg for at affaldsbakken er
tom og korrekt monteret.

3. Maskinen er udstyret med lase
stremkabler. Vaelg det korrekte kabel fil  (indgangen er pa maskinens
den passende stramforsyning.

\ J

6. Teend for maskinen (placeret pa
maskinens bagside).

4. Tilslut kablet til maskinen

bagside).

7. Left dzekslet. Kontrollér at den
granne lampe er teendt. Serg for at
stansedbningsarmen er skubbet filbage.
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DANSK

FOR INDBINDING

1. Kontrollér at den granne lampe 2. Vaelg den passende 3. Seet plast-ringryggen ind i
er teendt. ringrygdiameter ved hjeelp of dbningsmekanismen.
ringryg- lagerbakken.

4. Traek ringryg-Ghningsarmen 5. Test stansning pa kasserede ark for
fremad for at dbne ringryggen. at kontrollere indstilling af kantstyr.

FREMGANGSMADE VED INDBINDING

Forreste
omslag Maks. 20
(80 gsm)
(20 pund)
Bugeste
omslag
\ J
1. Kontroller, at kantstyret 2. Stans ark i mindre stakke, 3. Leeg stansede ark direkte pd den 4. Nir alle stansede ark er lagt pd
er indstillet til den korrekte som ikke overbeloster maskinen dbne ringryg. Begyndende med ringryggen, skubbes ringryg-armen
dokumentsterrelse. Stans de eller brugeren. Justér kantstyret om dokumentets forside. tilbage for at lukke ringryggen og

forreste og bageste omslag farst. nedvendigt. fierne det indbundne dokument.



KORREKTION AF ET INDBUNDET DOKUMENT

Ekstra ark kan tilfajes eller fiernes ndr som helst ved at dbne og derefter lukke ringryggen som tidligere beskrevet.

FJERNELSE AF PAPIRAFFALD

Mfaldsbakken er placeret under maskinen og er tilgeengelig fra hajre side. Tem bakken regelmaessigt for af opnd det bedste resultat.

OPBEVARING

Sluk for maskinen. Seenk deekslet. PulsarE ringrygsindbindere er fremstillet til horisontal opbevaring pd en bordflade.

FEJLSOGNING

Problem Arsag Losning

Intet lys i gran lompe Maskinen er ikke teendt Teend for maskinen pd bagsiden ved siden of stik-indgangen og p kontakten.

Rad standby-lampe Maskinen er overbelastet ved stansning Tryk pd stanseknappen. Maskinen treskker stansningen tilbage og nulsfiller sig selv.
Fortsaet med denne fremgangsmdde indtil stansecyklussen er fuldfart.

Stansehuller er ikke centrerede Kantstyr ikke indstillet Juster kantstyring for at korrigere starrelse pd papir eller omslag.

Maskinen vil ikke stanse Blokering Kontrollér at affaldshakken er tom. Kontrollér om der er blokering ved papirindfarsel.

Stansehuller er ikke parallelle med kanfen Der sidder papirrester eller lign. under stansehovedeme For stift karton ind i papirindfarslen. Bevesg kartonen sidelzens for at frigare rester sd

de kommer i affaldsbakken.

Affaldshakken er uteet Affaldshakken er ikke korrekt monteret eller “bristfunktionen’ Kontrollér at affaldsbakken er tom og at “bristfunktionen” er lukket.

er akfiveret
Delvise huller Arkene er ikke tilpasset korrekt fil stansemenstret Justér kantstyret og test stansning pd kasserede ark indtil hullerne er korrekte.
Hulkanterne er beskadiget Mulig overbelastning af maskinen Stans plastomslag med papirark. Reducér antallet of ark, der stanses.
Mfaldsbakken er uteet Mfaldshakken er ikke korrekt monteret eller “bristfunktionen’ Kontrollér at offaldsbakken er tom og at “brist-funktionen” er lukket.

er akfiveret
Fellowes garanterer, at alle indbindingsmaskinens dele er fri for materialedefekter og ansvarlig for nogen falge- eller indirekte skader, som kan henfares til dette produkt. Denne
fabrikationsfejl i 2 dr fra den oprindelige kundes kebsdato. Huis det konstateres, at en del er ~ garanti giver dig specifikke juridiske rettigheder. Du kan have andre juridiske rettigheder, som
defekt under garantiperioden, vil den eneste og eksklusive afhjzelpende foranstalining vaere afviger fra denne garanti. Varighed, betingelser og vilkdr under denne garanti er geeldende pd
reparation eller ombytning, efter Fellowes” valg og omkostning, af den defekte del. Denne verdensplan, undtagen hvor andre begraensninger, restriktioner eller forhold kraeves af den lokale
garanti gaelder ikke i filfzelde of overlast, misbrug eller autoriseret reparation. Enhver implicit  lov. For yderligere defaljer eller for service under denne garanti, bedes du kontakte Fellowes eller
garanti, inklusiv salgbarhed eller brugsegnethed il et specielt forml, er hermed begreenset din forhandler.

i varighed til den pageeldende garantiperiode som neevnt ovenfor. | intet filfeelde er Fellowes
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|— Asiakirjatuki (kansi)

o B Paperin sydttsaukko
Siiiidettivii reunaohjain Viikvormitusvalo
/ Valmiusvalo
Ikkuna A a
) ) Livistyspainike
Kamman avausvipu
\ / Silppusiil
\\ Kampaselikkeiden
siilytys ja asiakirjojen
mittaus
Kampaseldkkeiden stiilytys ja
asiakirjojen mittaus
OMINAISUUDET
Lavistyskapasiteetti Muut standardikannet
Paperiarkit 160270 g / 40-60 Ib 3 arkkia
80g/201 20 arkkia 270+ g/ 60+ b 2 arkkia
Liipindkyviit kannet Jinnite: 220-240 V' vaihtovirta 50/60 Hz
100-200 mikronia / 4—8 mil 3 arkkia Virta: 15A
200+ mikronia / 8+ mil 2 arkkia Toimintajakso: 30 minuuttia padlld / 30 minuuttia pois padilti
SIDONTAKAPASITEETTI
Kamman enimmiisleveys 38 mm/1,5”
Asiakirjan suurin koko (80 g / 20 Ib) 300 arkkio
TEKNISET TIEDOT
Paperikoko v Silppusiilion kapasiteetti 1500 arkkia
Lavistysreikien mr 21 Moottorin teho 345
Reikien vlinen etdiisyys 14,28 mm / 9/16" Nettopaino 9.5kg /20,9
Stiddettav reunaohjain on Mitat (Kx P x S) 130x430x 390 mm /51" x 16,93" x 15,4”
TARKEITA TURVAOHJEITA — Lue ennen kdyttoiil
A VAROVAISUUTTA/ Siilytd myshempi tarvetta varten.
Livistetfiess; © Suojaa laite kuumuudelta ja vedelt.
o varmista, etti kone on vakaalla dlustallo ® Al avaa fai yrifd korjata f laitefta.
o miiti laitteen asefukset jo testoa lavistystd harjoitusarkkien avulla ennen * Kytke lae helppopidsyiseen pistorasioan.
varsinaisten asiakirjojen ldvistysta  Sammuta laite jokaisen kiyttokerran jilkeen.
© poista paperiniitit jo muut mefalliesineet ennen lavistystd o Jos laifetta ei kiytetd pitkddn aikaan, irrota se sdhkaverkosta.
o (ld ylit laitteen ilmoitettua suorituskykyd Huomautus: Tassd luitteessa on limptkatkaisin, joka sommuttaa ylikuumentuneen loitteen. Laite palautuu

toimintaan, kun kaytto on jdlleen turvallista.



KAMMAN LAPIMITTA JA ASIAKIRJOJEN KOOT

20l
o 80g
mm tuumaa sivumditirii
6 1/4 2-20
8 5/16 21-40
10 3/8 4135 Tarvitsetko apua?
12 1/2 56-90 Asiakaspalvelu... www.fellowes.com
Asiantuntijomme auttavat kaikissa ongelmissa. Ota
16 5/8 91-120 yhteyttd asiokaspalveluun, ennen kuin ofat yhteyttd
jcilleenmyyjdidn.
18 11/16 121-150
2 1/8 151-180
25 1 181-200
32 11/4 201-240
38 11/2 241-340
ASENNUS

1. Varmista, ettd kone on
vakaalla alustalla.

5. Kytke laite helppopiisyiseen
verkkopistokkeeseen.
Kytke verkkovirta.

7
( 3 N (. 4
_ _
2. Tarkista, etfd silppusiilio on 3. Laitteen mukana toimitetaan 4. Kytke johto luitteeseen (pistoke on
tyhiii jo paikoillaan. erilaisia sihkdjohtojo. Valitse laitteen takana).

verkkopistokkeeseen sopiva siihkdjohto.

\ J

6. Kaynnistd laite (kytkin on takana). 7. Nosta kansi. Tarkista, ettd vihred
valmiusvalo palaa. Tarkista, ettd kamman
avausvipu on tydnnettyn taakse.
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SUOMI

ENNEN SIDONNAN ALOITUSTA

1. Tarkista, ettii vihrei
valmiusvalo palaa.

4. Avaa kampa vetdmélld kamman
avausvipu efeen.

SITOMINEN

Etukansi

Tokakansi

1. Varmista, ettd reunachjain on
asetettu oikeaan asiakirjakokoon.
Lévistd ensin etu- ja takakannet.

')()
J

0

0%
UA
I7

d

>,

¥ “’,i!’
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2. Valitse oikea kamman ldpimitta
stiilytyskaukalon avulla.

5. Tarkista reunaohjaimen siiito
harjoitusarkin avulla.

3. Aseta muovikampa paikoilleen
avausmekanismiin.

\

( 2 )
Enintidn 20
(80 g/m?2)
(20 Ib)
J

2. Livistd pieni midrd arkkejo

kerrallaan, jotta laite tai kdyttiid

ei ylikvormitu. Siiidd reunaohjainta

tarvittaessa.

4. Sulie kampa painamalla kampavipu
taakse, kun kaikki ldvistetyt arkit on
pinottu kampaan, ja poista sidottu
asiakirja laitteesta.

3. Pinoa lavistetyt arkit suoraan
avoimeen kampaan. Aloita
asiakirjan etukannesta.



SIDOTUN ASIAKIRJAN KORJAAMINEN

Arkkejo voi lisiité tai poistaa milloin vain avaamalla ja sulkemalla kamman edelld kuvatulla tovalla.

LAVISTYSJATTEIDEN POISTO

Silppusiiilid sijaitsee laitteen alla, ja sitd voi kdsitelld oikealta puolelta. Laite toimii parhaiten, kun tyhjennit siilion sidnndllisesti.

VARASTOINTI

Sammuta laite. Laske kansi alas. Kampasidontalaite Pulsar on tarkoitettu varastoitavaksi vaokasuoraan tydpdydlle.

VIANMAARITYS

Ongelma Syy

Ratkaisu

Vitred valmiusvalo i pala Laite ei ole kytkettynd kidyttoon

Kytke laite pille liittimen vieressd olevasta virtakytkimestd.

Puninen valmiusvalo Laite ylikuormittuu ldvistyksen aikana

Paina livistyspainiketta. Laite keskeyttiid ldvistyksen ja alustaa itsensd. Toista, kunnes
ltvistysjakso on valmis.

Livistetyt reidt eivdt ole keskelli Reunaohjainta ei ole sdddetty

Korjaa paperin tai kannen kokoa reunaohjginta stdtimilld.

Laite ei ldvisti Tukos

Tarkista, et silppusilic on tyhid. Tarkista, ettei paperin sydttGaukossa ole tukosta.

Livistysreidit eiviit ole reunan suuntaisia Meistin alla on roskia

Tydnnd jiiykkd pahvin palanen paperinsydttiaukkoon. Liv'uta pahvia sivuttain
siirfdiiksesi ldvistysdtteet silppusiliaan.

Silppusiilid vuotaa

Silppusiiio on asefettu viidrin tai pursketoiminto on akfivoitunut

Tarkista, ettd silppusilic on tyhid ja ettei pursketoiminto ole kiytssi.

Reidit ovat vajaita Lavistysreidt eivdit ole reunan suuntaisia

Siitidd reunaohjgin ja testaa ldvistys harjoitusarkilla.

Reikien reunat ovat repeytyneet Laite voi ylikuormittua

Lavisti muovikannet paperiarkkien kanssa. Vihennd ldvistettivien arkkien mdirdd.

Silppusiilid vuotaa

TAKUU

Fellowes takag, ettii sidontaluitteen osissa ei ole materiaal- tai valmistusvikoja 2 vuoden

ajon tuotteen alkuperdisestd osfopdivéistd. Jos osassa havaitaan vika takuuaikana, ainoana

ja yksinomaisena ratkaisuna on viallisen osan korjaus tai vaihto Fellowesin valinnan mukaan
ja kustannuksella. Takuu ei kata vidrinkdyttod, vitheellistd kisittelyd tai valtuuttamatonta
korjausta. Kaikkien hiljaisten takuiden, mukaan lukien kaupallistaminen tai soveltuvuus fiettyd
tarkoitusta varten, kesto on siten rajattu edelld mdtirdtyn tokuuajon mukaisesti. Fellowes ei

Silppusiilic on asetettu viidrin tai pursketoiminto on akfivoitunut

Tarkista, ettd silppusilic on tyhid ja eftei purskefoiminto ole kiytdssi.

vastaa missddn tapauksessa fdsti tuotteesta johtuvista viilillisistd vahingoista. Tamd takuu
antaa sinulle erityiset lainmukaiset oikeudet. Sinulla voi olla tastd takuusta poikkeavia laillisia
oikeuksia. Tamdn takuun kesto ja ehdot ovat voimassa mailmanlaajuisesti lukuun ottamatta
paikallisen lainsddznnn edellyttamia erilaisia rajoituksia tai ehtoja. Lisdtietoja tai takuun
alaisia palveluja on saatavissa Fellowesilta tai jilleenmyyjiltisi.
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|— Dokumentstatte (lokk)
) Papirinngang
Justerbor kantsyring Overbelastningsindikator
/ Lysnetfindikator
Vindu A a
ningspok ) Knapp for hulling
for binder
\ / Avfallskurv
\ Binderlagri
dokumenindl
Binderlagring og dokumentmél

KAPASITET
Hullingskapasitet Andre standardomslag

Papirark 160-270 g / 40-60 b 3 ark

80g/201 20 ark 270+ g/ 60+ b 2 ark

Transparente omslag Spenning: 220240V AC50,/60 Hz

100-200 mikron / 4-8 mil 3ark Stram: 1,5A

200+ mikron / 8+ mil 2 ark Driftssyklus: 30 minutter pd / 30 minutter av
BINDINGSKAPASITET

Maks. Binderstarrelse 38 mm/1,5”

Maks. dokumenttykkelse: (80 g / 20 Ib) 300 ark
TEKNISKE DATA

Papirformater v Kapasitet pd avfallskury 1500 ark

Hullapninger 21 Motoreffekt 345

Hullavstand 14,28 mm / 9/16" Nettovekt 9.5kg /20,91

Justerbar kantstyring ia Mal (HxLxD) 130x430x 390 mm /51" x 16,93" x 15,4”

VIKTIGE SIKKERHETSANVISNINGER — Les disse for bruk!

A\ FORSIKTIG | Oppbeor for fremiid brok

© Hold apparatet borte fra varme- og vannkilder.

 Du md aldri prave @ dpne eller rparere apparatet pd annen mate.

© Koble apparatet il en lett tilgjengelig stikkontakt.

o SId av apparatet etter hver gang det er brukt.

o Trekk stapselet ut av stikkontakten ndr apparatet ikke er i bruk over lengre tid.

Merk: dette apparatet har en termisk sikkerhetsbryter som aktiveres hvis det blir for varmt under bruk. Den vil
bli utomatisk nullstilt ndr apparatet er trygt @ bruke igjen.

Under hulling:
o seit alltid apparatet pd et stabilt underlag

o st hullingen pd restpapir og still inn apparatet far du huller
endelige dokumenter

o fiem stiffer og andre metalldeler far hulling
o overstig aldri den oppgitte apparatytelsen



BINDERDIAMETER OG DOKUMENTSTORRELSER

20lb
o 80g
mm tomme antall sider
6 1/4 2-20
8 5/16 21-40
10 3/8 41-55 o
/ Trenger du hjelp?
12 1/2 56-90 Kundeservice.... www.fellowes.com
La ekspertene vdre hielpe deg med en lasning.
16 5/8 91-120 Ring oss allfid fer du kontakter forhandleren.
18 11/16 121-150
22 1/8 151-180
25 1 181-200
32 11/4 201-240
38 11/2 241-340
OPPSETT
7
(e 3 N (" 4
\§ \§

1. Sett alltid apparatet pd et
stabilt underlag.

5. Koble apparatet til en lett tilgjengelig

stikkontakt. Sld pa nettbryteren.

2. Se til ot avfallskurven er tom
og riktig montert.

3. Apparatet leveres med lase
nettledninger. Velg riktig nettledning
for den akiuelle stikkontakien.

\ J

6. Sl pd apparatet (bryteren er
plassert bak pd apparatet).

4. Sett nettledningen i apparatet
(kontakien er plassert hak
pd apparatet).

7. Left lokket. Sjekk at den grenne
nettindikatoren lyser. Siekk at
binderdpningsspaken er skjevet bakover.
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NORSK

FOR BINDING

1. Sjekk at den granne
nettindikatoren lyser.

4. Trekk binderapningsspaken
fremover for @ dpne binderen.

BINDING TRINN FOR TRINN
Front- (2 )
omslag Maks. 20
(80 gsm)
(20 Ib)
Bakre
omslag
g _J

1. Zorg ervoor dat de randgeleider
op de juiste documentgrootte is
ingesteld. Lag farst hull i front-

0g bakomslag.

2. Velg riktig binderdiameter ved
bruk av binderlagringsbrettet.

e

5. Test hullingen pa restark for &
kontrollere kantstyringinnstillingen.

3. Sett plastryggbinderen inn
i mekanismen.

2. Foreta hulling av ark i smé
omganger som ikke overbelaster
apparatet eller brukeren. Stel de

randgeleider zo nodig bij.

3. Legg de hullede arkene rett pa
den dpnede binderen. Start med
begynnelsen av dokumentet.

4. Trykk bindingsspaken bakover for
a lukke binderen nér alle de hullede
arkene er lagt pd den, og fa ut det
innbundne dokumentet.



KORRIGERE ET INNBUNDET DOKUMENT

Ekstra ark kan settes inn eller fiemes ndr som helst ved @ dpne og deretter lukke binderen slik som tidligere beskrevet.

FJERNE AVFALLSKLIPP

Avfallskurven finnes under apparatet, og kan nds fra heyre side. Kurven bar tammes jevnlig for best mulig resultat.

LAGRING

Sl av apparatet. Legg ned lokket. Pulsar bindingsapparat er konstruert for @ st horisontalt pd bordplaten.

PROBLEMLOSNING

Problem

Rrsak

Losning

Den granne neftindikatoren lyser ikke

Apparatet er ikke sldtt pd

Sl pd apparatet med bryteren bak, ved siden av nettkontakten.

Den rade standbyindikatoren

Apparatet blir overbelastet ved hulling

Trykk pd hullingsknappen. Apparatet vil trekke inn hullingsstemplene og nullstille seg
selv. Fortsett denne prosessen fil hullingssekvensen er ferdig.

Hullene som lages blir ikke midtstilt

Kantstyringen er ikke innstilt

Juster kantguide for d rette papir- eller omslagsstarrelse.

Apparatet huller ikke

Fastkjaring

Siekk at avfallskurven er tom. Sjekk om det er fastkjaring i papirinngangen.

Hullene er ikke parallelle med kanten

Det sitter fast rester under stemplene

Ta en stiv pappbit og skyv den inn i papirinngangen. Beveg pappbiten sideveis for

lasne alle avklipp som har kommet pd avveie, slik at de feres til avfallskurven.

Avfallskurven lekker Avfallskurven er ikke riktig montert eller ‘sprekkfunksjonen’

er akfivert

Kontroller at avfallskurven er tom og at “sprekkfunksjonen” er lukket.

Delvis hulling Arkene er ikke rikfig innrettet i forhold fil hullmensteret Juster kantstyringen og foreta testhulling pd restark il det blir rett.

(delagte hullkanter Mulig overbelastning av apparatet Forefa hulling av plostomslag med papirark. Reduser antall ark som hulles.

Avfallskurven lekker Avfallskurven er ikke riktig montert eller ‘sprekkfunksjonen’

er akfivert

Kontroller at avfallskurven er tom og at “sprekkfunksjonen” er lukket.

GARANTI

Fellowes garanterer at alle deler i binderen er fri for feil i materialer og utferelse i 2 Gr fraden  omstendighet veere ansvarlig for noen falgeskader eller tilfeldige skader som kan henfares il
opprinnelige kjaperens kjspsdato. Hvis noen deler finnes d veere defekfe under garantiperioden, ~ dette produktet. Denne garantien gir deg bestemte lovmessige rettighefer. Det kan hende du har
vil din eneste og eksklusive godtgjarelse veere reparasion eller skifting av delen, etfer andre lovmessige rettigheter som skiller seg fra denne garantien. Garantiens varighet, vilkdr og
Fellowes” valg og for deres kostnad. Merk at garantien ikke gielder ved mishruk, feil bruk, betingelser er gyldige verden over, unntatt der andre begrensninger, restriksjoner eller betingelser
uvaren héndtering eller ikke-uutoriserte reparasjoner. Enhver underforstdtt garanti, inkludert bestemmes av lokale lover. Hvis du vil ha mer informasjon, eller ansker service i forbindelse med
det som miite gjelde salgbarhet eller egnethet for et bestemt formdl, er herved begrenset il denne garantien, kan du kontakte Fellowes eller forhandleren.

varigheten av den aktuelle garantiperioden som er angitt ovenfor. Fellowes skal ikke under noen
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POLSKI

Regulowana prowadnica
krawedziowa

Okienko

Dzwignia do otwierania
grzebieni

|— Podpdrka dokumentow
(pokrywa)

Szczelina wejsciowa

Kontrolka przeciazenia
Kontrolka zasilania

Pojemnik na $cinki

Przycisk dziurkowania

-
Pojemnik na
Scinki
Pojemnik na grzebienie i
miarka dokumentu

Pojemnik na grzebienie i

miarka dokumentu

0SIAGI

Parametry dziurkowania Inne okfadki standardowe
Arkusze papieru 160-270 g / 40-60 funtéw 3 kartki
80 g /20 funtéw 20 kartek Ponad 270 g / ponad 60 funtéw 2 kartki
Oktadki przezroczyste Napiecie: 220-240V AC50/60Hz
100-200 mikronéw / 4-8 milicali 3 kartki Prad: 1,5A
Ponad 200 mikronéw / ponad 8 milicali 2 kartki (ykl pracy: 30 minut pracy / 30 minut przestoju

PARAMETRY OPRAWIANIA
Maksymalny rozmiar grzebienia 38mm/1,5"
Maksymalna wielkos¢ dokumentu (80g / 20 funtéw) 300 arkuszy

DANE TECHNICZNE
Format papieru A4 Pojemno$¢ pojemnika na Scinki 1500 kartek
Dziurki 21 Moc silnika 345
Rozstaw dziurek 14,28mm /9/16" Waga netto 9,5kg /20,9 funtéw
Regulowana prowadnica krawedziowa tak Wymiary (wys. x dtug. xszer)  130x430x390mm/5,1"x16,93"x 15,4"

WAZNE WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA — Przeczytac przed uzyciem!

A UWAGA Prosze zachowac do wgladu
Podczas dziurkowania; ® Trzymac urzadzenie z dala od Zrddef ciepfa i wody.
® zawsze upewnic sie, ze urzadzenie jest ustawione na stabilnej powierzchni ® Nigdy nie podejmowac préb otwierania ani naprawiania urzadzenia.

® przed dziurkowaniem wiasciwych dokumentow nalezy przetestowac ® Podiaczyc urzadzenie do fatwo dostepnego gniazda sieciowego.

urzadzenie na kartkach probnych i odpowiednio je ustawi¢

® przed dziurkowaniem usunac zszywki i inne elementy metalowe

® nigdy nie przekracza¢ podanej wydajnosci urzadzenia

® Wytaczac urzadzenie po kazdym uzyciu.
® (dfaczac kabel zasilania w przypadku przerwy w uzytkowaniu przez dtugi czas.

Uwaga — urzadzenie jest wyposazone w wytacznik termiczny, ktéry uruchamia sie
automatycznie, gdy urzadzenie przegrzewa sie podczas uzytkowania. Spowoduje on
automatyczne ponowne uruchomienie, gdy obstuga urzadzenia bedzie bezpieczna.



SREDNICA GRZEBIENIA | ROZMIARY DOKUMENTOW

. 20l
o 80g
mm cale liczba kartek
6 1/4 2-20
8 5116 21-40
10 3/8 41-55
12 12 56-90
16 5/8 91-120
18 11/16 121-150
22 718 151-180
25 1 181-200
32 11/4 201-240
38 1172 241-340
PRZYGOTOWANIE

J

1. Upewnic sie, ze urzadzenie jest
ustawione na stabilnej powierzchni.

5. Podtaczyc¢ urzadzenie do tatwo
dostepnego gniazda sieciowego.
Whaczy( zasilanie sieciowe.

2. Sprawdzi¢, czy pojemnik na
Scinki jest pusty i prawidtowo
zamocowany.

Potrzebna pomoc?

Obstuga klienta. . ..www.fellowes.com

Pozwol naszym ekspertom znalez¢ rozwigzanie. Zanim
zwdcisz sie do punktu dokonania zakupu, zawsze skontaktuj
sie z firma Fellowes.

\

3. Urzadzenie wyposazono w odtaczane

4. Whczy¢ przewdd do gniazda w

przewody elektryczne. Wybrac przewéd  urzadzeniu (gniazdo znajduje sie z

odpowiedni do rodzaju zasilania.

(6/ )
O
\ J

6. Waczy¢ urzadzenie (przycisk
znajduje sie z tytu urzadzenia).

tylu urzadzenia).

7. Unie$¢ pokrywe. Sprawdzic, czy zielona
kontrolka jest wiaczona. Upewnic sie,

ze dZwignia do otwierania grzebieni jest
odsunieta do tyhu.
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POLSKI

PRZED OPRAWIANIEM

1. Sprawdzi¢, czy zielona kontrolka
jest whaczona.

4. Pociagnac¢ dZwignie do otwierania
grzebieni do przodu, aby otworzy¢
grzebien.

CZYNNOSCI OPRAWIANIA

Oktadka
przednia

Okfadka
tylna

1. Upewnic sig, ze prowadnica
krawedzi jest ustawiona wedtug
odpowiedniego rozmiaru dokumentu.
Najpierw przedziurkowac okfadke
przednia i tylna.

2. Wybrac grzebien o odpowiedniej 3. Whozy¢ plastikowy grzebien do
srednicy z pojemnika na grzebienie. mechanizmu otwierajacego.

5. Aby sprawdzi¢ ustawienie
prowadnicy krawedziowej,

przedziurkowac kilka kartek na prébe.

Maks. 20
(80 g/m2)
(20 funtéw)
g _J

2. Kartki dziurkowa¢ matymi
partiami, aby zbytnio nie obciaza¢
urzadzenia lub uzytkownika.
Wyregulowac prowadnice krawedzi
w razie potrzeby.

N\
3. Naktadac przedziurkowane kartki 4. Gdy wszystkie przedziurkowane kartki
bezposrednio na otwarty grzebien. zostang zatozone na grzebien, popchnac¢

Zaczynajac od poczatku dokumentu. dzwignie grzebienia do tytu, aby
zamknac grzebien, a nastepnie wyjac
oprawiony dokument.



POPRAWIANIE OPRAWIONEGO DOKUMENTU

W dowolnym momencie mozna dofaczy¢ dodatkowe kartki lub wyjac je, otwierajac, a nastepnie zamykajac grzebieri zgodnie z wezesniejszym opisem.

USUWANIE SCINKOW

Pojemnik na $cinki znajduje sie pod urzadzeniem, a dojscie do niego jest po prawej stronie. Aby uzyskiwac najlepsze rezultaty, nalezy reqularnie
opréznia pojemnik.

PRZECHOWYWANIE

Wytaczy¢ urzadzenie. Opusci¢ pokrywe. Bindownica grzebieniowa Pulsar-E jest przeznaczona do przechowywania w pozycji poziomej na biurku.

USUWANIE USTEREK

Problem Przyczyna Rozwiazanie

Zielona kontrolka zasilania nie Swieci sie Urzadzenie nie jest wiaczone Podtaczy¢ urzadzenie do gniazda sieciowego oraz wiaczyc¢ przyciskiem
znajdujacym sie z tytu obok gniazda wejscia.

Czerwona kontrolka trybu pracy Urzadzenie zostato przecigzone podczas dziurkowania Nacisna¢ przycisk dziurkowania. Urzadzenie wycofa elementy dziurkujace i

jatowej (standby) zresetuje sie. Kontynuowac ten proces az do zakoriczenia cyklu dziurkowania.

Dziurki nie s3 wysrodkowane Prowadnica krawedziowa nie jest ustawiona Dostosuj prowadnice krawedziowa do odpowiedniego formatu papieru lub
okfadki.

Urzadzenie nie dziurkuje Blokada Sprawdzi¢, czy pojemnik na Scinki jest pusty. Sprawdzic, czy w szczelinie

wejsciowej nie ma zablokowanego papieru.

Otwory nie sa réwnolegte do krawedzi Pod matryca znalazly sie odpady Wsuna¢ sztywna tekture w szczeling wejsciowa. Przesunac tekture w bok, aby
uwolnic wszelkie pozostate $cinki do pojemnika.
Pojemnik na $cinki jest nieszczelny Pojemnik na scinki jest nieprawidtowo wtozony lub uruchomita  Sprawdzic, czy pojemnik na sScinki jest pusty oraz czy wytaczona jest funkcja
sie funkcja automatycznego odskakiwania automatycznego odskakiwania.
Niepetne otwory Kartki nieprawidfowo wyréwnane wzgledem wzoru otwordw ~ Wyregulowac prowadnice i dziurkowac kartki prébne do uzyskania
prawidfowego ustawienia.
Uszkodzone krawedzie otworéw Mozliwe przeciazenie urzadzenia Plastikowe oktadki dziurkowac z kartkami papieru. Zmniejszy¢ liczbe

dziurkowanych kartek.

Pojemnik na $cinki jest nieszczelny Pojemnik na scinki jest nieprawidtowo wtozony lub uruchomita  Sprawdzic, czy pojemnik na scinki jest pusty oraz czy wytaczona jest funkcja
sie funkcja automatycznego odskakiwania automatycznego odskakiwania.

GWARANCJA

Fellowes gwarantuje, ze wszystkie czesci bindownicy sa wolne od wad materiatu i nie bedzie ponosita odpowiedzialnosci za szkody wtérne wynikajace z uzycia niniejszego
wykonania na okres 2 lat od daty zakupu przez pierwotnego nabywce. Jezeli w okresie produktu. Niniejsza gwarancja daje uzytkownikowi konkretne prawa. Uzytkownikowi
gwarangji okaze sie, ze jakakolwiek cze$¢ urzadzenia jest uszkodzona, przystuguje moga przystugiwac inne prawa, rdzniace sie od niniejszej gwarangji. Czas trwania i

wylacznie prawo naprawy lub wymiany uszkodzonej czedci na koszt i zgodnie z decyzja warunki niniejszej gwarancji obowiazuja na catym Swiecie, za wyjatkiem narzuconych
firmy Fellowes. Gwarancja nie dotyczy przypadkéw nieprawidtowego uzycia, obchodzenia  przez lokalne prawo innych ograniczen lub warunkow. Aby uzyskac wiecej informagji lub
sie lub nieautoryzowanej naprawy. Wszelkie dorozumiane gwarancje, wiaczajac gwarancje - obstuge w ramach niniejszej gwarangji, nalezy sie skontaktowac z nami lub obstugujacym
zdatnosci handlowej i zdatnosci do okreslonego uzytku s ograniczone do wymienionego  Parstwa dilerem.

powyzej czasu trwania odpowiedniej gwarancji. W zadnym przypadku firma Fellowes
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PYCCKMIA

|— MozcTaska noa AOKyMeHT
(Kpblwwka)

3arpy30uHblii npoem

Perynupyeman HeoHoBbI MHANKaTOP
HanpasnALLIad Kpas neperpysKkm
> Wupukatop
Jltok = BK/IOYEHNA NUTAHNA
) Kxonka npo6uskm

Pbivar ans packpbiTus
rpebeHku

MoanoH ana
\ 0TX0Z0B

XpaHeHue rpebeHoK 1
13MepeHue JOKyMeHTa

-

XpaHeHue rpebeHoK 1
U3mepeHne fOKyMmeHTa
BO3MOXHOCTU
MakcumanbHoe KonuyecTBo Npo6uBaembIx MCTOB Dlpyrue cTaHaapTHbIE 06N0XKKY
Nucrbl Gymaru 160-270 1 / 40-60 dpynToB 3nucta
80r/20 ¢pyHTOB 20 nuctoB 2704/ 60+ dyHToB 2 mcTa
Mpo3pauHbie 0610xKKM Hanpaxenue: 220-240B ~ 50/60 Iy
100-200 MuKpoH / 4-8 mun 3nncra Tok: 1,5A
2004 MuKpOH / 8+ mun 2 nmcTa Paboumit umkn: 30 muHyT BKA. / 30 MUHYT Bbikn.
bPOLUOPOBAHUE
MakcumanbHblii pasmep rpebeHku 38 mm /1,5 pioiima
MakcumanbHblii pasmep AokymenTa (80 1/ 20 GyHTOB) 300 nuctoB
TEXHUYECKWUE AHHbIE
Pa3mep bymarn A4 BmectumocTb Noaa0Ha AN 0TX00B 1500 nuctoB
OTBepcTus NpoboiiHuKa 21 MowHocTb MoTopa 345
PacnonoxeHue otBepCTmil 14,28 mm /9/16" Bec HeTTO 9,5kr /20,9 pyHtoB
Perynupyeman HanpaBnAloLas kpas na Pazmepb (Bx[xLL) 130x430x390 mm/5,1"x 16,93"x 15,4”

BAMHDIE MPABWIA TEXHUKWU BE3OMACHOCTU — MMpoytute nepen ncnonb3oBannem!

A BHUMAHWE!| nNoxanyiicra, coxpaHute ans ucnonb3osanus B byayuiem

Npw npoGeKe aTBepcTui ® [lepxwTe YCTPOJICTBO BAANM OT UCTOUHMKOB TeMna U BOAbI.
® B(er/1a yCTaHaBNMBaiiTe YCTPOICTBO Ha YCTOMUVBYI0 MOBEPXHOCTH ® He OTKpbIBailTe 1 He NbiTaiiTech PEMOHTUPOBATb YCTPOTiCTO.
© nepes; NPo6UBKOI OKOHYATENbHbIX JOKYMEHTOB NPOBEPbTe YCTPOICTBO 1 ® Braioyailte yCTPOViCTBO B NIerKo AOCTYMHYlo po3eTky.

OTPEryANpYiiTe €ro ¢ NOMOLLbHO HEHYXKHbIX CTOB Bymaru

® Boikniovaiite y(TpOﬁCTBO nocsie KaXaoro ncnosib3oBaHuA.

® nepes NPOGUBKOI yAanuTe CKPENKIA U Apyrue MeTananuyecke npeameTsl

® HuKoraa He HpeBbILIJaVITe YKa3aHHYI0 MakCUManbHylo
Npou3BOANTENBHOCTD

® Eam yapoﬁcmo He NCNoJb3yeTca B TeYeHne ANNTENbHOT0 BPEMEHN, BbIKNIOUUTE €10 U3 PO3ETKN.

MpumeyaHue — B 3TOM YCTPOICTBE NPUMEHeH TepMUYeCKUii PeZioXpaHuTENb, KOTopblii cpabaTbIBaeT,
KOrza yCTpoIicTBO NpY UCMONb30BaHINMA NeperpeBaeTtcs. lTpefoxpaHuTenb aBToMaTuyecku nepeiiger B
UICXO[3HOE COCTOAHME, KO YCTPOICTBOM MOXHO OY/i€T 6e30MacHo Nofb30BaTbCA.



AWAMETP FTPEBEHKW N PASMEPbI JOKYMEHTA

20lh
o 80g
MM AmﬁMbl KOJIN4ecTBO INCTOB
6 1/4 2-20
8 5/16 21-40
10 3/8 41-55 Hy>xHa nomowb?
12 1/2 56-90 O1nen obcnyxmBaHua nokynateneii. . ..www.fellowes.com
Halum cneunanucTbl nOMOryT Bam HaiTy peLuieHve npobnem.
16 5/8 91-120 Bcerzna cBA3bIBaiiTeCH C KOMMaHMUei Fellowes, npex e uem
006paTUTBCA TyAa, Fie Bbl COBEPLUNN MOKYMKY.
18 11/16 121-150
22 7/8 151-180
25 1 181-200
32 11/4 201-240
38 11/2 241-340
HACTPOMKA
7
(s 3 ) (. 4
N N

1. Bcerpa yctanasnuBaiite
YCTPOICTBO Ha YCTONYUBYI0

NOBEPXHOCTb.

\

5. BKntoyaiiTe ycTpoiAcTBO B Nerko
AOCTYNHYt0 po3eTKy. BknounTe

nnTaHmne.

2. Y6eautech, 4to noaI0H AnA
OTXO[10B MYCT U NPaBUNIbHO
YCTaHOBJIEH.

3. YCTpolicTBO NOCTaBNAETCA C

4. BKnioyuTe WHYp B CTPOACTBO

OTAENbHBIMY LUIHYPaMU MUTaHUA. (pasbem HaxopuTCA Ha 3ajHeit
BbibepuTe HyHbIil LHYp AnA MaHen yCTpoicTBa).
COOTBETCTBYIOLLIEr0 UCTOYHIKA NUTAHKA.

(, 6’ )

N J

6. BkntounTe ycTpoidcTBO (Ha 3aaHei 7. NogHumuTe Kpbiwky. [poBepbre,

NaHeNu yCTpoicTga). TOPWT 111 3eM1eHbIil HEOHOBBIIl MHAMKATOP

nuTaHus. YoeauTec, uto pblyar Ana
PaCKpbITUA rpebeHKN 0TBEEH Ha3ap.
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PYCCKMIA

NMEPES HAYAJIOM PABOTDI

g)

:

22,
23]

N\ J
1. TpoBepbTe, ropuT N 3eNeHblii 2. BbibepuTe rpebeHky CoOTBETCTBYIOLLETO 3. BctabTe nnacTiKoBYto rpeGeHKy B
HEOHOBbIN MHAWUKATOP MUTAHWA. [AVaMeTpa, NCnonb3ya NI0TOK ANA OTKPbIBAKOLLMI MEXaHU3M.
XpaHeHua rpebeHok.

4. TloTAHuTe BNepen pblyar 5. Yto6bl npoBepUTL YCTAHOBKN
PackpbITMA rpebeHKm, yTobb HanpaenAloLmX Kpas, npobelite
PacKpbITb ee. HEeCKONbKO HEHYXKHDIX JINCTOB.
3TANbI PABOTbI
(e 2 )
Mepepnan
obnoxia Maxkcumym 20
(80r/cm)
(20 dpyHTOB)
3agusaa
o6noxka
N\ J N\
1. Y6eputecs, uTo HanpaeAAioLLaA 2. TpobuBaiite nucTbl HebonblwMMN 3. 3arpy3uTe npobuTble AUCTHI 4. Korpa Bce npobutble NCTbI HageTbl
KPOMKI HACTPOEHA Ha HyXHblil Maukamu, 4tobbl He neperpyarb HenocpeCTBEHHO B PACKPbITYI0 Ha rpebeHKy, TONKHUTE pbluar rpebeHku
pa3mep JoKymeHTa. CHauana YCTPOIACTBO ¥ nonb3oBatena. Mpn rpe6eHky. Haunute c nepepHeit Ha3af, uTobbl 3aKpbITb rpedeHKy u
npobeiiTe nepeaHIoI0 1 3aHION HeobXoANMOCTI OTperynupyiite 00M0XKM JOKYMEHTa. n3Bneyb COPOLLPOBAHHDIN JOKYMEHT.

06noxKu. HanpaBnALLLYI0 KPOMKI.



UCNPABJIEHME CBPOLUKOPOBAHHOIO I0KYMEHTA

B noboe BpPEMA MOKHO ﬂOﬁaBMTb [OMOJIHATEJIbHbIE JINCTDI WIN YAANUTD INLLIHKE, OTKPbIB 1 CHOBA 3aKPbIB rpe6eHKy, KaK OMncaHo BbliLLe.

YAANIEHNE BYMAXHDIX 0TX0/10B

JloTok Ans oTxo0B PacnosioxeH CHU3y yCTp0I7ICTBa, [O0CTYN K HEMY OCYLLECTBNAETCA C npaBoﬁ CTOPOHbI. [lna noctwxeHua HaunyuyLuux pesynbratos

perynapHo OYMLLAIATE NIOTOK.

XPAHEHUE

Bbikniounte YCTPOVICTBO OI'Iy(TI/ITe KPbILLKY. I'IepenneTHoe )I(Tp0I7ICTBO Pulsar-E npefHa3HayeHo A)1A XpaHeHWA Ha CToJie B TOP30HTaIbHOM MON0XeHNN.

YCTPAHEHME HEMONAZIOK

Mpo6nema MpuumHa

Pewenne

He roput HeoHOBbII MHAMKATOP NTAHNA YCTpOiicTBO He BK/KUEHO

BKniouuTe ycTpoIicTBO B po3eTKy ¥ BKNIOYaTeNeM Ha 3a[Hel NaHenu pafoM ¢
pa3bemom LUHYpa NuTaHuA.

Fopvn HEOHOBbII WNHANKATOP 0XNAaHUA

YCTPoiACTBO 6biN0 NeperpyeHo Npu NpobuBaHuy 0TBEpCTH

HaxmuTe KHONKy npo6uBKy. YCTPOIACTBO ybepeT HoXM 1 nepe3anycTuTcs.
MoBTOpAIiTE 3TOT NpOLieCc, NoKa LKA NPo6UBKI He By/eT 3aBeplueH.

Mpo6uTble OTBEPCTUS PaCToNoXeHb He
10 LeHTpy

He ycTaHoBneHa HanpasnsioLas kpas

OTperynupyiite HanpaBnALLYIo Kpas, 4To6bl CKOPPEKTUPOBATL pa3mep bymaru
WY 06NOXKKM.

YcTpoiicTBo He npo6uBaeT oTBepCTUA 3acTpeBaHye

Y6eauTech, uTo NOAA0H ANA OTXOA0B nycr. Y6eauTech, uto 3&pr30‘leII7I npoem
He 3aﬁﬂ0KVIPOBaH.

0TBEPCTUA He NapanenbHbl kpato bymary

Moa pexyLUMMIn UHCTPYMEHTaMI 3aCTPAN Mycop

Bo3bmuTe TBepayto KApTOHKY 1 BCTaBbTe ee B 3arpy30uHblii npoem. [lBuraiite
KapTOHKY U3 CTOPOHbI B CTOPOHY, YT06bI BLITONIKHYTb OCTABLUMECA OTXO/bI
B NOAAOH.

0TX0Abl BbICHINAKTCA M3 NOAA0HA
dYHKUMA BbIbpOCa

Hel'lpaBI/IﬂbHO YCTAQHOBJIEH NNOTOK ANA OTXOA0B UN BKNKOYEHA

Y6eauTech, 4To NOAA0H ANA OTXOA0B nycr, a ¢yHKLlI/Iﬂ Bblﬁpoca BbIKNOYeHa.

OtBepcTUA NPo6UTLI Ha A0 KOHL

JIncTbl He BbIPOBHEHbI B COOTBETCTBUN CO (XEMOIA 0TBEPCTII

(OTperynupyiiTe HanpaBRAIoLLYI0 Kpas 1 NpoBepbTe YCTAHOBKM Ha
YepHOBOM JIACTE.

Kpas otBepcTuii noBpexpeHbl Bo3moxHo, yCTpoiicTBO NeperpyeHo

lpobuBaiite nnacTuKoBble 0670XKKI BMeCTe ¢ GyMaxHbIMI INCTaMM.
YMeHbLLUWTE KONMYECTBO OAHOBPEMEHHO NPO6UBAEMbIX UCTOB.

OTXOZibI BbICHINAIOTCA U3 MOAAOHA
dyHKuMA BbIGpoCa

TAPAHTUA

Komnatua Fellowes rapanTupyet otcyTcTBuUe AedeKTOB MaTepuanos um
NpoM3BOACTBEHHBIX AedeKTOB BCex AeTaneli nepenneTumka Ha NpoTaXeHuu 2 neT co
[AHA NprobpeTeHna nepBoHauanbHbIM Nokynatenem. ECin B TeueHne rapaHTHitHoro
Cpoka bynet o6Hapy»xeH fedeKT Kakoil-nubo AeTanu, Bbl MeeTe NPaBo ToNbKO

W UCKTMIKOYUTENBHO HA PEMOHT UM 3aMeHY, N0 YCMOTPEHMIO 1 33 CYET KOMMaHMN
Fellowes, nepekTHoit fetann. [laHHaA rapaHTMA He felicTBYeT B Clyyae HenpaBuNbHON
KcnnyaTaLum, HecobniofeHnA NPaBUA NOAb30BAHNA WK HePa3peLLEHHOTO PEMOHTa.
HacToAwumii JokyMeHT orpaHuunBaeT felicTBue nto6oi nospasymeBaemoii rapaHTum,
B TOM YiCAIe rapaHTIM TOBAPHOTO COCTOAHNMA UM NPUTOAHOCTU ANA UCMONb30BAHNA B

Henpasvmbno YCTaHOBJIEH NOTOK ANA 0TXOA0B NI BKNOYEHA

Y6enuTech, uTo NOAAOH ANA OTXOAOB NYCT, @ GYHKLYA BbIGPOCA BbIKNIOYEHa.

ONpefieNeHHbIX LieNAX, ykaaHHbIM BbiLLe COOTBETCTBYIOLMM FapaHTUIAHbIM CPOKOM.
Komnatus Fellowes Hu npu Kakux 06CToATENbCTBAX HE HECET OTBETCTBEHHOCTb 3a J1H060i
KOCBEHHBIiA yLLep6, CBA3aHHbIi ¢ JaHHBIM U3genuem. [laHHan rapaHTua AaeT Bam
onpefeNneHHble PUANYECKIe Npasa. Y BaC MOryT ObiTb Apyrue PUANYECKe NpaBa,
OT/IAYAIOLLIECA OT NPAB, YKa3aHHbIX B IT0i rapaHTUK. [poSOMKUTENbHOCTD U YCII0BUA
[aHHOIA rapaHTIM AelicTBUTENbHbI M0 BCeMY MUPY, KpOME TeX CTPaH, rae MecTHoe
3aKOHOAATeNbCTBO MOXET HaNlaraTb MHbIe OrpaHyeHa U ycnoBuA. [ina nonyuenna
6onee noapo6HOi MHGOpMaLLM MK 0BCNYKIBAHNA N0 AaHHOIA rapaHTUM 0bpaTUTeCh B
komnatuio Fellowes unu k npogasLy AaHHOTo U3ReANA.
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EAAHNIKA

PuBpulopevog
00nyo¢ akpou

i S b=
Napdbupo 'Ilii.l'."___ I
i
722 B I A,
Moyhd¢ avoiypatog T2,
daktuhiov

— Ynootnpién eyypdpou
(kdAvppa)

Eioodoc yaptiov

Auyvia véov umepeopTwong

Auyvia véov
QVOIKTOU pedpatog \_

[

Koupmi 81dtpnong

Onkn
anoppIppdTwy

AnoBrikevon daktuhiou
Kat pétpnon eyypdpou

. J
AnoBrikevon daktuliov kat
Hétpnon eyypdgou
AYNATOTHTEX
Avvatétnta Siarpnong AN\a TumiKa KaAvppara
OUMa xapTiov 160-270 g/ 40-60 Ib 3 pOMa
80g/201b 20 gUNa 270+9/60+Ib 2 gOMa
Kahbppara Siagpaveiwv Tdon: 220-240V AC50/60Hz
100-200 micron (ekatoppuplootoetpa) / 4-8 mil 3 gUNa ‘Evtaon: 1,5A
200+ micron (ekatoppuplootopetpa) / 8-+ mil 2 UNa Kokhoc Aertovpyiac: 30 Aemrtd avolkto (On) / 30 Aemrta kAetoto (Off)
AYNATOTHTA BIBAIOAEXIAX
Méyioto péyeBoc daktuhiov 38mm/1,5"
Méyioto Bdpog eyypdgou 80g / 201b 300 @OMa
TEXNIKA AEAOMENA
Aaotdogig yaptiov A4 Xwpntikdtnta Bikng amoppiupdtwy 1500 @OMa
Eykoméc Sidtpnong 21 loyi¢ pikpopoTép 345
Bripa eykomi¢ 14,28mm / 9/16" Kabapd Bapog 9,5kg/20,91b
PuBuopevoc 0dnyoc dkpou vai Maotdoeic (YxMxB) 130x430%x390mm/5,1"x 16,93"x 15,4”

IHMANTIKEZ OAHTIEX AZQAAEIAY — AwaBdoTe Tig mpLv XPNOIHOMOUROETE TO MPOTOV!

A\ NPOXOXH

Kata m didtpnon:
® {aopahiote mavra 0Tt To Pnxavnpa Ppioketal o€ oTaBepn emeavela

® §okipdote pie dratpnon mpoxelpwv QUMY Kat puBpioTe To Pnxavnpa mptv

N 1aTpnon Twv TENKAV eyypdowy

® aQalpéote Tu¢ GUVHETTPEC Kat KABe AMo peTaliko avTikeipevo mpw
™ didtpnon

® ynv unepPaivete moté TV amoTipnpévn amddoon To pnyavipatog

Mapakahovpe UAGETE TO yia peMovTIKT avagopd

® Alatnpeite To pnyavnpa pakpid amé myéq Beppotntag 1y vepou.

® Mnv emyelpeite moté v’ avoidete 1 va emokevdoeTe pe omolovorote MO TGO auTd TO PNYAvNUa.
® Jyvdéote T pnydvnpa o€ eVkoha mpooBaoipn mpida.

® Kheiote To pnydvnua petd amo kdbe xprion.

® AmoouvdéoTe To amd Ty mpiCa €dv dev MPOKEITaL Va TO XPNGILOTOIROETE yia mapateTagévn mepiodo.

Inpeiwon - auté To pnydvnpa nepapBavel pia GueKeur BeppiKn¢ amokomg mou evepyomoleital dtav
T0 pndvnpa éxet umepBeppavOei katd  xprion. Oa avoiel kar mAt autépata dtav To pnxavnua eivat
m\éov aoarég yia Aerroupyia.



AIAMETPOZ AAKTYAIOY & METEOH EITPAOQON

20l
o 80g
mm ivtosc apiBpog oehidwv
6 1/4 2-20
8 5/16 21-40
10 3/8 41-55 Xpewaleote BonOsia;
12 172 56-90 Turua e€umpémang mehatov...www fellowes.com
Agnote Toug €181koU¢ pag va oag Bonbraouy e Tig Aokl
16 5/8 91-120 70u¢. Na kaheite mavra v etaipia Fellowes mpw
EMKOIVWVIOETE 1€ TO KATAOTNHA ayopdc.
18 11/16 121-150
22 7/8 151-180
25 1 181-200
32 11/4 201-240
38 11/2 241-340
EFKATALTALH

1. E§aogaiote 6t T0 pnydvnpa
Bpioketar o oTabepn empavela

5. Zuvdéote To pnxavnpa oe e0koha
npooPdotpn mpia. Avoiéte Tov KOpto
dlakomm nAextpoddtnong.

7
(s 3 ) (. 4
N N
2. BePaiwBeite 6111 Ok 3.To pnxavnpa dtatiBetar 4. TNpooaptiote 0 fuopa oto
amoppIUpaTwy givar ddeta kau pe amoouvdepéva foopata pnxdvnpa (n sicodog ivat oto miow
€Yl MPOOAPHOOTE OWOTA. n\ektpodotnong. EmAéSTe To katdMnho  pépog Tou pnyavipatoc).

Boopa yia T KatdAMnAn tpogodoaia.

O

N J

6. Avoi€te To unxavnpa (o dtakémng 7. AvaonkwoTe To Kamdxk1. BeBaiwBeite
Bpioketat oTo miow péPog Tou 0Tt n mpaowvn Auyvia véov ivat avolkTh.
Hnxavipatog). BeBawOeite 6Tt 0 poyAd¢ avoiypatog Twy

SaKTUNIWY EXELTTIEOTEL PO T TTHOW.
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EAAHNIKA

MPIN TH BIBAIOAEZIA

1. BeBawwBeite 6t n mpaowvn Auyvia
véov €ival avoIkTm.

4. Tpapnréte To poy\d avoiypatog
daktulin mpog Ta eRmpoC yla va
avoiéeTe Tou¢ dakTuAiouC.

BHMATA 1A TH BIBAIOAEZIA

E¢wgpulro

0moBogpuiho

1. BeBawwbeite 6110 00ny0¢ dkpov
€ival puBIopévoC T 0KOTO
péyeBog eyypdgou. Aatpumnote
TIpWTa Ta E§WQUANT Kal
omoBoguia.

g)

:

5)
S

92
)

2. EmAé€te ™ owotn S1dpetpo daktuhiou
He ™ xprion TG Brjkng amoBrikeuang
SaKTuAiwv.

5. hokipdote mpoxelpa @ONa yia
dokipn ¢ puButong odnyou dxpov.

3. Eiodyete Tov maotiko daktuio oTo
HnXaviops avoiypatoc.

-
2 )
Méyioto 20
(80 gsm)
(201b)
\ J N\
2. Matpummote Ta @OMa o€ [KpEg 3. Ooptwote Ta Tpumnpéva UM 4. 0tav €xeTe PopTwOEl OAa Ta
TIaPTIOEC TTOU OV UTTEPPOPTWVOLY TO an’ evbeiag atov avotypévo daktuho TpuTnpéva GUNa 0To daktOAIo, wboTe
pnxdvnua r o xpriotn. Mpocappéote d1dtpnong. Apxiote pie Ta mpwta 10 [oy\d Tou daktuhiou mpog Ta miow
Tov 0dnyo dkpov, Eav amarreital. @UNa Tou gyypdegou. yla va K\eioete 1o daktuMo Kai va

AQaIPECETE TO dEpEVO Eyypago.



AIOPOOXH ENOX AEMENOY EITPAOOY

Mnopeite va mpooBéaete i va agaipéoete mpoabeta GUNA G OOIASHTIOTE GTIYHI, AVOiyovTaC Kal Katomy kAeivovtag 1o SakTOAo OmwE mepypdpnKe mapamavaw.

AQAIPEZH TON ANOKOMMATON

H Brkn amoppippdtwy Bpioketal kATw amd To pnxavnpa Kai pmopeite va tv Byadete amd t de€id mevpd. Na kaAitepa amotehéopata, adeldlete

TAKTIKG T BRKN.

ANOOHKEYZH

Kheiote to pnydvnpa (6éon off). Xapnhwote to kamdki. To pnxavnpa BiBhodeoiag Pulsar-E eivat oxediaopévo yia opi{ovtia amobiikeuon oo ypageio.

ENIAYZH NPOBAHMATON

MpopAnpa

Aria

MNoon

H mpdatvn uyvia véov Aettoupyiag dev
elvar avappévn

To pnxavnpa dev eivat avolkto

Avoi€te o pnyavnpa pe To Slakdmn oo miow Pépog Tou, Tou €ivat Simha otV
umodoy Tou BUopaAToq NAeKTPOdATNONG.

H huyvia véov eivat 0TV KoKk
B¢on avapovrig

To pnxavnpa umep@optabnke katd T didtpnon

Miéote 1o Koupmi Sidtpnong. To pnydvnpa 6a amoolpel To pnYaviopo didtpnong
kat Ba emavapuduiotei. Zuveyiote autr T dadikacia éwg 6Tou oAokAnpwbei o
KUKAoG StdTpnong.

Otoméc amé T didtpnon dev eivat
KEVTPapLOpEVEC

0 0dnydc dxpou dev €ivat pubptopévog

PuBpiote Tov 08ny6 dkpou yia va SlopBwoete To Xapti 1y 1o péyebog Tou
kahbppartog.

To pnyavnpa dev kdvet didtpnon

Epmhokn

BeBawwbeite ot n Orikn anoppippdtwy eivai adeta. EAéyEte yia epmhokn oty
€i0060 YapTiov.

Otomég ddtpnong dev eivar mapdNnAeg
TPOC T0 AKPO TOU YUNOU

Exouv koMroel amokoppata KATw amo Tig INEPES

MNepdote okAnpd xaptovt amd v gicodo xaptiol. MeTakivijaTe To YapTovi mpog
10 mdt yia va ameheuBepwBolv omotadrimote amokdppata evtog Tng kg
amopPIPHATWY.

Mappon Brikng amoppiypdtwv

H Brikn amoppippdtwv dev éxel e0ayBei 6wotd N éxel
evepyomotnBei n Aerroupyia «dtappnéne» (burst)

ENéy&re ot B1kn amoppiapdtwy eivat ddeta kat n Aetroupyia «didppnéne» (burst)
€ivat kheotn.

Mn ohokAnpwpéveg omég

Ta @OMa dev gival owatd euBuypappiopéva pie 1

nipétumo didtpnong.

PuBpiote Tov 08ny6 dkpou kai kdvte Sokipég Sidtpnong pe mpoxelpa @UMa Ewg
6tou S10pBuwbei.

Ot dxpeg Tov UMOou éyouv mapapop@wBei

MNiBavry umepPOPTWEN TOU UNYAVIHATOC

Mwatpumnote MAaoTIKA KaAUppaTa pe xdpTiva gUANA. Melwote Tov apipo Twv
QUM mpog Sidtpnon.

Mappori Brikn¢ amoppippdtwy

EITYHZH

H Fellowes eyyvarat 6Tt kavéva amé ta eaptipata tou pnyavipatog fiphodeaiag ev

Ba mapouaidoe ehattwpata o€ UMK Kat Epyatika yia 2 £Tn amd T nEepopnvia ayopdg
amé Tov apy1ké ayopaotr. Edv mapouotaotei edttwyia o omolodnote e§dptnpa katd
v mepiodo eyyunong, n LoV Kat amokAeIoTIKN 0ag amokatdotaon Ba €ivat n emokevn

1 N avtikatdotaon, katd my emhoyn kat pe £§oda e Fellowes, Tou eAattwpatikol
eSaptuatoc. Auti n eyyonen dev o0l o MEPUTTWOELS KakopeTayeiptong, AavBaopévou
XELPLOpOU, 1y N e€ovatodotnpévng emokevnc. Omoladrmote umovooupevn gyyunan,
oupmepINAPBaVOpEVHV EYYURGEWY EPTOPEVOILOTATAC 1} KATONNAOTITAC YIa GUYKEKPIEVO
oKomo, meplopiCetal dia Tou mapdévTog o SIApKeLa ion pe Tv avaloyn didpkela eyyonong

H Brikn amoppippdtwv dev éxel eoayBei owotd N €xel
evepyormotnBei n Aerroupyia «diappnéne» (burst)

ENéy&re 6 Brikn amoppippdtwy eivat ddeta kat n Aettoupyia «didppnéne» (burst)
€iva Khelotn.

mov avagépetat mapamdve. H etaipia Fellowes dev Ba ival o€ kapia mepintwon unevbuvn
Y10 0MOLEGORTIOTE GUVEMAYOHEVES I} GUUMTWHATIKEC {npiEC amodoTéEC 6’ auTo To MPOIOV.
Autd n eyyonon oag divel ouykekpiuéva vopikd dikaimpata. Mmopei va éxete kat AAa
VOpIpa Sikatwpata mou Slagépouy am’ auth T eyyonen. H Sidpkela, ot 6pot kai ot
0UvBIiKeC QUTAC TNE Eyyunong Loxbouv o€ ayKOGLo nimedo, EKTOC amd TIC MEPUTTWOELC
OTIC OTTOiEC Pmopei va amartodvTat amd Tnv TOTIKK VOHOBETia GUYKEKPIUEVOL TTEPLOPIOHOL,
| €161ké¢ amayopeloel | ouvOnKe. Na meploaotepec Aemtopépelec, i yia va AdBete
umnpeoiec pe don aut Ty eyyonon, mapakaheiobe va mMKOWWVAOETE pe TV ETaipia
Fellowes, 1 pe Tov avuimpdowmo Tng meptoyr¢ oag.
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TURKCE

Ayarlanabilir

kenar kilavuzu

Pencere

Tarak agma kolu

/

|
&4

1)
1
|

———
[ |

|— Belge destedi (kapak)

Kagit girisi

Agin yiiklenme neonu

Giig verildi neonu

. J
Atik tepsisi

Delme Tugu

Atik tepsisi

Tarak depolama yeri ve
Belge 6lgme

Tarak depolama yeri ve

Belge 6lgme
OZELLIKLERI
Delme Kapasitesi Diger standart kapaklar
Kagit yapraklan 160-270 g / 40-60 Ib 3yaprak
80g/201b 20 yaprak 270+q/60+ Ib 2 yaprak
Seffaf kapaklar Voltaj: 220-240V AC50/60Hz
100-200 mikron / 4-8 mil 3 yaprak Akim: 1,5A
200+ mikron / 8+ mil 2 yaprak Gorev Cevrimi: 30 Dakika Actk / 30 Dakika Kapal
CILTLEME KAPASITESI
Maks. tarak boyutu 38mm/1,5"
Maks. belge (80g / 20Ib) 300 yaprak
TEKNIK VERILER
Kagit boyutlari A4 Atik tepsisi kapasitesi 1500 yaprak
Delme yuvalan 21 Motor giicil 345
Yuva araligi 14,28mm / 9/16" Net agirlik 9,5kg/20,91b
Ayarlanabilir kenar kilavuzu evet Boyutlar (YxUxD) 130x430%x390mm/5,1"x 16,93"x 15,4”

ONEMLI GUVENLIK TALIMATLARI — Kullanmadan Once Okuyun!

A\ DIKKAT

Delme iglemi sirasinda;

® daima makinenin dengeli bir yiizey iistiine yerlestirilmis olmasina

dikkat edin

® son belgeleri delmeden dnce miisvedde yapraklar iizerinde deneme

delikleri a¢ip makineyi ayarlayin

® delmeden nce zimbalari ve diger metal parcalarini sayfalardan ¢ikarin

© makinenin belirtilen performans diizeyini hichir zaman asmayin

ileride bagvurmak iizere liitfen saklayin

® Makineyi isi ve su kaynaklarindan uzak tutun.

® Makineyi asla agmayin ya da bagka sekilde tamir etmeye calismayin.
® Makineyi kolay erisilebilir bir prize takin.

® Her kullanimdan sonra makineyi kapatin.

® Uzun siire kullanilmayacaksa makinenin fisini prizden cekin.

Not — bu makinede, kullanim sirasinda asiri 1sindigi zaman devreye giren bir termal baglanti kesme
aygitivardir. Aygit, makinenin kullanimi giivenli hale geldiginde otomatik olarak devreden cikar.



TARAK CAPI VE BELGE BOYUTLARI

Yardim mi Gerekli?

Miisteri Hizmetleri. . ..www.fellowes.com

Uzmanlanmizin size bir ¢oziim sunmasina olanak verin.
Satin aldiginiz yerle temas kurmadan dnce daima Fellowes

ile temas kurun.

. 20l
o 80g
mm ing sayfa sayisi
6 1/4 2-20
8 5116 21-40
10 3/8 41-55
12 12 56-90
16 5/8 91-120
18 11/16 121-150
22 718 151-180
25 1 181-200
32 11/4 201-240
38 1172 241-340
KURULUMU

1. Makinenin dengeli bir yiizey
istiine yerlestirilmis olmasina
dikkat edin.

5. Makineyi kolay erisilebilir bir prize
takin. Prizde elektrik giicii bulunmalidr.

2. Atik tepsisinin bos ve dogru
yerlestirilmis olmasini kontrol edin.

7
f3 ) f4
N N
3. Makine, baglantisi yapiimamis 4. Ug baglantisini makineye
elektrik uclar ile gelir. ilgili yerlestirin (soket makinenin
gii¢ kaynagina uygun dogru u¢ arkasindadir).

baglantisini segin.

7

6 \

N J

6. Makineyi agin (anahtar makinenin 7. Kapad kaldirin. Yesil gii¢ neonunun

arkasindadir).

yanip yanmadigini kontrol edin. Tarak agma
kolunun geriye dogru itilmis olmasina
dikkat edin.

55



56

TURKCE

CILTLEMEDEN ONCE

1. Yesil giic neonunun yanip 2. Tarak muhafaza tepsisini kullanarak 3. Plastik taragi agma mekanizmasina

yanmadigini kontrol edin. dogru tarak capini sein. yerlestirin.

4. Tarak agma kolunu ileri dogru 5. Kenar kilavuzu ayarini kontrol
cekerek taragi agin. etmek icin miisvedde yapraklar
iizerinde deneme deligi ain.

CILTLEME ADIMLARI

On Kapak
Maks. 20
(80 g/m?)
(201b)

Arka Kapak

N\ J N\
1. Kenar kilavuzunun uygun belge 2. Makineyi ya da kullaniciyr agir 3. Delinmis yapraklan, dogrudan,
boyutuna ayarlandigindan emin yiiklemeyecek sekilde, yapraklan acilmig tarada yerlestirin. Belgenin
olun. Once on ve arka kapaklan kiiciik partiler halinde delin. bas tarafindan baslayin.
delin. Gerekirse kenar kilavuzunu ayarlayin.

4. Delinmis tiim yapraklar taraga
yerlestirildiginde, tarak kolunu geriye
dogru iterek taragn kapatin ve ciltlenmig
belgeyi gikartin.



CILTLENMis BiR BELGENIN DUZELTILMESI

Tarak daha dnce tarif edilen sekilde acilip kapatilarak, istenildiginde belgeye sayfa eklenebilir ya da belgeden sayfa cikartilabilir.

ATIKLARIN CIKARILMASI

Atik tepsisi makinenin altinda bulunur ve erisimi sag taraftandir. En iyi sonuglar elde etmek icin tepsiyi diizenli olarak bosaltin.

MUHAFAZA

Makineyi kapatin. Kapagi indirin. Pulsar-E tarakli ciltleme makinesi, yatay konumda muhafaza edilmek iizere tasarlanmistr.

Sorun Nedeni Coziim
Yesil giig neonu yanmiyor Makine acilmamigtir Makinenin arkasinda bulunan fis girisinin yanindaki ve soketteki anahtarla
makineyi agin.
Kirmizi bekleme neonu Makine delerken asirt yiikleniyor Delme tusuna basin. Makine zimbalari geri ¢eker ve kendisini sifirlar. Delme
cevrimi tamamlanana kadar bu isleme devam edin.
Delikler ortalanmamig Kener kilavuzu ayarlanmamig Kagit veya kapak boyutunu diizeltmek icin kenar kilavuzunu ayarlayin.
Makine delmiyor Tikanma Atik tepsisinin bos olup olmadigini kontrol edin. Kagit girisinde tikanma olup
olmadigini kontrol edin.
Delikler kenara paralel degil Delgi kaliplarinin altina ¢p takilmistir Kagrt girigine sert bir mukavva parcasi sokun. Mukavvayi yanlamasina hareket
ettirerek sikismig olan ¢oplerin atik tepsisine diismesini saglayin.
Atik tepsisi copleri kaginyor Atik tepsisi dogru yerlestirilmemis ya da ‘cogusma ozelligi’ Atik tepsisinin bog ve ‘cogusma dzelligi'nin kapali oldugunu kontrol edin.
devreye girmistir
Kismi delikler Yapraklar deliklerle dogru hizada degil Kenar kilavuzunu ayarlayin ve dogru hizay! elde edene kadar miisvedde sayfalarla
deneme yapin.
Delik kenarlan hasarli Makine muhtemelen asin yiiklenmektedir Plastik kapaklan kadit yapraklarla birlikte delin. Delinmekte olan yaprak
saylsini azaltin.
Atik tepsisi copleri kaginyor Atik tepsisi dogru yerlestiriimemis ya da ‘cogusma ozelligi’ Atik tepsisinin bog ve ‘cogusma dzelligi'nin kapali oldugunu kontrol edin.
devreye girmistir

Fellowes, cilt makinesinin tiim parcalaninin, ilk tiiketici tarafindan satin alinma tarihinden ilgili garanti donemi ile sinirlidir. Fellowes, bu iiriiniin kullanilmasi sonucunda olugan
itibaren 2 yil siireyle malzeme ve iscilik agisindan kusursuz olacagini garanti eder. Eger zararlardan higbir sekilde sorumlu degildir. Bu garanti size belirli yasal haklar verir. Bu

garanti donemi icinde herhangi bir parca kusurlu bulunursa, tek ve dzel tazminatiniz, garantiden farkli olarak diger yasal haklariniz olabilir. Bu garantinin siiresi ve sartlari, yerel
secme hakki ve masraflan Fellowes'a ait olmak iizere, s6z konusu parcanin onarilmasi yasalarin gerektirebilecedi sinilamalar, kisitlamalar veya sartlar haricinde tiim diinya
veya degistirilmesidir. Bu garanti, kgtii kullanim, yanlis muamele ya da yetkisiz taraflarca  genelinde gegerlidir. Daha fazla ayrinti ya da bu garanti kapsaminda servis almak iin
yapilmig onanim vakalarina uygulanmaz. Satilabilirlik ve belli bir amaca uygunluk Fellowes ile ya da bayinizle irtibat kurun.

garantileri dahil olmak iizere, her tiirlii zimni garantilerin siiresi, yukanda beyan edilen
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|— Podpora dokumenti (viko)

Otvor pro papir

Nastavitelné
voditko okraje

Kontrolka pfetizeni

i S b= Kontrolka napajeni
T T 1 —n
Okno I I ﬁ-,“ ‘ 9 )
/ / / / Misto pro odpad
/'E,'}l'_}m}"f L \

L

Tlacitko pro dérovani

Péka pro rozevfeni : y
hfebene
Misto pro odpad
Uskladnéni hiebene a
méfidlo dokumentl
Uskladnéni hiebene a
méfidlo dokumentii

TECHNICKE UDAJE
Kapacita dérovani Jiné standardni obalky

Listy papiru 160-270 g / 40-60 liber 3 listy

70-80 g/ 20 liber 20 listd pfes 270 g / pres 60 liber 2 listy

Priithledné obalky Napéti: 220-240V Stiidavy proud 50/60 Hz

100-200 mikron( / 4-8 mil 3 listy Proud: 1,5A

pfes 200 mikron(i / pres 8 mil 2listy Provozni cyklus: 30 minut zapnuto / 30 minut vypnuto
KAPACITA VAZANI

Maximalni velikost hiebene 38mm/1,5 palce

Max dokument (80 g / 20 liber) 300 listd
TECHNICKE PARAMETRY

Rozméry papiru A4 Kapacita mista pro odpad 1500 listd

Dérovaci otvory 21 Vijkon motoru ve wattech 345

Rozestup otvorll 14,28 mm / 9/16 palce Cisté vaha pres 9,5 kg /20,9 liber

Nastavitelné voditko okraje ano Rozméry papiru (vyska x délka x hloubka) 130x430x 390mm /

5,1 palce x 16,93 palce x 15,4 palce

DULEZITE BEZPECNOSTNI POKYNY — Prectéte si pred pouzitim!

A POZOR Uschovejte pro budouci pouZiti

Pii dérovani ® Méjte zdroj stranou od zdrojii tepla a vody.
® vidy zajistéte, aby byl stroj na stabilnim podkladu ® Nikdy se nepokousejte zafizeni otevirat ani Zadnym zplsobem opravovat.
® ozkousejte dérovani na nepotfebnych listech a stroj sefidte, neZ provedete ® Zafizeni zapojte do snadno pfistupné zésuvky.
dérovéni na findlnich dokumentech ® Jaiizeni po kazdém poufiti vypnéte.
® pred dérovénim odstrarite sponky a dalsi kovové materidly ® Pokud zaffizeni po del3i dobu nepouZivdte, vytdhnéte zéstrcku ze sitové zasuvky.
® nikdy nepfekracujte uvedeny vykon stroje Poznamka - toto zafizeni obsahuje tepelnou pojistku, ktera se aktivuje, kdyz se stroj pfi pouzivani

prehfeje. Automaticky se znovu nastavi, kdy? Ize zafizeni bezpecné pouit.



PROMER HREBENE A FORMATY DOKUMENTU

20l
o 80g
mm palcti pocet stranek
6 1/4 2-20
8 5116 21-40
10 3/8 41-55 Potiebujete pomoc?
12 1/2 56-90 Sluzba zékaznikiim. . ..www.fellowes.com
Dovolte nasim odbornikiim, aby vam pomohli. NeZ se obratite
16 5/8 91-120 na misto, kde jste vyrobek zakoupili, vzdy nejprve zavolejte
spolecnosti Fellowes.
18 11/16 121-150
22 7/8 151-180
25 1 181-200
32 11/4 201-240
38 11/2 241-340

INSTALACE
7
(s 3 ) (. 4
N N
1. Zajistéte, aby byl stroj na 2. Zkontrolujte, zda je prostor pro 3. Stroj se dodéva s volnymi 4. Zapojte kabel do stroje (zdsuvka je
stabilnim podkladu. odpad prézdny a sprdvné upevnény. napadjecimi kabely. Zvolte spravny na zadni strané stroje).

kabel pro piislusny zdroj napéti.

(' )
6
N J
5. Zafizeni zapojte do snadno piistupné 6. Zapnéte stroj (spina€ je na zadni 7. Zvednéte viko. Zkontrolujte, zda sviti
zésuvky. Zapnéte pfivod napéti. strané stroje). zelené kontrolka. Zajistéte, aby byla paka

pro otevirani hiebene zatlacena dozadu.
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CESKY

NEZ ZACNETE VAZAT

1. Zkontrolujte, zda sviti 2. Zvolte spravny priimér hiebene pomoci 3. Zasurite plastovy hteben do
zelend kontrolka. skladovaciho podnosu hiebene. oteviractho mechanismu.

4. Oteviete hieben pfitazenim paky 5. Otestujte dérovani na nepotfebnych
pro jeho oteviréni dopfedu. listech pro kontrolu nastaveni
voditka okraje.
VAZANI
( )
. 2
Predni
obalka
Max 20
(80 gsm)
(20 liber)
Zadni obélka
N\ J N\
1. Ujistéte se, Ze je vodic okrajli 2. Listy dérujte po malych davkdch, 3. Dérované listy zavadéjte pfimo na 4. Kdyz jsou na hteben vlozeny vsechny
nastaven na spravnou velikost jez nepifetéZuji stroj ani uZivatele. rozevieny hfeben. Zacnéte predni listy, uzaviete hieben zatlatenim
dokumentu. Nejprve dérujte predni Je-li tfeba, upravte vodic okraj. ¢asti dokumentu. paky pro uzavieni hiebene a vyjméte
a zadni obélku. svdzany dokument.



OPRAVA SVAZANEHO DOKUMENTU

Dal3i listy Ize kdykoli pfidat nebo odebrat tak, Ze oteviete a pak zavfete hieben dle pfedchoziho popisu.

ODSTRANENI ODPADNiHO MATERIALU

Prostor pro odpad je umistén pod strojem a Ize k nému pfistoupit z pravé strany. Pro nejlep3i vysledek prostor pravidelné Cistéte.

USKLADNENI

Vypnéte straj. Sklopte viko. Hfebenovy vazac Pulsar-E je urcen k vodorovnému skladovani na stole.

ODSTRANOVAN{ PORUCH

Problém

Pricina

Reseni

Nesviti zelend kontrolka napéjeni

Stroj neni zapnut

Zapnéte stroj vzadu vedle zasuvky a do zasuvky.

Cervend kontrolka pfipravenosti

Stroj je piii dérovani pretizen

Stisknéte tlacitko pro dérovani. Stroj stahne otvory a znovu se nastavi. Pokracujte
v tomto procesu do dokonéeni dérovaciho cyklu.

Vlyrazené otvory nejsou vystiedéné

Voditko okraje neni nastaveno

Nastavte voditko okraje na sprévny rozmér papiru nebo krytu.

Stroj nedéruje

Zablokovani

Zkontrolujte, zda je prostor pro odpad prazdny. Zkontrolujte priichodnost
vstupniho otvoru pro papir.

Dérované otvory nejsou rovnobézné
s okrajem

Odrezky uvizly pod vysekem

Zasurite do vstupniho otvoru pro papir pevny karton. Posurite karton do strany
tak, abyste uvolnili volné odfezky do prostoru pro odpad.

Unik odpadu z mista pro odpad

Prostor pro odpad neni spravné zasunuty nebo se aktivovala
funkce vyhozeni

Zkontrolujte, zda je prostor pro odpad prazdny a funkce vyhozeni je zaviena.

(astecné otvory

Listy nejsou sprdvné zarovnany na vzorec dérovani

Upravte voditko okraje a ozkousejte dérovani na nepotfebnych listech, dokud neni
vzorec otvordi spravny.

Poskozené okraje dérovaného otvoru

Pravdépodobné pretizeni stroje

Plastové obaly dérujte s listy papiru. Snizte pocet dérovanych listd.

Unik odpadu z mista pro odpad

ZARUKA

Spolecnost Fellowes zarucuje, Ze viechny soucsti vazace budou prosty vad materidlu a
provedeni po dobu 2 let od data ndkupu prvnim spotfebitelem. Pokud v priibéhu zéruéni
doby kterdkoli ¢ast bude zdvadna, vase jedind a vylu¢nd forma napravy bude oprava nebo
vyména vadné ¢asti podle volby a na ndklady spolecnosti Fellowes. Tato zdruka neplati

v pfipadé hrubého zachazeni, nespravného pouziti nebo nepovolené opravy. Jakakoli
implikovana zaruku, vetné zaruky prodejnosti nebo zplisobilosti pro urcity tcel, je timto

Prostor pro odpad neni sprdvné zasunuty nebo se aktivovala
funkee vyhozeni

Casové omezena na odpovidajici vySe uvedenou zdru¢ni Ihitu. V Zddném pripadé nebude

Zkontrolujte, zda je prostor pro odpad prézdny a funkce vyhozeni je zaviend.

spolecnost Fellowes zodpovédna za eventudlni nasledné Skody pfisuzované tomuto
produktu. Tato zdruka vam pfiznéva specifickd zakonnd prava. Vedle téchto prav vak
mohou existovat jesté prava dal3i i odli$nd. Trvani, terminy a podminky této zaruky plati
celosvétové, kromé pipadd, kde mistni zakony ukladaji riiznd omezeni, restrikce nebo
podminky. Se Zddosti o dalsi podrobnosti nebo o servis v rdmci této zaruky se obratte
piimo na spole¢nost Fellowes nebo svého prodejce.
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SLOVENSKY

Nastavitelné
voditko okraje

Ok :-:ii‘ﬂ.';?‘_
Otvdracia packa 7z "/”7
hreberia

|— Podpera dokumentov
(veko)

Vstupny otvor na papier

Indikator pretazenia

Indikétor napdjania

. J

[

Tlacidlo perforovania

Odpadové
nddoba

UloZenie hrebena a

mierka dokumentov
UloZenie hreberia a
mierka dokumentov
SCHOPNOSTI
Kapacita perforovania Iné Standardné obaly
Harky papiera 160-270 g / 40-60 libier 3 hdrky
809/ 20 libier 20 harkov 270+ g/ 60+ libier 2 harky
Priesvitné folie Napatie: 220-240V AC50/60Hz
100-200 mikrénov / 4-8 milov 3 harky Prid: 1,5A
200+ mikrénov / 8+ milov 2 harky Pracovny cyklus: 30 mintt zapnuty / 30 mindt vypnuty
KAPACITA VIAZANIA
Maximélna velkost hrebera 38mm /1,5 palca
Maximélny pocet dokumentov (80 g /20 libier) 300 hérkov
TECHNICKE UDAJE
Rozmery papiera A4 Kapacita odpadovej nddoby 1500 hdrkov
Otvory na perforovanie 21 Prikon motora 345
Rozstup otvorov 14,28 mm /9/16 palca Cista hmotnost 9,5kg /20,9 libier
Nastavitelné vodidlo okraja ano Rozmery (3 xdxh) 130x430x390 mm/

5,1 palcax 16,93 palca x 15,4 palca

DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY - Preitajte pred pouZitim!

A POZOR Odlozte si ich pre budticnost

Pri perforovani:
 vzdy dbajte na to, aby zariadenie bolo na pevnom povrchu,

® pred perforovanim konecnych dokumentov najprv skiste perforovat
nepotrebné hdrky a podla potreby nastavte zariadenie,

® pred perforovanim odstrarite spinky a iné kovové predmety z dokumentov,
® nikdy neprekracujte udévany vykon zariadenia.

o Zariadenie udrzujte mimo zdrojov tepla a vody.

 Nikdy sa nepokusajte otvorit alebo inak opravit toto zariadenie.

® 7ariadenie zapojte do lahko dostupnej elektrickej zasuvky.

® Po kazdom pouZiti zariadenie vypnite.

® Ak zariadenie nebudete dlh3ie pouzivat, odpojte ho od elektrickej siete.

Pozndmka — toto zariadenie obsahuje tepelnd poistku, ktord sa aktivuje pri prehriati zariadenia pocas
pouzivania. Ked'je zariadenie opat v stave bezpecnej prevadzky, poistka sa automaticky vypne.



PRIEMER HREBENA A VELKOSTI DOKUMENTOV

20l
o 80g
mm palce pocet stran
6 1/4 2-20
8 5116 21-40
10 38 et Potrebujete pomoc?
12 1/2 56-90 Zakaznicky servis. . ..www.fellowes.com
Nechajte nasich odbornikov, aby vam pomohli s rieSenim.
16 5/8 91-120 Vizdy zavolajte najprv spolocnosti Fellowes, a7 potom
kontaktujte predajcu.
18 11/16 121-150
22 718 151-180
25 1 181-200
32 11/4 201-240
38 11/2 241-340
PRIPRAVA
7
(s 3 ) (. 4
N N
1. Skontrolujte, i je zariadenie na 2. Skontrolujte, ¢i je odpadova 3. Zariadenie sa doddva s volnymi 4. Zapojte kabel do zariadenia
pevnom povrchu. nddoba prazdna a spravne zaloZend. napadjacimi kdblami. Vyberte (konektor sa nachddza na zadnej
spravny kdbel pre typ elektrickej strane zariadenia).
zasuvky.

5. Zapojte zariadenie do lahko
dostupnej elektrickej zasuvky. Zapnite
privod elektriny do zasuvky.

N J
6. Zapnite zariadenie (vypinac sa 7. Zdvihnite veko. Skontroluijte, i svieti
nachddza na zadnej Casti zariadenia). zeleny indikétor. Skontrolujte, €i je packa

otvorenia hrebena zatlacena dozadu.
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SLOVENSKY

SKOR AKO ZACNETE VIAZAT

1. Skontrolujte, i svieti
zeleny indikator.

4, Potiahnite packu otvorenia hrebera

dopredu, ¢im ho otvorite.

POSTUP VIAZANIA

Predny
obal

Zadny obal

g)

:

29)
5

2. Pomocou zasobnika uloZenia hrebena
vyberte sprdvny priemer hrebena.

3. Vlozte plastovy hreberi do
otvaracieho mechanizmu.

5. Skisobne perforujte nepotrebné
harky papiera na kontrolu nastavenia

vodidla okraja.

1. Uistite sa, Ze bo¢nd vodiaca lista
je nastavend na spravnu velkost
dokumentu. Najprv perforujte
predny a zadny obal.

Max 20
(80 gsm)
(201b)
N\ J

2. Harky perforujte v malych ddvkach,
ktoré nepretaZuju zariadenie

ani pouZivatela. V pripade potreby
bocnu vodiacu liStu upravte.

N\

3. Vkladajte perforované hérky priamo
na otvoreny hrebefi. Zacnite od
zaciatku dokumentu.

4. Po vloZeni vetkych perforovanych
harkov na hreben potlacte packu
hrebena dozadu, ¢im zavriete hrebefi a
odstranite zviazany dokument.



OPRAVA ZVIAZANEHO DOKUMENTU

Kedykolvek moZete pridat alebo odstranit dalSie harky tak, Ze otvorite a potom zavriete hreben podla uvedeného postupu.

ODSTRANENIE NADBYTOCNYCH KUSKOV PAPIERA

Odpadovd nadoba sa nachddza pod zariadenim a je pristupnd z pravej strany. Odpadovii nddoby pravidelne vyprazdiujte.

SKLADOVANIE

Vypnite zariadenie. Sklopte kryt. Hreberiovy viaza¢ Pulsar-E je navrhnuty tak, aby sa skladoval vodorovne na stole.

ODSTRANOVANIE PORUCH

Problém

Pricina

Riesenie

Zeleny indikator nesvieti

Zariadenie nie je zapnuté

Zapnite zariadenie vypinacom na zadnej strane zariadenia vedla konektora
elektrického kabla a pri zdsuvke.

Svieti Cerveny indikator
pohotovostného rezimu

Zariadenie sa pocas perforovania prehrialo

Stlacte tlacidlo perforovania. Zariadenie vyberie perforacie a obnovi sa.
Pokracujte v tomto procese az do dokoncenia perforovania.

Perforované otvory nie s v strede

Nie je nastavené vodilo okraja

Upravte voditko pre sprévny rozmer papiera alebo obalu.

Zariadenie neperforuje

Upchanie

Skontroluijte, ¢i je odpadova nddoba prazdna. Skontrolujte upchanie vstupného
otvoru na vkladanie papiera.

Perforované otvory nie st sibezné
s okrajom

Pod otvormi sa zasekli Glomky

Vezmite harok tvrdého papiera a zasurite ho do vstupného otvoru na vkladanie
papiera. Postivajte tvrdym papierom do bokov, aby sa uviaznuté kisky papiera
uvolnili do odpadovej nadoby.

Z odpadovej nadoby sa vysypdvaju
kisky papiera

Odpadové nédoba nie je spravne zaloZend, alebo sa aktivovala
funkcia ‘vysypania’

Skontrolujte, ¢i je odpadova nddoba prazdna.

Otvory nie s celé Hérky nie si spravne zarovnané na vzorku perforovania Upravte vodidlo okraja a otestujte perforovania na nepotrebnych hérkoch papiera,
kym na stavenie nie je sprévne.
Poskodené okraje dier MoZné pretazenie zariadenia Plastové obaly perforujte spolu s hérkami papiera. Zmensite pocet

perforovanych hérkov.

Z odpadovej nédoby sa vysypavaju
kusky papiera

ZARUKA

Spolocnost Fellowes ddva zaruku na v3etky asti tohto viazacieho zariadenia, Ze nemaju
poruchu v materidli a spracovani na 2 roky od ddtumu kdpy prvym zakaznikom. Ak sa
ndjde pocas zaru¢nej lehoty chybnd cast, vyhradné napravné opatrenie bude oprava alebo
vymena chybnej ¢asti na naklady spolocnosti Fellowes. Tato zruka neplati v pripadoch
nespravneho pouZitia, zlého zaobchadzania alebo neopravnenej opravy. Kazdd zahrnuté
zéruka vratane predajnosti alebo spdsobilosti pre urcity (cel je tymto obmedzend na

Odpadovd nadoba nie je spravne zalozend, alebo sa aktivovala
funkcia ‘vysypania’

trvanie primeranej zarucnej lehoty vysvetlenej vyssie. Spolocnost Fellowes nebude v

Skontroluijte, ¢i je odpadové nadoba prazdna.

Ziadnom pripade zodpovedna za pripadné nasledné alebo vedlajsie Skody prisudzované
tomuto vyrobku. Této zdruka vam déva urcité zakonné prdva. MoZete mat'iné zékonné
préva, ktoré sa IiSia od tejto zaruky. Trvanie, terminy a podmienky tejto zaruky platia
celosvetovo, okrem pripadov, kde miestne zakony ukladaji rozne obmedzenia, redtrikcie
alebo podmienky. So Ziadostou o dalSie informécie alebo zérucny servis sa obratte na
spolocnost Fellowes alebo vasho predajcu.
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SLOVENCINA

Nastavljivo
vodilo roba

Okno

Rocica za

od'piranje )
el x it
odpadke

|— Podpora
dokumenta
(pokrov)

ReZa za papir

Lucka za preobremenjenost
Lucka za
vklop/izklop

Pladenj za odpadke
-

) Gumb za luknjanje

Odlagalnik spirale in
merilnik dokumenta

Odlagalnik spirale in
merilnik dokumenta

ZMOGLJIVOSTI

Imogljivost luknjanja Druge standardne platnice
Listi papirja 160-270 g/40-60 Ib 3 listi
809/201b 20 listov 270+ g/60+ Ib 2lista
Prozorne platnice Napetost: 220-240V izmenicna napetost 50/60 Hz
100—200 mikronov/4—8 mil 3 listi Tok: 1,5A
200-+ mikronov/8-+ mil 2lista Delovni cikel: 30 minut vklop/30 minut izklop

ZMOGLJIVOST VEZAVE
Maks. velikost spirale 38mm/1,5”
Maks. dokument (80 g/20 Ib) 300 listov

TEHNICNI PODATKI
Dimenzije papirja A4 Imogljivost pladnja za odpadke 1500 listov
Reze za luknjanje 21 Mot motorja 345
Nagib rez 14,28 mm /9/16" Neto masa 9,5kg/20,91b
Nastavljivo vodilo robov da Dimenzije (VxSxG) 130 mm x 430 mm x 390 mm/5,1"x 16,93"x 15,4"

POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA — preberite pred uporabo!

A POZOR Hranite za nadaljnjo uporabo.

Med luknjanjem:

® \ledno zagotovite, da se naprava nahaja na stabilni podlagi.

® Preverite luknjanje na odpadnih listih papirja in pred luknjanjem
koncnih dokumentov napravo nastavite.

® Pred zacetkom luknjanja odstranite sponke in druge kovinske dele.
® Nikoli ne presezite navedene zmogljivosti naprave.

© Napravo hranite lo¢eno od vrocine in vodnih virov.

© Naprave nikoli ne posku3ajte odpreti ali je kako drugace popravljati.

© Napravo priklopite v enostavno dostopno vti¢nico.

® Po vsaki uporabi napravo izklopite.

© Napravo odklopite iz vticnice, ko je ne boste uporabljali daljSe ¢asovno obdobje.

Opomba — ta naprava ima toplotni odklopni pripomocek, ki se aktivira, ko se
naprava med uporabo prevec segreje. Samodejno se bo ponastavil, ko bo naprava
varna za delovanje.



PREMER SPIRALE IN VELIKOSTI DOKUMENTA

20lh
o 80g
mm paldi Stevilo strani
6mm 114" 2-20
g§mm 516" 21-40
10mm 38" 41-55 Potrebujete pomoc?
12 mm 112" 56-90 Sluzba za pomoc strankam — www.fellowes.com
Dovolite, da vam nasi strokovnjaki pomagajo z
” resitvijo. Vedno se najprej obrnite na podjetje Fellowes,
16mm 58 91-120 preden stopite v stik s prodajnim mestom, kjer ste
kupiliizdelek.
18 mm 11/16” 121-150
22mm 7/8" 151-180
25mm 1" 181-200
32mm 11/4" 201-240
38mm 11/2" 241-340
NASTAVITEV
(s 3’ ) (. 4
N N

1. Zagotovite, da se naprava
nahaja na stabilni podlagi.

5. Napravo vkljucite v lahko
dostopno omreZno vticnico.
Priklopite jo v elektricno omreZje.

2. Preverite, ali je pladenj za
odpadke prazen in pravilno
namescen.

3. Naprava je opremljena z
neprikljucenimi napajalnimi kabli.
|zberite pravilni kabel za primerno
napajanje.

\ J

6. Vklopite napravo (stikalo se
nahaja na zadnji strani naprave).

4. Namestite kabel v napravo
(prikljucek je na zadnji strani
naprave).

7. Dvignite pokrov. Preverite, ali je
vklopljena zelena lucka za vklop.
Prepricajte se, da ste rocico za
odpiranje spirale potisnili nazaj.
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SLOVENCINA

PRED VEZAVO

1. Preverite, ali je vklopljena

zelena lucka za vklop.

4. Povlecite rocico za odpiranje
spirale naprej, da spiralo razprete.

KORAKI VEZAVE

Sprednja
platnica

Zadnja
platnica

1. PrepriCajte se, da je vodilo roba
nastavljeno na pravilno velikost
dokumenta. Najprej preluknjajte
sprednje in zadnje platnice.

)
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2. S pomogjo odlagalnika
spirale izberite pravilen
premer spirale.

5. Preverite luknjanje na odpadnih

listih papirja, da preverite
nastavitev vodila roba.

Maks. 20
(80 gsm)
(201b)
N\ J

2. Liste luknjajte v manjsih
sklopih, ki ne preobremenijo
naprave ali uporabnika. Po
potrebi nastavite vodilo roba.

3.V odpiralni mehanizem vstavite
plasti¢no spiralo.

3. Preluknjane liste nalozZite
neposredno na odprto spiralo.
Zacnite s sprednjim delom

4. Ko so vsi preluknjani listi
naloZeni na spiralo, potisnite
rocico za spiralo nazaj, da jo
zaprete in odstranite zvezan
dokument.



POPRAVLJANJE ZVEZANEGA DOKUMENTA

Dodatne liste lahko kadarkoli dodate ali odstranite tako, da spiralo odprete in jo nato zaprete, kot je opisano zgoraj.

ODSTRANJEVANJE ODPADNIH ODREZKOV

Pladenj za odpadke se nahaja pod napravo, do njega pa se dostopa z desne strani. Za najbolj3e rezultate pladen;j redno spraznite.

SHRANJEVANJE

Izklopite napravo. Spustite pokrov. Naprava za spiralno vezavo Pulsar-E je oblikovana za shranjevanje v vodoravnem polozaju na delovni povrsini.

ODPRAVLJANJE TEZAV

Tezava

Vzrok

Resitev

Zelena lucka za vklop/izklop ne sveti.

Naprava ni vklopljena.

Vklopite napravo na zadnji strani zraven vhoda za vti¢ in v vticnici.

Sveti rdeca lucka za stanje pripravljenosti.

Naprava je med luknjanjem preobremenjena.

Pritisnite gumb za luknjanje. Naprava bo umaknila luknjace in se
samodejno ponastavila. Nadaljujte postopek, dokler cikel luknjanja
ni zakljucen.

Preluknjane luknje niso na sredini.

Vodilo roba ni nastavljeno.

Nastavite vodilo roba na pravilno velikost papirja ali platnice.

Naprava ne luknja.

Blokada.

Preverite, ali je pladen;j za odpadke prazen. Preverite, ali je v reZi za
papir prislo do blokiranja.

Preluknjane luknje niso vzporedne
zrobom.

Smeti so se zataknile pod matrico.

Vzemite neupogljiv karton in ga potisnite v re7o za papir. Karton
premikajte bocno, da spustite morebitne odrezke papirja v pladenj
za odpadke.

Pladenj za odpadke pusca.

Pladenj za odpadke ni pravilno vstavljen ali pa se je
aktivirala 'funkcija razstavljanja’

Preverite, ali je pladen; za odpadke prazen in ali je 'funkdija razstavljanja’
zaprta.

Delne luknje.

Listi niso pravilno poravnani z vzorcem luknjanja.

Nastavljajte vodilo roba in preverite odpadne liste za luknjanje, dokler
ne dobite pravilnega rezultata.

Poskodovani robovi luken;.

Mogoce je prislo do preobremenitve naprave.

Plasticne platnice luknjajte skupaj z listi papirja. Zmanjsajte Stevilo
listov, ki jih luknjate.

Pladenj za odpadke pusca.

GARANCUJA

Podjetje Fellowes jamdi, da so vsi deli naprave za vezavo brez napak v materialu in izdelavi
ter zagotavlja servis in podporo dve leti od dneva nakupa prvega uporabnika. Ce se v

Casu trajanja garancijske dobe kateri koli del okvari, je vasa edina moznost popravilo ali
zamenjava okvarjenega dela na podlagi mnenja in na stroske podjetja Fellowes. To jamstvo
ni veljavno v primeru zlorabe, neprimerne rabe ali nepooblas¢enega popravila. Trajanje
katerega koli impliciranega jamstva, vkljucno z jamstvom o ustreznosti za prodajo ali

Pladenj za odpadke ni pravilno vstavljen ali pa se je
aktivirala 'funkcija razstavljanja'

primernosti za dolocen namen, je omejeno na ustrezno garancijsko obdobje, navedeno

Preverite, ali je pladen;j za odpadke prazen in ali je 'funkcija
razstavljanja' zaprta.

zgoraj. Podjetje Fellowes v nobenem primeru ne prevzema odgovornosti za poskodbe, ki
s0 posledica uporabe izdelka. Ta garancija vam daje dolocene pravne pravice. Morda vam
pripadajo tudi druge pravne pravice, ki se razlikujejo od tukaj navedenih. Trajanje in pogoji
tega jamstva so veljavni povsod po svetu, razen v drZavah, kjer zakonsko veljajo drugacne
omejitve ali pogoji. Za ve¢ podrobnosti ali za servis v sklopu tega jamstva se obrnite na
podjetje Fellowes ali vasega prodajalca.
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Allithato élvezetd

| Dokumentumtarto (fedél)

Papiradagold nyilas

Tulterhelés fényjelzdje

l.:égﬁ& Aramijelz6 fény

I T

Ablak II {'ﬁ‘ ’I \_ J
\E[r iy Hulladéktélca
Z /'}m/ﬁ}m/ﬁ‘/”‘g - Lyukasztogomb

Gerincnyitd kar

Hulladéktalca

Gerinctdrol és
dokumentum-mérce

Gerinctdrold és
dokumentum-mérce

TULAJDONSAGOK

Lyukasztasi teljesitmény Eqyéb szabvényos boritok
Papirlapok 160-270 g / 40-60 font 3lap
80 g /20 font 20lap 270+ g/ 60+ font 2lap
Atlatsz6 boritok Fesziiltség: 220-240V véltééram 50/60Hz
100-200 mikron / 4-8 mil 3lap Aramerdsség: 1,50
200+ mikron / 8+ mil 2lap Mkodési periédus: 30 perc bekapcsolva / 30 perc kikapcsolva

KOTESI TELJESITMENY

Max. gerincméret 38 mm/1,5"
Max. dokumentum (80 g / 20 font) 300 lap

MUSZAKI ADATOK
Papirméretek A4 Hulladéktalca teljesitménye 1500 lap
Lyukasztési rések 21 Motor watt-teljesitménye 345
Lyukosztds 14,28 mm / 9/16" Nettd stly 9,5kg /20,9 font
Allithato élvezetd van Méretek (Ma x Ho x Mé) 130x430%x390mm/5,1"x 16,93"x 15,4”

FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK — Hasznalat el6tt olvassa el!

A VlGYAZAT Kérjiik, tartsa meg jovébeni hivatkozasra

Lyukasztaskor;
® mindig biztositsa, hogy a gép stabil feliileten legyen

® 3 céldokumentumok lyukasztasa el6tt kidobdsra szant lapokon végezzen
tesztlyukasztast, és ennek nyomdn allitsa be a gépet

® |yukasztds el6tt szedje le a tiz6kapcsokat és egyéb fém adalékokat
alapokrol

® soha ne Iépje tul a gép megadott teljesitményét

® Akésziiléket tartsa tavol hdforrasoktol és viztdl.

® Soha ne kisérelje meg kinyitni vagy mas mddon javitani.

® A gépet konnyen hozzaférhetd konnektorba csatlakoztassa.

® Minden egyes hasznlat utan kapcsolja ki.

® Ahalézatrdl is csatlakoztassa le, amikor hosszabh ideig nincs haszndlatban.

Megjegyzés — a késziilék hékioldd szerkezettel rendelkezik, amely a késziilék hasznalat kozbeni
tdimelegedésekor aktivalddik. Amikor a gép Ujra biztonsdgosan iizemeltethetdvé valik, a szerkezet
automatikusan visszakapcsol.



GERINCATMERO & DOKUMENTUMMERETEK

. 20l
o 80g
mm hiivelyk lapok szama
6 1/4 2-20
8 5116 21-40
10 3/8 41-55
12 12 56-90
16 5/8 91-120
18 11/16 121-150
22 718 151-180
25 1 181-200
32 11/4 201-240
38 1172 241-340

BEALLITAS

1. Mindig biztositsa, hogy a gép
stabil feliileten legyen.

5. A gépet konnyen hozzaférhetd
konnektorba csatlakoztassa. Kapcsolja
be az dramellatast.

2. Ellenérizze, hogy a hulladéktélca
lires-e és hogy megfelelen keriilt-e
beillesztésre.

Vevgszolgdlat. . ..www.fellowes.com

Hagyja, hogy szakértdink segitsenek egy megolddssal.
Miel6tt megkeresné a forgalmazdt, akit6l a késziiléket
vésdrolta, el6szor mindig benniinket hivjon.

Segitségre van sziiksége?

(4

\

3. A késziilék kiilonallo halozati
csatlakozovezetékekkel keril
szallitasra. Vélassza ki a

helyes vezetéket a megfeleld
aramellatashoz.

4. Dugja be a vezetéket a késziilékbe
(a foglalat hatul taldlhato).

(6/ )
O
\ J

6. Kapcsolja be a késziiléket (a

kapcsold hatul talalhato).

7. Emelje fel a fedelet. Ellendrizze, hogy

ég-e a zold dramjelz6. Biztositsa, hogy a
gerincnyitd kar hatrafelé legyen nyomva.
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KOTES ELOTT

1. Ellendrizze, hogy ég-e a
z61d dramijelz6.

4. A gerinc kinyitdsdra, hiizza el6re a
gerincnyitd kart.

KOTESI LEPESEK
Eliilsé
boritd
Hatso
boritd

1. Ellendrizze, hogy a szélvezetd a
megfelel§ dokumentumméretre
legyen dllitva. El6szor az eliilsG és
hatsé boritokat lyukassza ki.

2. A gerinctérold tdlca segitségével valassza
ki a helyes gerincatmérét.

\ J

5. Az élvezet6 beallitasanak
ellendrzésére, kidobasra szant
lapokon végezzen tesztlyukasztdst.

3. Amdanyag gerincet helyezze be
a nyitészerkezetbe.

( 2 )
Max. 20
(80 gramm per
négyzetméter)
(20 font)
N\ J

2. Kis adagokban lyukassza a lapokat,
hogy ne terhelje til a gépet vagy

a felhaszndlét. Ha sziikséges, dllitsa
be a szélvezetdt.

N\

3. Akilyukasztott lapokat kdzvetleniil
anyitott gerincre flizze fel. A
dokumentum elején kezdje.

4. Amikor az dsszes kilyukasztott
lap a gerincre keriilt, nyomja hétra a
gerinckart a gerinc lezdraséra, majd
a kotott dokumentumot vegye ki

a géphdl.



KOTOTT DOKUMENTUM MODOSITASA

A gerinc fent leirt kinyitésdval és visszazdrasaval a dokumentumhoz barmikor hozza lehet adni tovdbbi lapokat, tovabba el is lehet 6ket tavolitani.

A NYESEDEKHULLADEK ELTAVOLITASA

A hulladéktdlca a gép alatt taldlhatd, és annak jobb oldala feldl lehet hozzaférni. A legjobb eredményeket a télca gyakori kiiiritése biztositja.

TAROLAS

Kapcsolja ki a késziiléket. Hajtsa le a fedelet. A Pulsar-E gerinckdt6t tervezése szerint vizszintesen, asztallapon kell térolni.

HIBAELHARITAS

Probléma

Ok

Megoldas

Nem ég a z6ld dramjelz6

A késziilék nincs bekapcsolva

Kapcsolja be a késziilék hétdn, a csatlakozobemenet mellett elhelyezkedd
kapcsoldt, valamint a megszakité kapcsoldt a konnektorndl.

Kigyullad a piros készenléti fényjelzés

A késziilék lyukasztas kozben tilterhelddott

Nyomja be a lyukasztégombot. A berendezés visszahizza a lyukasztétiiskéket
és visszadll alapallasra. Folytassa ezt az eljardst, mig a lyukasztési ciklus a
végére nem ér.

A kilyukasztott lyukak nem kbzpontosak

Nincs bedllitva az élvezet6

A szélvezet6 bedllitésaval igazitsa ki a papir vagy a borité méretét.

A gép nem lyukaszt

Eldugulds

Ellendrizze, hogy a hulladéktdlca iires-e. Ellendrizze, hogy nem dugult-e el a
papiradagold nyilas.

Akilyukasztott lyukak nem parhuzamosak
aszegéllyel

Tormelék ragadt a sajtol6szerszdmok ald

Cstisztasson be egy merev kartonpapirt a papiradagold nyilésha. A kartonpapirt
oldalirdnyu mozdulatokkal huzigdlja, hogy kimozditsa a lemaradt nyesedékeket,
hogy azok leessenek a hulladéktalcaba.

A hulladéktalcardl potyog a hulladék

A hulladéktdlcét helyteleniil illesztették be, vagy a
,szétrepedési biztositék” aktivalodott

Ellendrizze, hogy a hulladéktélca iires-e, és hogy a,szétrepedési biztositék”
zdrasra keriilt-e.

Részleges lyukak

Alapok nincsenek megfeleléen vonalban a lyukasztasi mintéval

Igazitsa be az élvezetdt, és kidobdsra szant lapokon végezzen tesztlyukasztasokat,
mig a lyukak megfelelékké nem vélnak.

Alyukak szélei sériiltek

Lehet, hogy a gépet tilterhelték

Mdanyag boritkkal egyiitt lyukassza a papirlapokat. Csokkentse az egyszerre
lyukasztott lapok szamat.

A hulladéktalcardl potyog a hulladék

GARANCIA

A Fellowes az eredeti fogyaszté altali vasarlds ddtumatdl szdmitott 2 évre garantalja,
hogy a kdtdgép minden alkatrésze mentes az anyag- és megmunkélési hibaktol. Ha

a garancialis id6szak alatt valamely alkatrész hibésnak bizonyul, erre az egyetlen és
kizarélagos orvoslds a hibas alkatrésznek vagy a terméknek - a Fellowes céq vélasztdsa
szerinti és a céq koltségére torténd - javitdsa vagy cseréje. Ez a garancia nem érvényes
helytelen hasznélat, hibds kezelés, illetve illetéktelen javitds esetén. A garancia, beleértve
az eladhatdsagot vagy eqy kiilonds célra vald alkalmassagot, iddtartamat tekintve a fent

A hulladéktalcat helyteleniil illesztették be, vagy a
szétrepedési biztositék” aktivalodott

Ellendrizze, hogy a hulladéktalca iires-e, és hogy a,szétrepedési biztositék”
zdrésra keriilt-e.

kozzétett garancidlis id6szakra korlatozddik. A Fellowes semmilyen esetben sem felelds
az ennek a terméknek tulajdonithatd kdvetkezményi vagy véletlen karokért. Ez a garancia
sajatos jogokat ad Onnek. Onnek lehetnek egyéb torvényes jogai, amelyek kiilonboznek
ettdl a garanciatdl. A jelen garancia iddtartama, kikotései és feltételei vildgszerte
érvényesek, kivéve, ahol a helyi torvények kiilonbdz6 korlatozasokat, megkdtéseket vagy
feltételeket kovetelnek meg. Tovabbi részletekért vagy a jelen garancia keretében torténd
szervizelésért lépjen kapcsolatba a Fellowes céggel vagy a kereskeddvel.
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PORTUGUES

|— Suporte de documentos
(tampa)

Entrada para papel
Indicador luminoso de so-

f brecarga
/

[

Guia de hordo ajustavel

Indicador luminoso
de energia ligada

Junela

Manipulo de perfuragio
Alavanca de
abertura do pente
Tabuleiro de
residuos

Armazenamento do

pente e medida de
documentos
Armazenamento do pente e
medida de documentos
CAPACIDADES
Capacidade de perfuracdo Outras capas normalizadas
Folhas de papel 160-270 g 3 folhas
80 ¢ 20 folhas 270+ 2 folhas
Capas transparentes Tensdo: 220240V CA50/60 Hz
100-200 micra / 4-8 mil 3 folhas Corrente: 1,5A
200+ micra / 8+ mil 2 folhas (iclo de funcionamento: 30 minutos ligado,/30 minutos desligado
CAPACIDADE DE ENCADERNACT\O
Tamanho mdx. do pente 38 mm/1.5 pol.
Mdx. documento (80 g) 300 folhas
DADOS TECNICOS
Tamanho do papel v Capacidade do tabuleiro de residuos 1500 folhas
Ranhuras de perfuragdo 21 Poténcia do motor 345
Espaco entre ranhuras 14,28 mm / 9/16 pol. Peso liquido 95kg /20,9 b
Guia de bordo ajustdvel sim Dimensdes (AXCxP) 130 x 430 x 390 mm /5.1 pol. x 16.93 pol. x 15.4 pol.

INSTRUCOES DE SEGURANCA IMPORTANTES — Leia antes de utilizar o aparelho!

A ATEN(;i\O Conserve para consulta futura

ho perfurar: * Mantenha a mdquina afastada de fontes de calor e de dgua.

o certifique-se sempre de que o mdquina esfd numa superficie estdvel ® Nunca tentar abrir nem reparar o mdquino.

o perfure folhas de rascunho para testar e regular a mdguina antes de perfurar ® Ligue a mdquina numa fomada facimente acessivel.

documentos finais © Desligue a mdquina apds cada utilizagdo.

© refire os agrafes e outros elementos metdlicos antes de perfurar © Desligue a mdquina da corrente quando ndo a utilizar durante um longo periodo de fempo.

© nunca ultrapasse o rendimento indicado da mdquina Nota — esta mdquina tem um disposifivo de corte térmico que se activa em caso de sobreaquecimento
durante a utilizagdo da mdquina. Este dispositivo serd automaticamente reposto quando a uftilizagdo da
mdquina for segura.



DIAMETRO DO PENTE E TAMANHOS DE DOCUMENTOS

20l
o 80g
mm polegadas nimero de pdginas
6 1/4 2-20
8 5/16 21-40
10 3/8 4135 Precisa de ajuda?
12 1/2 56-90 Servico de apoio ao cliente. . ..www.fellowes.com
Deixe 0s nossos peritos ajudd-o a encontrar uma
16 5/8 91-120 solugdio. Ligue sempre para a Fellowes antes
de entrar em contacto com o seu ponto de venda.
18 11/16 121-150
2 1/8 151-180
25 1 181-200
32 11/4 201-240
38 11/2 241-340

\

\

1. Certifique-se sempre de
que a mdquina estd numa
superficie estdvel.

5. Ligue o maquina numa tomada de

alimentaciio facilmente acessivel. Ligue

a alimentacdo principal.

2. Cerfifique-se de que o
tabuleiro de residuos estd vazio
e devidamente encaixado.

3. Amdquina é fornecida com cabos de
alimentacdio soltos. Escolha o cabo de
alimentaciio certo para a alimentaciio

4. Introduza o cabo de alimentacdio
na mdquina (a tomada situa-se na
parte de trds da mdquina).

de energia apropriada.

\ J

6. Ligue a mdquina (inferruptor
situado na parte de trds da mdquina).

7. Levante a tampa. Certifique-se de que o
indicador luminoso verde de energia estd
aceso. Certifique-se de que a alavanca de
abertura do pente estd puxada para frds.
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ANTES DE ENCADERNAR
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1. Certifique-se de que o indicador 2. Seleccione o difmetro correcto 3. Insira o pente de pldstico dentro do
luminoso verde de energia estd aceso. do pente, utilizando o tabuleiro de mecanismo de abertura.
armazenamento do pente.

4. Puxe a alavanca de abertura do 5. Perfure folhas de rascunho para
pente para abrir o pente. testar as regulacdes do guia de bordo.
PASSOS PARA ENCADERNAR
(
2 )
Capa
Contracapa
\ J
1. Certifique-se de que o guia 2. Perfure as folhas em pequenos 3. Coloque as folhas perfuradas 4. Quando todas as folhas perfuradas
de bordas esteja definido para o lotes, de forma a ndo sobrecarregar directamente sobre o pente aberto. forem colocadas sobre o pente,
tamanho adequado do documento. a mdquina ou o utilizador. Ajuste o Comece com a parte da frente empurre a alavanca do pente para
Primeiro, perfure a capa e guia de bordas se necessdrio. do documento. trds para fechar o pente e refire o

a conracapa. documento encadernado.



RECTIFICAR UM DOCUMENTO ENCADERNADO

Podem ser acrescentadas ou refiradas mais folhas, o qualquer momento, abrindo e fechando o pente conforme acima descrito.

REMOCAOQ DE RECORTES DE RESIDUOS

0 tabuleiro de residuos fica por baixo do mdquina e pode ser acedido pelo lado direito. Para obter os melhores resultados, esvazie regularmente o fabuleiro.

ARMAZENAMENTO

Desligue a mdquina. Baixe o tampa. A mdquina de encadernacto com pente Pulsar-E foi concebida para ser armazenada na horizontal sobre a secretdria.

RESOLUCAO DE PROBLEMAS

Problema Motivo Soluciio

0 indicador luminoso verde de energia ndo se acende A mdquina ndo estd ligada Ligue @ mdquina numa tomada facilmente acessivel.

Indicador luminoso vermelho de espera A mdquina fica sobrecarregada durante a perfuragdo Prima o botdo de perfuracdo. A mdgquina retirard as puncdes e serd automaticamente
reposta. Continue este processo até que o ciclo de perfuracio esteja completo.

As perfuracBes ndo estdo centradas 0 guia de bordo nio estd regulado Ajuste o guia de bordas para corrigir o tamanho do papel ou da capa.

A mdguina ndo perfura Bloqueio Certifique-se de que o tabuleiro de residuos estd vazio. Certifique-se de que a entrada
de papel ndo estd bloqueada.

0s furos perfurados ndo estio paralelos ao bordo Existem detritos aprisionados entre as fieiras Pegue numa cartolina rigida e infroduza-a na entrada de papel. Mova a cartolina de
um lado para o outro para desbloguear qualquer recorte que tenha ficado no tabuleiro
de residuos.

Fugas do tabuleiro de residuos 0 tabuleiro de residuos ndo estd correctamente introduzido  Certifique-se de que o tabuleiro de residuos estd vazio e que a “funcionalidade de

ou a “funcionalidade de rebentamento” foi activada rebentamento” estd desligada.
Furos parciais As folhas nio esto correctamente alinhadas segundo o Ajuste o guia de bordo e perfure folhas de rascunho até conseguir o padrio correcto.

padrdo de perfuracio

Bordos dos furos danificados

Eventual sobrecarga do mdquina Perfure capas de pldstico com folhas de papel. Diminua o nimero de folhas a perfurar.

Fugas do tabuleiro de residuos

GARANTIA

0 tabuleiro de residuos ndo estd correctamente introduzido  Certifique-se de que o tabuleiro de residuos estd vazio e que a “funcionalidade de
ou a “funcionalidade de rebentamento” foi activada rebentamento” estd desligada.

A Fellowes garante que fodas as pegas da encadernadora esto isentas de defeifos de material  periodo de garantia apropriado, conforme anteriormente estabelecido. Em caso algum poderd

& mdo-de-obra durante um periodo de 2 anos a contar da data de compra pelo consumidor a Fellowes ser responsabilizada por quaisquer danos consequentes imputdveis a este produto.
original. Se encontrar um defeito em qualquer pega durante o periodo de garantia, o seu Gnico  Esta garantia concede-he direitos legais especificos. Pode beneficiar de outros direifos legais

¢ exclusivo recurso serd a reparacio ou a subsfituicdo, mediante o critério e a expensas da diferentes dos constantes nesta garantia. A duracto e os fermos e condicdes desta garantia
Fellowes, da peca com defeito. Esta garantia ndo se aplica em casos de utilizacdo abusiva, sdo vdlidos a nivel mundial, salvo em caso de imposicto de limitacGes, restrigdes ou condides
manuseamento inadequado ou reparago ndo autorizada. Qualquer garantia implicita, incluindo  diferentes pelas leis locais. Para obter mais pormenores ou receber servicos nos termos desta
de comercializagdo ou de adequacto para uma finalidade em parficular, & agui limitada ao garantia, contacte directamente a Fellowes ou consulte o seu agente autorizado.
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HRVATSKI

Podesiva vodilica
zarubove

Prozor

Poluga za
otvaranje

bt *t:::::::::::::;_// Lada rtpad

|— Nosac za
dokument
(poklopac)

Otvor za papir

Neonska Zaruljica za
indikaciju preopterecenja

Neonska Zaruljica
\ A zaindikaciju

L napajanja Ladica za otpad
) Tipka za busenje -

Skladistenje zubaca i
mjerenje dokumenata

Skladistenje zubaca i

mjerenje dokumenata
MOGUCNOSTI
Kapacitet busenja Druge standardne korice
Listovi papira 160-270 g/ 40-60 Ib 3lista
80g/201b 20 listova 270+9/60+1b 2lista
Prozirne korice Napon: 220-240V AC50/60 Hz
100-200 mikrona / 4-8 mil 3 lista Struja: 15A
200 + mikrona / 8 + mil 2lista Radni ciklus: 30 minuta uklju¢eno / 30 minuta iskljuceno
Kapacitet uvezivanja
Maks. veli¢ina zupca 38 mm/1,5"
Maksimalna veli¢ina dokumenta (80g / 201b) 300 listova
TEHNICKI PODACI
Dimenzije papira A4 Kapacitet ladice za otpad cca. 1500 listova
Probijanje utora 21 Snaga motora 345
Visina utora 14,28 mm /9/16” Neto teZina 9,5kg/20,91b
Prilagodljiva vodilica za rubove da Dimenzije (VxSxD) 130x430%x390 mm/51"x16,93"x154"

VAZNE SIGURNOSNE UPUTE — Procitajte prije upotrebe!

A OPREZ Sacuvajte za buducu referencu

Pri busenju;

® uvijek postavite uredaj na stabilnu povriinu

® provjerite probne listove za busenje i postavite uredaj
prije busenja zavr$nih dokumenata

® prije busenja uklonite spajalice i druge metalne predmete
® nikada nemojte prelaziti navedene performanse stroja

® Drite stroj podalje od izvora topline i vode.

® Nikad nemojte pokusati otvoriti ili na drugi nacin popraviti stroj.
® Prikljucite stroj u lako dostupnu uticnicu.

® [skljucite stroj nakon svake uporabe

® [skljucite stroj kada ga dulje vrijeme ne koristite.

Napomena — ovaj stroj ima termalni uredaj za iskljucivanje koji se aktivira kada se
stroj pregrije tijekom uporabe. On ce se automatski resetirati u trenutku kada se
strojem bude moglo sigurno rukovati.



PROMJER ZUBACA I VELICINE DOKUMENATA

. 20l

o 80g
mm inc broj stranica
6mm 174" 2-20
§mm 5/16" 21-40
10 mm 3/8" 41-55
12mm 7n" 56-90
16 mm 5/8" 91-120
18 mm 11/16" 121-150
22mm 78" 151-180
25mm 1" 181-200
32mm 11/4" 201-240
38mm 112" 241-340

POSTAVLJANJE

1. Uvjerite se da je uredaj na
stabilnoj povrsini.

5. Prikljucite stroj u lako dostupnu
strujnu uticnicu. Ukljucite strujno
napajanje.

2. Provjerite je li ladica za
otpatke prazna i ispravno

Trebate li pomo¢?

Sluzba za korisnike. . .. www.fellowes.com
Neka vam nasi stru¢njaci pomognu naci rjesenje. Uvijek se obratite tvrtki
Fellowes prije kontaktiranja prodajnog mjesta.

(4

\

3. Stroj se isporucuje s odspojenim
kabelima za napajanje. Odaberite

4. Prikljucite kabel na stroj
(uticnica se nalazi sa straznje
strane stroja).

postavljena. odgovarajudi kabel za pripadajuce
napajanje.
(" 6/ )
N\ _J

6. Ukljucite stroj (prekidac se
nalazi sa straznje strane stroja)

7. Podignite poklopac. Provjerite
svijetlili zelena neonska Zaruljica za
indikaciju napajanja. Pobrinite se
da je poluga za otvaranje zubaca u
poloZaju prema natrag.
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HRVATSKI

PRIJE UVEZIVANJA

1. Provjerite svijetli li zelena
neonska Zaruljica za indikaciju
napajanja.

4. Povucite polugu za otvaranje
zubaca prema naprijed da biste
ih otvorili.

KORACI PRI UVEZIVANJU

Naslovnica

Zadnja
korica

1. Pazite da je granicnik postavljen
na ispravnu veli¢inu dokumenta.
Probusite prvo prednje i straznje
korice.

:
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2. Odaberite odgovarajuci
promjer zubaca koristei se
ladicom za pohranu zubaca.

5. Napravite probno busenje

3. Umetnite plasticne zupce u
mehanizam za otvaranje.

listova kako biste provjerili je li
vodilica ispravno namjestena.

Maks. 20
(80 gsm)
(201b)
N\ J

2. Busite listove u malim serijama
koje ne preopterecuju ni stroj ni
korisnika. Podesite vodilicu za
rubove, ako je potrebno.

3. Postavite izbudene listove
izravno na otvorene zupce. Pocnite
s prednjom stranom dokumenta.

4. Kada su svi probuseni listovi
postavljeni na zupce, gurnite
polugu za zatvaranje zubaca
prema natrag i uklonite uvezan
dokument.



POPRAVLJANJE UVEZANOG DOKUMENTA

Iz uvezanog se dokumenta mogu izvaditi ili se mogu dodati novi listovi bilo kada tako da otvorite i zatvorite zupce kao $to je prethodno opisano.

UKLANJANJE OTPADNOG PAPIRA

Ladica za otpad nalazi se ispod stroja i pristupa joj se s desne strane. Za najbolje rezultate praznite je redovito.

SKLADISTENJE

Iskljucite stroj. Spustite poklopac. Uvezivac Pulsar-E predviden je za smjestanje vodoravno na stolu.

RJESAVANJE PROBLEMA
Poteskoca Uzrok Rjesenje
Zelena neonska Zaruljica za indikaciju Stroj nije ukljucen Ukljucite stroj na straznjoj strani pokraj ulaza za utika¢ i ukopdajte ga

napajanja ne svijetli

u uticnicu.

Crvena neonska Zaruljica za indikaciju
stanja pripravnosti

Prilikom busenja doslo je do preopterecenja stroja

Pritisnite tipku za busenje. Stroj Ce povuci natrag mehanizam za
budenje i resetirati se. Nastavite provoditi ovaj postupak sve dok se
ciklus busenja ne dovrsi

Probusene rupe nisu na sredini

Vodilica rubova nije postavljena

Podesite vodilicu za rubove na pravilnu veli¢inu papira ili korica.

Stroj nece busiti

Blokada

Provjerite je li ladica za otpad prazna. Provjerite ima li blokada na
ulazu za papir.

Probusene rupe nisu paralelne s rubom.

Ispod boja se nakupio otpad.

Uzmite ¢vrici karton i umetnite ga u otvor za papir. Pomaknite ga
lijevo-desno da ispustite ostatke otpadnog papira u ladicu za otpad.

Curenje iz ladice za otpad

Ladica za otpatke nije ispravno umetnutaili je aktivirana
funkija izbacivanja”

Provjerite je li ladica za otpad prazna, a znacajka, serijskog busenja”
zatvorena.

Djelomicne rupe

Listovi nisu ispravno poravnati s uzorkom za busenje.

Prilagodite vodilice za rubove i testirajte busenje listova sve dok ne
bude pravilno

0O3teceni rubovi rupa

Mozda je dolo do preopterecenja stroja

Probusite plasticne korice s listovima papira. Smanijite broj listova koji
se buse.

Curenje iz ladice za otpad

JAMSTVO

Fellowes jam¢i da su svi dijelovi uvezivaa bez nedostataka u materijalu i izradi 2 godine
od datuma kupnje za izvornog potro3aca. Ako se tijekom jamstvenog razdoblja utvrdi

da je bilo koji dio neispravan, vas jedini i iskljucivi pravni lijek bit ¢e popravak ili zamjena
neispravnog dijela u skladu s mogucnostima i o tro3ku tvrtke Fellowes. Ovo jamstvo ne
primjenjuje se u slu¢ajevima nemarnog rukovanja, nepravilnog rukovanja ili neovlastenog
popravka. Svako se izvedeno jamstvo, ukljucujuci ono o prodaji ili prikladnosti za odredenu

Ladica za otpatke nije ispravno umetnuta ili je
aktivirana, funkcija izbacivanja”

namjenu, ovime ogranicava trajanjem u skladu s odgovarajucim prethodno navedenim

Provjerite je li ladica za otpad prazna, a znacajka,,serijskog busenja”
zatvorena.

razdobljem jamstva. Fellowes se nece ni u kojem slucaju smatrati odgovornim za bilo
koje posljedi¢ne Stete koje se pripisuju proizvodu. Ovo vam jamstvo pruza odredena
zakonska prava. MoZete imati i druga zakonska prava koja se razlikuju od ovog jamstva.
Trajanje, uvjeti i odredbe ovog jamstva vaZeci su diljem svijeta, osim u sluajevima kada
lokalni zakoni zahtijevaju razlicita ogranicenja, restrikcije ili odredbe. Radi viSe detalja ili
ostvarivanja servisa obuhvacenih ovim jamstvom, obratite se nama ili svojem dobavljacu.
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Podesivi granicnik

Prozor

Poluga za

otvaranje
spile x

|— Drzac

dokumenata
(poklopac)

Ulaz za papir
Neonsko svetlo za prenapon

Neonsko svetlo za
napajanje

Dugme za busenje

Fioka za otpad

Odlaganje spirala i
mere dokumenta

-

Odlaganje spirala i mere
dokumenta

MOGUCNOSTI

Kapacitet busenja Druge standardne korice
Listova papira 0d 160 g do 2709/ 0d 401b do 60 Ib 3lista
80g/201b 20 listova 270+q/60+1b 2lista
Prozirne korice Napon: 220-240V AC50/60 Hz
0d 100 do 200 mikrona / 4—8 mil 3lista Snaga: 1,5A
200+ mikrona / 8+ mil 2lista Radni ciklus: 30 minuta uklju¢eno/30 minuta isklju¢eno

KAPACITET KORICENJA
Maks. veli¢ina spirale 38mm/1,5”
Maks. dokument (80 g / 20 Ib) 300 listova

TEHNICKI PODACI
Veli¢ina papira A4 Kapacitet fioke za otpad 1500 listova
Br. izbusenih rupa 21 Snaga motora 345
Ugao probijanja rupe 14,28 mm /9/16" Neto masa 9,5kg/20,91b
Podesivi granicnik da Dimenzije (VxSx D) 130 mm x 430 x 390mm /5,1"x 16,93"x 15,4”

VAZNA BEZBEDNOSNA UPUTSTVA — Procitati pre upotrebe!

Prilikom busenja:

® uvek proverite da li je masina na stabilnoj podlozi,

A OPREZ Molimo da ovo uputstvo sacuvate za buducu upotrebu.

® ispobajte busenje na otpadnim listovima i podesite masinu pre busenja

konacne verzije dokumenta,

® pre busenja uklonite spone i druge metalne predmete,

® nikada nemojte da opterecujete masinu preko navedenog kapaciteta.

® Ne izlaZite masinu toploti i vodi.

® [skljucite masinu nakon svake upotrebe
® |zvucite utika¢ masine kada se ne koristi duze vreme.

® Nikada ne otvarajte i ne pokusavajte da popravite masinu.
® Prikljucite masinu na lako dostupnu uticnicu.

Napomena — ova masina ima termostat koji se aktivira kada se masina

pregreje tokom upotrebe. Resetovace se automatski kada upravljanje
masinom postane bezbedno.



PRECNIK SPIRALE | VELICINE DOKUMENTA

20lh
o 80g
mm indi broj strana
6 mm 1/4” 2-20
& mm 516" 21-40
10 mm 3/8" 41-55 o ,
Potrebna vam je pomo¢?
12mm " 26-90 Korisnicka sluzba. . .. www.fellowes.com
. Prepustite nasim strucnjacima da pronadu reenje po vasoj meri. Uvek
16 mm 5/8 91-120 pozovite kompaniju Fellowes pre nego $to kontaktirate sa prodavcem.
18 mm 11/16" 121-150
22 mm 7/8" 151-180
25mm 1 181-200
32mm 11/4" 201-240
38 mm 11/2" 241-340
PODESAVANJE
( 3 ) (. 4
N N

1. Proverite da li je masina na
stabilnoj podlozi.

5. Prikljucite masinu na lako
dostupnu strujnu uticnicu.
Ukljuite napajanje.

2. Proverite da li je fioka za
otpad pravilno postavljena.

3. Masina ima labave strujne
kablove. Izaberite odgovarajuci

kabl za odgovarajuce napajanje.

O

\ J

6. Ukljucite masinu (prekidac je
na zadnjoj strani)

4, Utaknite kabl u masinu
(uticnica je sa zadnje strane
masine).

7. Podignite poklopac. Proverite da
li se upalilo zeleno neonsko svetlo.
Uverite se da je poluga za otvaranje
spirale gurnuta unazad.
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PRE NEGO STO POCNETE SA KORICENJEM

1. Proverite da li se upalilo
zeleno neonsko svetlo.

4. Povucite polugu za otvaranje
spirale napred da otvorite spiralu.

POSTUPAK KORICENJA

Naslovna
strana

Zadnja
strana

1. Uverite se da je granicnik
podesen na odgovarajucu velicinu
dokumenta. Najpre probusite
naslovnu i zadnju stranu.

:
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2. Izaberite pravilan precnik

spirale pomocu fioke za
odlaganje spirala.

3. Umetnite plasti¢nu spiralu u
mehanizam za otvaranje.

5. Ispobajte busenje na otpadnim
listovima da proverite podeSenost

granicnika.

\

2. Probusite listove u malim
grupama, tako da se masina
ne optereti, a korisnik da ne
primenjuje prevelik pritisak. Ako
je potrebno, podesite granicnik.

J

3. Probusene listove postavite
neposredno na otvorenu spiralu.
Pocnite sa prednjim delom
dokumenta.

4. Kada su svi probuseni listovi
postavljeni na spiralu, gurnite
polugu za spiralu unazad da
zatvorite spiralu i izvucete
ukoriceni dokument.



POPRAVLIANJE UKORICENOG DOKUMENTA

Dodatni listovi mogu se dodati ili ukloniti u bilo kom trenutku tako $to se spirala otvori ili zatvori, kao $to je ve¢ objasnjeno.

UKLANJANJE OTPADNIH OSTATAKA

Fioka za otpad smestena je ispod masine i otvara se sa desne strane. Fioku redovno praznite da biste postigli najbolje rezultate.

ODLAGANJE

Iskljucite masinu. Spustite poklopac. Masina za koricenje Pulsar-E comb je dizajnirana za horizontalno postavljanje na sto.

RESAVANJE PROBLEMA

Problem

Uzrok

Resenje

Nema zelenog neonskog svetla

Masina nije ukljucena

Ukljucite masinu pozadi pored ulaza za utikac i kod uticnice.

Crveno neonsko svetlo za stanje mirovanja

Masina je prepunjena pri busenju

Pritisnite dugme za busenje. Masina ¢e uvuci busace i resetovace se.
Nastavite proces dok se ne dovrsi ciklus buSenja

Probuseni otvori nisu centrirani.

Granicnik nije podesen.

Podesite graninik prema odgovarajucoj velicini papira ili korice.

Masina ne busi.

Blokada

Proverite da i je fioka za otpad prazna. Proverite da liima blokade na
ulazu za papir.

Probuseni otvori nisu paralelni sa ivicom.

Nedistoca se nakupila ispod kalupa za busenje.

Uzmite tvrd karton i provucite ga kroz ulaz za papir. Provucite karton
sa strane da eventualni ostaci padnu u fioku za otpad.

Ostaci ispadaju iz fioke za otpad.

Fioka za otpad nije pravilno umetnuta ili je aktivirana
fafalna funkcija”

Proverite da i je fioka za otpad prazna i da li je rafalna funkija” isklju¢ena.

Otvori su delimi¢no probuseni.

Listovi nisu pravilno poravnati u odnosu na matricu
za busenje.

Podesite granicnik i proverite busenje na otpadnim listovima dok ne
otklonite gresku.

Ivice otvora su oStecene.

Mozda je masina preopterecena.

Probusite plasticne korice zajedno sa listovima papira. Smanijite broj
listova koje busite.

Ostaci ispadaju iz fioke za otpad.

GARANCIJA

Fioka za otpad nije pravilno umetnutaili je
aktivirana,rafalna funkcija”

Proverite da i je fioka za otpad prazna i da li je rafalna funkcija”
iskljucena.

Fellowes daje garanciju na delove masine za koricenje bez nedostataka Sto se tice
materijala i izrade u periodu od dve (2) godine od dana nabavke od strane krajnjeg
korisnika. Ako se tokom garantnog perioda primete nedostaci na bilo kom delu proizvoda,
iskljucivo i samo u vasoj odgovornosti je da popravite ili zamenite deo sa nedostacima

o tro3ku i po mogucnostima proizvodaca Fellowes. Ova garancija ne vaZi u slucaju
zloupotrebe, pogre3nog rukovanja ili neovlad¢ene popravke. Bilo kakva podrazumevana
garandija, ukljucujudi garanciju trZiSnosti ili podesnosti za odredenu namenu, ovim putem

se vremenski ogranicava na prethodno navedeni garantni period. Fellowes ni u jednom
slucaju nece biti odgovoran za bilo kakvu posledicnu $tetu koja bi mogla da se pripise
proizvodu. Ovom garancijom dodeljuju vam se posebna zakonska prava. MoZda cete imati
druga zakonska prava na osnovu ovog ugovora. Trajanje, odredbe i uslovi ove garancije
vaze Sirom sveta, osim kada su razlicita ogranicenja, restrikcije ili uslovi predvideni lokanim
pravom. Molimo da se obratite proizvodacu Fellowes ili vasem prodavcu ako su vam
potrebne detaljnije informacije ili servis u garantnom roku.
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— Onopa 3a
HOKyMeHTUTe
(kanak)
Bxoz 3a xaptua
Perynupyem
no/paBHABALL — HeoHoBa CBETNNHA 3a
BOAAY _4§ | npeToBapBaHe
[Tpo3opew i HeoHoBa cBeTnMHa 3a )
’I/ BK/KOUEHO 3aXpaHBaHe
[T

Noct 3a
0TBapsiHe Ha
rpebexa

TaBa 3a otTnagbuy

7 ByToH 3a nepdopupate

-

TaBa 3a oTnagbuy

(CbXxpaHABaHe Ha

rpebenu 1 u3mepBaHe
Ha JOKYMEHTa
. J
(CbxpaHaBaHe Ha rpebeHu u
N3MePBaHe Ha JOKYMEHTa
Bb3MOKHOCTH
MpounsBoauTenHocT npu neppopupaxe Jlpyrv craHpapTHU Kopuum
XapTuenun nucrose 160-270 1 / 40-60 nayHaa 3nucra
80r/20 nayHpa 20 nucta 270+ r/ 60+ nayHaa 2 nucTa
Mpo3paunn Kopuum HanpexeHue: 220-240V AC50/60 Hz
100-200 mukpoHa / 4-8 mun. 3nuncra Tok: 1,5A
2004 mukpoHa / 84 mun. 2 mncta PaboTeH uukbA: 30 MuHYTI BKA. / 30 MUHYTU M3KA.
NPOU3BOAUTENHOCT HA NOABBHP3BAHE
Makc. pa3mep Ha rpebeHa 38 Mm/1,5 nHua
Makc. nokymenT (80 /20 naynga) 300 nucta
TEXHWYECKW MAPAMETPU
Pa3mep Ha xapTuATa A4 KanauuTet Ha TaBaTa 3a 0TnagbLy 1500 nucta
Mepdopupaliy cnotose 21 MoLLHoCT Ha ABuraTens 345
(TbnKa Ha cnot 14,28 Mm / 9/16 nHua Heto terno 9,5kr/20,9 nayHaa
Perynupyem noapasHsABaLy Bogay na Pazmepu (B x LU x 1) 130x430x390 MM /5,1x 16,93 x 15,4 uHua

BAMXHU UHCTPYKLIUYW 3A BE3OMACHOCT — Mpouetete npepam ynotpebda!

A BHUMAHUE Mons, cbxpaHABaiiTe pbKOBOACTBOTO 33 GbeLLy CpaBKu.
Korato nepdopupare: ® [IpbKTe MaLlMHaTa aney oT U3TOYHULM Ha TONANHA 1 BOAA.
® BIHarM NocTaBANTe MallMHaTa BbpXy cTabunHa NOBbPXHOCT ® Hikora He onuTBaiTe [la 0TBapATe UK Aa PeMOHTMPATE MO APYr HaUWH MallliHaTa.
® nepdopupaiite 3a Npoba 0TNAAbUHN INCTOBE U HACTpOIiBaliTe © BkioueTe MaLLMHaTa B NeCHOAOCTIEH KOHTAKT.
MallUVHaTa npean nepdopupaHe Ha OKOHYATeHUTE JOKYMEHTH ® |13knioyBaiiTe MalLMHaTa Cef BCska ynotpeta
® NpemaxBaiiTe KnamepuTe 1 ApyruTe METaHU NpeAMETY Npeau ® |13k ntouBaiiTe kabena oT MalUWHATa, KOraTo He ce U3M0A3Ba 3a AbMbI Nepuop
nepdopupate 0T Bpeme.
® HUKOTa He NPeBYLLABAIATe HOPMUPAHATA MPOU3BOAUTENHOCT 3abenexka - Ta3n MaluMHa e cHabfieHa C TepMuyeH npeanasuTen, KOMTo ce
Ha MalLHaTa

dKTUBUPa Npu nperpABaHe Ha MallliHaTa no BpemMe Ha pa60Ta. Toii aBTOMaTNUHO
LLie C€ Hynnpa, KoraTo e 6e3onacHo aa ce pa60Tv| CMalllHaTta.



AWAMETBP HA TPEBEHA U PASMEPU HA JOKYMEHTUTE

20lb
o 80g

MM MHYa 6poit ctpaHuLm
6 MM 1/4 nHua 2-20
8mm 5/16 nHya 21-40
10 MM 3/8 wva 41-5 Hy»xpaerte ce or nomowy?
12Mm 1/2 nhya 56-90 06cnyBaHe Ha knmenTu. . .. www.fellowes.com

lo3BoneTe Ha ekcnepTuTe HU A B NOMOTHAT C NPABUNHOTO PellieHye.
16 Mm 5/8 nHya 91-120 BuHaru ce obaxpaiite Ha Fellowes npeau Aa ce cBbp3Bate ¢ MACTOTO Ha

noKynKara cu.
18 Mm 11/16 nHya 121-150
22 Mm 7/8 nHua 151-180
25Mm Tuhy 181-200
32mMm 11/4 nhya 201-240
38 mm 11/2 nhya 241-340

UHCTANALINA

& J

1. llocTaBeTe MalunHaTa BBPXY
(Tabunta MOBBPXHOCT.

N\

5. BKnioyete Lencena Ha MalLMHaTa B
NECHO 0CTBIHO THE3/10 32 MPEXO0BO

eNeKTpo3axpaHBaHe. Bknouete
MPEXOBOTO €/1eKTPO3aXPaHBaHe.

(o N g
3 L
N\ N\
2. [lpoepeTe ganu TaBata 3. MawwwmHara e cHabaeHa ¢ 4. BkntoueTe Kabena B
32 0TNafbLY € NpasHa u pa3kaueHi 3axpaHBaLLy Kabenu. MalLKHaTa (rHe3[oTo ce Hammpa
MpaBUIHO MOHTUPAHA. W36epeTe noaxoaawua kaben 3a B 33/}HaTa YacT Ha MalLMHaTa).

KOHKPETHOTO €JIEKTPO3aXpaHBaHe.

N J

6. BkmoueTe matunHata (Konyeto 7. Nosaurnete Kanaka. lposepete
€ Pa3nosoxeHo B 3a/iHaTa YacT Ha Jlanii 3e/1eHaTa HeOHOBa CBETNNHA
MallnHara). (BETW. YBEpeTe Ce, ue 10CTHT 3a

0TBapAHe Ha rpebeHa e n3byTaH Ha3ag.
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MPEAN 1A MOYHETE 1A NOJIBHP3BATE
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3. BMbKHeTe nnactMacoBus
rpebeH B MexaHu3ma 3a
0TBapsHe.

2. M36epete npaBunHua
AMaMeTbp 3a rpebeHa,

KaTo u3non3gare Taata 3a
CbXpaHABaHe Ha rpebeHuTe.

1. lpoBepeTe fan 3eneHata
HEOHOBA CBET/IMHA (BETIA.

5. Nepdopupaiite 3a npoba
0TNabUHN NICTOBE, 33 Aa

4. W3gbpnaiite HanpeA f1ocTa
3a 0TBapAHe Ha rpe6eHa, 3a Aa

0TBOpUTE rpebeHa. NpoBepuUTe HACTPOiIKaTa Ha
NOAPaBHABALLMA BOSAY.
CTBNKW NPU NOABBP3BAHE
( e )
Mpeana 2
Kopuua Makc. 20
(80r/KB. M)
(20 naynpa)
3apgHa
Kopuua

88

\ J \_
1. YBepeTe ce, ve noapaBHaABawmAT 2. Mepdopupaiite nucToBeTe 3. 3apexpaiite nephopupaxute 4. KoraTo BCUuKI Nepdopupanm
BOZJaY € HACTPOEH 3a TOUHUA Ha ManKu NapTUAH, KOUTO He JIUCTOBE AMPEKTHO BHPXY NACTOBE 6bAaT 3ape/ieHin BbpXy

pa3mep Ha JJokymeHTa. [TbpBo
nepopupaiite NpegHaTa U 3agHata
Kopuuu.

npeToBapBaT MaLlMHaTa
notpebutena. Perynupaitte
MOAPaBHABALLNA BOJAY Npy
HeobXoAMMOCT.

0TBOpeHMA rpebeH. 3anoyHerte ¢
NPefHaTa YacT Ha JOKyMeHTa.

rpe6eHa, HaTUCHETE N10CTa Ha
rpe6eHa Ha3aj, 3d [1a 3aTBOpuUTe
FPGGEHa W ia OTCTpaHuTE
noBbp3aHNA AOKYMEHT.



KOPUTUPAHE HA NOABBP3AH AOKYMEHT

JlombHUTeNHI IUCTOBE MOTaT a 6'b£laT }J,OﬁaBﬂHI/I WIN 0TCTPAHABAHI N0 BCAKO BpeMe Upe3 0TBAPAHETO U (Jie[} TOBA 3aTBAPAHETO Ha rpe6eHa,

KAKTO € OMnCaHo no-rope.

OTCTPAHABAHE HA OTNABYHY U3PE3KK

TaBata 3a oTnagbLy ce Hamunpa noa MalliHata, Kato AOCTbNBT 40 HEA € Bb3MOXKEH 0T AACHATA CTPAHa. 3apa rapaHTupaTe MakCkmanHo ﬂOﬁpI/I pe3yntatu,

M3npa33a|7|Te PenoBHO TaBaTa.

CbXPAHABAHE

V3kntoyeTe MalLmMHaTa. CI'I)I(HETE Kanaka. n0ﬂB'bp3BaU.l,aTa MaluuHa Pulsar-E e KOHCTpynpaHa Aa obae CbXpaHABaHa B XOPU30HTAJTHO MONOXEHNE BBPXY 6I0p0TO.

OTCTPAHABAHE HA NMPOBJIEMU

Mpo6nem

Mpnunna

Pewenne

HAma 3eneHa HeoHOBa (BET/NHA

MawumHarta He e BKNloYeHa

BkntoueTe MalLMHaTa 0T 3aiHaTa yacT 61130 A0 rHe3[0TO 32
Liencena v B eneKTpuyeckna KOHTaKT.

quBeHa HeOoHOBa (BET/Ha 3a
PEXNM Ha rOTOBHOCT

MatwuuHata e npetoBapeHa npu nepdopupaxe

Hatucete 6yToHa 3a nepdopupane. MawumHata we otTerm
nepQopatopuTe ¥ Le ce Hynupa. TpofbMmKeTe T031 NpoLiec A0
3aBbPLUBAHE Ha LMKbAA Ha nepdopupaxe

MNepopupaHuTe 0TBOpM He Ca
LIEHTpUpaHK

[oapaBHABALLMAT BOAAY He e HaCTPOeH

PerynMpaVlTe noapaBHABaLLMA BoAay B CbOTBETCTBUE C NPaBUTHUAA
pa3mep Ha XapTuATa unu Kopuuata.

MatumHata He nepdopupa

3aapbCTBaHe

I'IposepeTe [a TaBaTa 3a 0TNAAbLUK € NPa3Ha. I'IpOBepeTe 3d
3aApbC(TBaHEe Ha BXOAaA 3d XapTuATa.

MepdopupanmTe OTBOPM He Ca ycrnopeaHi
Ha BoZaya.

Moz npo6oitHMLMTe Ca 3aCeAHANY U3Pe3KIL.

B3emete napue TBbP/ KAPTOH 1 F0 NTb3HETe BbB BX0/A 33 XapTua.
Pa3mbpaiiTe KapToHa HACTpaHK, 3a 1a 0cBoBoANTe 3aceHanuTe
3pe3KM, ako IMa TaKIBa, B TaBaTa 3a 0TNAAbL.

J3cunBanma oT TaBara 3a 0TnagbUY

TaBata 32 0TnazibLyy He e NPaBIIHO NOCTaBeHa Ui
"dyHKLMATa MPY NpenbiBaHe" He e aKTUBMPaHa

lpoBepeTe Aany TaBaTa 3a 0TNAZbLM € Npa3Ha i, YHKLMATA Npu
npembABaHe” e U3KMI0YeHa.

YacTuyxu otBOpY

JIucToBeTe He Ca LeHTPUPaHK NPaBUNIHO CMopen
(Xemarta Ha nepoopupae.

Perynupaiite nospaBHABaLLNA Bogay v nepdopupaiite npobHo
0TNaZbyHM IMCTOBE J10 NPABUITHO NONOXeHNe

MoBpezeHy pbboBe Ha oTBOpUTE

Bb3moxHo NPEeToBapPBaHe Ha MallinHATa

MNepdopupaiite NnacTMacoBuTe KOPULY C XapTHEHWTE INCTOBE.
Hamanete 6pos Ha nepdopupanuTe TncToBe.

/3cunBanmA oT TaBata 3a 0TnagbLy

TAPAHLMA

Fellowes rapaHTupa, 4e BCUYKN YaCTu Ha NOJIBbP3BallidTa MallliHa (a be3 ,U,Ed)eKTI/I

Ha MaTepuanu u Vl3p360TKa, KaTo aBa 2-rofuiuHa rapaHLnA OT AaTaTa Ha NOKYyMKa oT
MbPBOHAYANHUA KNAEHT. AKo KOATO 1 J1a e YacT ce OKkaxe ,U,ed)eKTHa npe3 rapaHUNOHHUA
nepuop, BalleTo eANHCTBEHO U U3KITHUYUTEJTHO 0663Lu€TeHVI€ e 6'b£|e PEMOHT nnu
3dMfAHa Ha ﬂ,e¢€KTHaTa Yact no M360p 1 3a cMeTKa Ha Fellowes. Hactoswara rapaHumnA He
BaXW 3a Ciy4yanTe Ha 3noyn0Tpe6a, HENpaBuIHO MaHNNYNNPaHE U HEYMbIHOMOLLIEHN
PEMOHTN. Bcaka kocBeHa rapaHunsA, BKNIOYNTENTHO Ta3l 3a NPoAaBaemMocCT nin
NPUTrOLHOCT 3a KOHKPETHA LieJT, N0 C1ilaTa Ha HACTOALLMA AOKYMEHT € OrpaHiiyeHa B

TaBaTa 3a 0TNafbLY He e NPaBUHO NOCTaBeHa UK
"OYHKUMATA NpU NperbABaHe" He e akTUBIUpPaHa

pamKUTe Ha CbOTBETHUA TapaHLIMOHEH Nepyof, yka3aH no-rope. B Hukoii cnyuaii Fellowes

lpoBepeTe fany Taara 3a 0TNAZAbLM € Npa3Ha 1, YHKLMATa Npu
npenbiBaHe” e n3KMoyeHa.

He HOCY 0TTOBOPHOCT 3a KaKBUTO 11 f1a € NOC/e/1BaLLY MOBPEAY, Ib/XKaLLM Ce Ha To3N
npoayKT. HacToswwaTa rapaHums B 4aBa onpefieNeHu 3aKoHoBY npaBa. Bue moxe

[ia pa3nonarare ¢ Apyru lpUAMYECK NPaBa, KOUTO Jia e Pa3nnuaBart oT HacToALLaTa
rapaHuua. IpogbIkUTeNHOCTTa, MPaBUNaTa U YCNIOBUATA HA HACTOALLATA rapaHLuA
BaNUAH B LIENNA CBAT, C U3KJIOUEHNE HA MECTATa, Kb/IETO MECTHOTO 3aKOHOAATENCTBO
MOXe 1 U31CKBA Pa3NMYHI OTPaHIYEHIA, PECTPUKLIMM WK YCI0BMA. 3a noBeye
MoAPO6HOCTY MK 33 NONYYaBaHE Ha 00CTYXBaHE N0 HACTOALLATA FapaHLKA (e (BbPXKETe
c Fellowes unm ¢ Bawma Tbprosew.
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Ghidaj reglabil
pentru margine

|— Suport pentru
document
(capac)

Punct de intrare pentru hartie

— Indicator luminos
de supraincdrcare

Fereastra ';‘""‘s-'s-‘-“—‘ Indicator luminos
”” lﬁ I ’I dealimentare - — <
L | / | Tava de reziduuri
/‘E}E}m}m}m’}m’ﬁ"! Butonul de perforare
Maneta de L (
deschidere a
pieptenului Tavd de reziduuri
Depozitarea
pieptenului
si masurarea
documentelor
y
Depozitarea pieptenului si
masurarea documentelor
CARACTERISTICI
Capacitate de perforare Alte coperti standard
Coli de hartie 160-270 g / 40-60 Ib 3 coli
80g/201b 20 coli 270+q/60+1b 2 coli
Coperti transparente Tensiune: 220-240V (A 50/60 Hz
100-200 microni / 4-8 mil 3coli Curent: 1,5A
200+ microni / 8+ mil 2 coli Ciclu de functionare: 30 minute pornit / 30 minute oprit
CAPACITATE DE LEGARE
Dimensiune maxima a pieptenului 38 mm/1,5"
Document maxim (80 g / 20 Ib) 300 coli
DATE TEHNICE
Dimensiuni hartie A4 (apacitatea tavii de reziduuri aprox. 1500 de foi
Sloturi de perforare 21 Putere motor 345
Distanta intre sloturi 14,28 mm /9/16" Greutate netd 9,5kg/20,91b
Ghidaj reglabil pentru margine da Dimensiuni (Tx L x A) 130x430%x390mm/5,1"x 16,93"x 15,4”

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA IMPORTANTE — (ititi inainte de utilizare!

A ATE NTI E Pdstrati pentru consultare viitoare

Cand perforati: © Nu incercati niciodatd sa desfaceti sau sa reparati aparatul.
o verificati intotdeauna ci aparatul se afla pe o suprafaté stabilé © Conectati aparatul la o priza usor accesibila.
o efectuati teste de perforare pe coli de rebuturi si confiqurati ® Inchideti aparatul dupa fiecare utilizare
aparatul inainte de a perfora documentele finale ® Scoateti din prizd aparatul cand nu este utilizat o perioada mai lungd de timp.
® indepartati capsele si alte obiecte metalice inainte de perforare Nota - acest aparat este dotat cu un dispozitiv termic de intrerupere a curentului
® nu depésiti niciodata capacitatea recomandata a aparatului care se activeazd atunci cand aparatul se supraincalzeste in timpul utilizarii.

© Tineti aparatul la distan{a de surse de caldurd si de apa.

Acesta se va reseta automat aparatul atunci cand este sigur pentru a fi utilizat.



DIAMETRUL PIEPTENELUI $I DIMENSIUNILE DOCUMENTELOR

20l
o 80g
mm inch numar de pagini
6mm 114" 2-20
§mm 516" 21-40
10 mm 3/8" 41-55 . . .
Aveti nevoie de ajutor?
12mm " 26-90 Serviciul de relatii cu clientii... www.fellowes.com
” Apelati la expertii nostri pentru solutii. Apelati intotdeauna la Fellowes
16 mm 5/8 91-120 inainte de a contacta locul de unde ati facut achizitia.
18 mm 116" 121-150
22 mm 7/8" 151-180
25mm 1 181-200
32mm 11/4" 201-240
38mm 1172 241-340
INSTALARE
7
(s 3 ) ( 4
S S

1. Asigurati-va cd aparatul se
afld pe o suprafata stabild.

5. Conectati utilajul la o prizd
usor accesibild de alimentare
cu curent electric. Deschideti
intrerupatorul prizei.

2. Verificati dacd tava de reziduuri
este goald si fixata corect.

3. Aparatul este alimentat
prin cabluri de alimentare
libere. Selectati cablul potrivit

4. Potriviti cablul la aparat
(mufa de intrare este in partea
din spate a aparatului).

pentru sursa de alimentare

corespunzatoare.

% R

O

S J

6. Porniti aparatul (de la
comutatorul situat pe spatele
aparatului)

7. Ridicati capacul. Verificati daca
indicatorul luminos de alimentare
verde este aprins. Asigurati-va ca
maneta de deschidere a pieptenelui
este impinsd inapoi.
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ROMANA

iNAINTE DE A EFECTUA LEGAREA

1. Verificati dacd indicatorul
luminos de alimentare verde
este aprins.

4.Trageti maneta de deschidere a

pieptenului in fata pentru a deschide

pieptenele.

ETAPELE LEGARII

Coperta
din fata

Coperta
din spate

1. Asigurati-va ca ghidajul de
margine este fixat la dimensiunea
corectd a documentului. Perforati
initial coperta din fatd si din spate.

:

29

A5

')()
9

RS
)
Wiy

)
0%
..3)

RopP%)
5y N0 e 7))
Sxsipas

2. Selectati diametrul de

pieptene corect folosind tava
de depozitare a pieptenului.

3. Introduceti pieptenele de plastic
in mecanismul de deschidere.

5. Testati perforatorul cu coli de
rebuturi pentru a verifica setarea

ghidajului de margine.

S J

2. Perforati foile in serii mici, care
nu supraincarca aparatul sau
utilizatorul. Dacd este necesar,
ajustati ghidajul de margine.

3. Incarcati foile perforate direct
pe pieptenele deschis. Incepeti cu
partea din fata a documentului.

4. (and toate colile perforate

au fost incdrcate pe pieptene,
impingeti inapoi maneta pentru
ainchide pieptenul si a scoate
documentul legat.



CORECTAREA UNUI DOCUMENT LEGAT

Se pot adduga sau scoate coli oricand, deschizand apoi inchizand pieptenele, conform descrierii de mai sus.

iNDEPARTAREA REZIDUURILOR DE PERFORARE

Tava de reziduuri este amplasatd sub aparat si este accesata din partea dreapta. Pentru cele mai bune rezultate, goliti tava in mod regulat.

DEPOZITARE

Inchideti aparatul. Coborati capacul. Binderul cu pieptene Pulsar-E este conceput pentru amplasare orizontald pe masa.

DEPANARE

Problema

(auza

Solutie

Nu este aprins indicatorul de
alimentare verde

Aparatul nu este pornit

Porniti aparatul folosind comutatorul situat pe spatele aparatului,
ldnga mufa de intrare, si conectati-la o prizd.

Indicator luminos de standby rosu

Aparatul este supraincarcat in timpul perfordrii

Apdsati butonul de perforare. Aparatul va retrage perforatoarele
si se va reseta. Continuati acest proces pand la terminarea ciclului de
perforare.

Gaurile perforate nu sunt centrale

Ghidajul de margine nu a fost setat

Ajustati ghidajul de margine la dimensiunea corectd a hértiei
sau copertii.

Aparatul nu perforeaza

Blocaj

Verificati daca tava de reziduuri este goald. Verificati dacd existd
blocaje la punctul de intrare pentru hartie.

Gaurile perforate nu sunt paralele cu
marginea.

Existd resturi prinse sub poansoane.

Luati 0 bucatd de carton tare si introduceti-o la punctul de intrare
pentru hartie. Deplasati lateral cartonul pentru a impinge eventualele
reziduuri de perforare in tava de reziduuri.

Tava de reziduuri are scapari

Tava de reziduuri nu este inserata corect sau s-a
activat, functia cascadd”

Verificati dacd tava de reziduuri este goald si dacd este dezactivatd
functia cascadd”

Perforatii partiale

Colile nu sunt aliniate corect cu tiparul de
perforare.

Ajustati ghidajul de margine si testati fisele de rebuturi pana obtineti
un tipar corect

Marginile perforatiilor sunt deteriorate

Posibila supraincrcare a aparatului

Perforati copertile de plastic impreund cu colile de hértie. Reduceti
numdrul de coli perforate.

Tava de reziduuri are scapari

GARANTIE

Compania Fellowes garanteaza cd toate piesele aparatului de legat sunt lipsite de
defecte ale materialelor sau de constructie timp de 2 ani de la cumpararea de ctre
consumatorul initial. Daca se constatd cd vreo piesa este defectd pe durata perioadei de
garantie, compensatia dvs. unicd si exclusiva va fi reparatia sau inlocuirea piesei defecte,
la alegerea si pe cheltuiala Fellowes. Prezenta garantie nu se aplica in cazul de abuz,
manipulare gresita sau reparatii neautorizate. Orice garantie implicitd, inclusiv cea de
vandabilitate sau potrivire pentru un anumit scop, este limitatd prin prezenta ca duratd

Tava de reziduuri nu este inserata corect sau
s-a activat, functia cascadd”

Verificati dacd tava de reziduuri este goald si dacd este dezactivatd
Jfunctia cascadd”.

la perioada de garantie adecvata stabilitd mai sus. Compania Fellowes nu va fi in nici un
caz raspunzatoare pentru daune derivate ce ar putea fi atribuite acestui produs. Aceasta
garantie va ofera anumite drepturi legale. Este posibil sa aveti alte drepturi legale, diferite
de prezenta garantie. Durata, termenii si conditiile acestei garantii sunt valabile in intreaga
lume, cu exceptia cazurilor in care alte limitari, restrictii sau conditii sunt impuse de
legislatia locala. Pentru detalii suplimentare sau pentru a obtine servicii in cadrul acestei
garantii, contactati compania Fellowes sau distribuitorul local.
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W.E.E.E.

English

This product is classified as Electrical and Electronic Equipment. Should the time come for you to dispose of this product please ensure that you do so in accordance with the European Waste of
Electrical and Electronic Equipment (WEEE) Directive and in compliance with local laws relafing to this directive.

For more information on the WEEE Directive please visit www.fellowes.com/WEEE

French

(e produn est classé dans la catégorie « Equipement électrique et électronique ». Lorsque vous déciderez de vous en débarrasser, assurez-vous d'éfre en parfaite conformité avec la directive
européenne relative & la gestion des déchets d'équipements électriques et électroniques (DEEE), et avec les lois de votre pays ides & cette dirediive.

Pour obtenir des plus amples informations sur cette directive, rendez-vous sur
www.fellowes.com/WEEE

Spanish

Se clasifica este producto como Equipamiento Eléctrico y Electronico. Si llegase el momento de deshacerse de este producto, asegirese que lo hace cumpliendo la Directiva Europea sobre Residuos de
Equipamiento Eléctrico y Electronico (Waste of Electrical and Electronic Equipment, WEEE) y las leyes locales relacionadas con esta directiva.

Para mds informacion acerca de la Directiva WEEE, visite www.fellowes.com/WEEE

German

Dieses Produkt st als Elekiro- und Elekironikgeriit klassifiziert. Wenn Sie dieses Geriit eines Tages entsorgen miissen, stellen Sie bitte sicher, dass Sie dies gemiif} der Europiiischen Richtlinie zu
Sammlung und Recycling von Elektro- und Elektronikgeriten (WEEE) und in Ubereinstimmung mit der lokalen Gesetzgebung in bezug auf diese Richtine fun.

Mehr Informationen zur WEEE-Richtlinie finden Sie unter; www.fellowes.com/WEEE

Italian

Questo prodotto & classificato come Apparecchiatura eletirica ed elettronica. In caso di smaltimento, accertarsi di seguire le disposizioni della Direttiva sui Rifiuti di apparecchi elettrici ed elettronici
(RAEE) e le leggi locali di applicazione di fale Direttiva.

Per ulteriori informazioni sulla Direttiva RAEE, visitare il sito www.fellowes.com/WEEE

Dutch

Dit product is geclussificeerd als een elekirisch en elekironisch apparaat. Indien u besluit zich te ontdoen van dit product, zorg dan a.u.b. dat dit gebeurt in overeenstemming met de Europese
richtlijn inzake afval van elektrische en elektronische apparaten (AEEA) en conform de locale wetgeving met betrekking tot deze richlijn.

Voor meer informatie over de AEEA-richtlijn kunt u ferecht op www.fellowes.com/WEEE

Swedish

Denna produki dr klassificerad som elekirisk och elekironisk utrusining. Néir det att dags aft omhéinderta produkten for avfallshantering se da till att detta utfors i enlighet med WEEE-direktivet om
hantering av elektrisk och elekironisk utrustning och i enlighet med lokala bestdmmelser relaterade fill detta direkfiv.

Fr mer information om WEEE-direktivet besok géirna www.fellowes.com/WEEE

Danish

Dette produkt er klussificeret som elekirisk og elektronisk udstyr. Nar tiden er inde til at bortskaffe dette produks, bedes De serge for at gere dette i overensstemmelse med det Europasiske direkfiv
om affald of elektrisk og elektronisk udstyr (WEEE) og i henhold til de lokale love, der relaterer til dette direktiv.

For yderligere oplysninger om WEEE-direktivet bedes De besage www.fellowes.com/WEEE

Finnish

Tiimi tuote luokitellaan siihkd- ja elektroniikkalaitteeksi. Kun tuote poistetaan kéiytostd, se on hivitettiivii sihk- ja elektroniikkalaiteromusta annetun EY:n direktiivin (WEEE) ja direkfiiviin
liittyvéin kansallisen lainsiiddiinngn mukaisesti.

Listtietoja WEEE-direkfiivistd on osoitteessa www.fellowes.com/WEEE
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Norwegian

Dette produktet klassifiseres som elekirisk og elektronisk utstyr. Hvis du har fenkt d bortskaffe dette produktet, vennligst se til at du gjer dette i overensstemmelse med det europeiske WEEE-
direktivet (Waste of Electrical and Electronic Equipment) og ifalge lokalt lovverk forbundet med dette direktivet.

For mer informasjon om WEEE-direkfivet, vennligst besak www.fellowes.com/WEEE

Polish

Ten produkt zostat zaklasyfikowany do grupy urzadzen elektrycznych i elektronicznych. W celu pozbycia sie zuzytego sprzetu bedacego w Paristwa posiadaniu nalezy postepowac zgodnie z
Europejska Dyrektywa w sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego (WEEE) oraz z lokalnie obowiazujacym prawem.

Wiecej informacji znajdziecie Paristwo na stronie www: www.fellowes.com/WEEE

Russian

[JlaHHoe n3penve KnaccuduLMpOBaHO Kak 3NeKTpUYecKoe 1 ANeKTPoHHoe 06opyaoBaHue. Korga npuaeT Bpema yTunu3MpoBaTh JaHHOe U3fenue, noxanylicta, obecneuste cobnioeHne
[JupexTubl EBpoCoi03a 06 yTunu3awim oTxof0B 3neKTpuyeckoro 1 anekTpoHHoro obopynosanus (Waste of Electrical and Electronic Equipment, WEEE) u MecTHbIX 3aKOHOB, CBA3aHHBIX C Helo.

[ins nonyyenms gononHuTenbHoli nidopmauim o aupektiuse WEEE, noxanyiicta, nocetute Be6-caitt www.fellowes.com/WEEE

Greek

Autd To mpoidv eivar tavopnpévo wg HAektpikéc kat Hhektpovikoe ESomiopdc. Ze mepimtwon mou Béhete v amoppiete auto To mpoidv, mapakaheioe va Befaiwbeite 6Tt kAvete v amdppudn
o0pwva pe v Eupwnaikn 08nyia oxetikd pe ta AmopAnta Hhektpikou kat Hhextpovikod E¢omhiopiod (WEEE) kat aupg@wva pe Toug Tomkolg vopoug mou oyeTiCovat p' autr Ty odnyia.

[t mepioadtepe mnpogopieg oxetika pe Ty 08nyia WEEE, mapakaheiobe va emokegteite my wotooehida www.fellowes.com/WEEE

Turkish

Bu iiriin, Elektriksel ve Elektronik Ekipman olarak siniflandinimigtir. Bu iriinii bertaraf etme zamani geldiginde, liitfen bunun Avrupa Elektriksel ve Elektronik Ekipmanlarin Atilmasi (WEEE)
Yonetmeligi ve bu yonetmekle ilgili yerel kanunlar uyarinca yapildigindan emin olun.

WEEE Yonetmelidi hakkinda daha fazla bilgi iin liitfen www.fellowes.com/WEEE sitesini ziyaret edin

Czech

Tento vyrobek je klasifikovan jako elektrické a elektronické zafizeni. Po skonceni jeho Zivotnosti zajistéte jeho likvidaci v souladu se Smérnici 2012/19/EU o odpadu z elektrickych a elektronickych
zaiizenich (OEEZ) a v souladu s mistnimi pfedpisy, které s touto smérnici souvisi.

Vice informaci o smérnici OEEZ najdete na strankdch www.fellowes.com/WEEE

Slovak

Tento produkt je klasifikovany ako elektrické a elektronické zariadenie. Ak nastane Cas zlikvidovat tento produkt, zabezpette, prosim, aby ste tak urobili v stilade s Eurdpskou smernicou o odpade z
elektrickych a eletronickych zariadeniach (WEEE) a v zhode s miestnymi zakonmi vztahujticimi sa na tdto smernicu.

Podrobnejsie informdcie o Smernici WEEE ndjdete na www.fellowes.com/WEEE

Slovencina

Ta izdelek se uvrsca med elektricno in elektronsko opremo. Ko bo prisel ¢as, da zavrZzete ta izdelek, to storite v skladu z evropsko direktivo o odpadni elektricni in elektronski opremi (OEEO) in v skladu
zlokalno zakonodajo, ki se nanaa na to direktivo.

Za ve¢informacij o direktivi OEEQ, obiscite www.fellowes.com/WEEE

Hungarian

Ez a termék Elektromos és elektronikus berendezés besoroldsu. Ha eljonne az idg, amikor ki kell dobnia a terméket, akkor kérjiik, gondoskodjon arrdl, hogy ezt az Eurdpai elektromos és elektronikus
berendezések hulladékiardl sz616 (WEEE) irdnyelv szerint tegye, megfelelve az irdnyelvhez kapcsolddé helyi torvényeknek is.

AWEEE Irdnyelvre vonatkozo tovabbi informécidkért kérjiik, keresse fel a www.fellowes.com/WEEE internetes cimet

Portuguese

Este produto estd classificado como Equipamento Eléctrico e Electronico. Quando chegar a altura de eliminar este produto, certifique-se de que o faz em conformidade com a Directiva relativa a
Residuos de Equipamentos Eléctricos e Electronicos (REEE) e em observéincia da legislacéio local relativa a esta directiva.

Para obter mais informacdes sobre a Directiva relativa a Residuos de Equipamentos Eléciricos e Electronicos (REEE), visite o endereco www.fellowes.com/WEEE
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Hrvatski

Ovaj je proizvod klasificiran kao elektri¢na i elektronicka oprema. Ako dode trenutak za odlaganje ovog proizvoda, pobrinite se da to ucinite u skladu s europskom Direktivom o elektricnom i
elektronickom otpadu (WEEE) te u skladu s lokalnim zakonima povezanima s ovom direktivom.

Posjetite www.fellowes.com/WEEE radi viSe informacija o Direktivi WEEE.

Srpski

Ovaj proizvod je klasifikovan kao elektricna i elektronska oprema. Ako u bilo kom trenutku odlazete ovaj proizvod u otpad, molimo da to ucinite u skladu sa evropskom Direktivom o otpadnoj
elektricnoj i elektronskoj opremi (WEEE) i u skladu sa lokalnim zakonima u vezi sa ovom Direktivom.

Da biste dobili vise informacija o Direktivi WEEE molimo da posetite www.fellowes.com/WEEE

bvnrapckn

To31 MPOAYKT € KNacdMLIMPaH KaTo eneKTPUECKO 1 eNeKTPOHHO 06opyaBaHe. KoraTo foiiae BpeMeTo ia U3XBbpAMTE TO31 NPOAYKT, yBEPETe Ce, Ye NpaBiATe TOBA B CbOTBETCTBUE C eBpONeiickaTa
AVPEKTIBA OTHOCHO OTNAAbLWTE OT eNIeKTPUYECKO 1 eNleKTPpOHHO 06opyasaHe (OEED) u cboBpasHO ¢ MECTHUTE 3aKOHH, CBbP3aHH € Ta3il AUPEKTUBA.

3a JoMbAHUTENHA MHGOPMALINA 33 AupeKTuBaTa oTHOcHO OEEQ nocetete www.fellowes.com/WEEE

Romana

Acest produs este clasificat drept echipament electric si electronic. Dacd va veni momentul sa eliminati acest produs, va rugam sa vd asigurati cd efectuati eliminarea in conformitate cu Directiva UE
privind deseurile de echipamente electrice si electronice (DEEE) si respecténd legile locale referitoare la aceasta directiva.

Pentru mai multe informatii legate de Directiva privind deseurile de echipamente electrice si electronice va rugam sd accesati www.fellowes.com/WEEE

Sl
duigyiSI¥lg duyy g Il wlaell o palsally poldf aysgald Lidy clliy aLall o aSTIl oy il 3o o palsnll ey olo 13) LZigyiSIlg EiLyg S Flg> adungy piill lis ciyias 7
4y ddlell A2 polgalls pliat¥l gog (WEEE)

www.fellowes.com/WEEE g3g0 8)Ls; ;ps WEEE aings Jo> Jruolazll o ayjo e g3

Hebrew
(WEEE) (Wusle Eleclricul And Eledronic Equipmeni (WEEE) Direcﬁve) NVFIRI YN TIY NDIYN KW NN DRNN DRT DIYYT TN NKIX,NT ININ 1990 TVINN Y N0 .N0E'INRI "'INwN TIRD 21101 AT NI

1NN XN 901D ANPINTD DPYIND 3NN TI.

www.fellowes.comz WEEE nainsa M x ,WEEE NN 227 9on yTn n1apl
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CUSTOMER SERVICE & SUPPORT

www.fellowes.com

Europe Freephone: 00800-1810-1810
Benelux: +31-(0)-13-458-0580
Deutschland: +49 (0)511 545489-0
France: +33 (0) 1 78 64 91 00

ltalia: +39-071-730041

Polska: +48 (22) 205-21-10
Espaia/Portugal: +34-91-748-05-01
United Kingdom: +44 (0) 1302 836836
Australia: 1800 33 11 77

Declaration of Conformity

Fellowes, Inc.

Unit 2 Ontario Drive, New Rossington, Doncaster, DN11 OBF, England declares that the product model Pulsar E 300 conforms
with the requirements of the Restriction of Hazardous Substances Directive (2011/65/EU), the Low Voltage Directive (2014/35/
EU), the Electromagnetic Compatibility Directive (2014/30/EU), the WEEE directive (2012/19/EU), and below harmonized
European EN Standards.

Safety: EN60950-1: 2006/A2:2013

EMC Standard:  EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
EN55014-2:1997+A1:2001+ A2:2008
EN61000-3-2:2014
EN61000-3-3:2013

Year Affixed: 17 ) :\N"L/ o —

ltasca, lllinois, USA John Fellowes
August 1, 2017

F e”owes 1789 Norwood Avenue, ltasca, lllinois 60143 °* 1-800-955-0959 °* www.fellowes.com

Brands”

© 2017 Fellowes, Inc. | Part #408724 Rev E
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